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Chairperson | Shota Matitashvili

Gor Margaryan | Georgia at the Crossroads of International
Trade in the Mid-18th Century (According to Charles de
Peyssonnel)

Harutyun Khudanyan | New Unpublished Materials From The
Personal Funds Of Georgian Prominent Urartologist Giorgi
Melikishvili: G. Melikishvili And Armenology

Khatuna Baindurashvili | The History of Relations between
Georgians and Ishmaelites
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Supplementary Vessels of Diverse Functions)

Ketevan Gigashvili, Irakli Orzhonia | The Relation between the
Manuscripts of ,The Life and Martyrdom of Eustathius“ and the
Greek Text

Nino Tavartkiladze | Reconstruction of the Standard of Life of

Georgia’s Population in the Late Antique and Early Medieval
Epochs
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Temo Jojua | The Gospels Presented to Samtsiro Georgian
Monastery of NunsinJerusalem (Jer.Geo.153) and the Inscription
Made by the Jvari Monastery Mouravi loseb Tsalkeli with the
Mention of the Presenters of the Gospels - Pavle, Basil, Priest
Michael and the Monastery of Opiza (1140-1180)

Tamaz Gogoladze | The Unknown Inscription of Kvajvara (X-
XI Centuries) Mentioning Kalonapetrisdze and Blacksmith
Michael from Karsi (Historical Kari)

Nikoloz Zhghenti | The Unknown Work of Goldsmith Mamne
at St George Monastery and its Peculiar Unique Iconogtraphic
Detail

Irakli Paghava | The Lapidary Inscription of Khuapi (Additional
Analysis of Paleographic Marks and Titles)

Irakli Paghava | The Medieval Georgian Coin with the Inscription
Glorifying King Bagrat

Elene Giunasvhili | The Old Aramaic Epigraphic Monuments in
Georgia: The History of Study and the Issues of Contemporary
Research

Tea Gogolishvili | For the Issue of dating Gesta Francorum
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11:00-13:00

Chairperson | Mikheil Kartvelishvili

Zaza Tsinadze | Pre-election activities of the Central
Parliamentary Election Commission in 1918-1919

Giorgi Butskhrikidze | 1991 "August Putsch” in Moscow and the
Attitude of the Georgian Authorities (Based on the Materials of
the British and Irish Press)

Nato Songhulashvili | Education and National Minorities in the
First Republic of Georgia (1918-1921)

Teimuraz Kareli | The Historical Paradigms of the Collapse of
the Soviet Union in Russian Studies

Mikheil Kartvelishvili | ,The Union of Warrior Atheists“ Struggle
Against the Easter Holiday

MalkhazArchvadze | The Strategies of Narrationinthe Research
of the Native and the Alien: the Contacts of Georgian-Persian
Historiographic Traditions in the 17th and 18th Centuries

13:00-14:00 | Coffee Break
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14:00-16:20

Chairperson | Levan Kochlamazashvili

Nana Khocholava-Machavariani, Davit Chelidze | The Place
of Certain Phitonyms Found in S. S. Orbeliani’s ,Georgian
Dictionary” in “The Collective Dictionary of Plant Names”

Natia Kenchiashvili | The First Georgian Printed Manual of
Rhetorics: , Brief Rhetorics”

Otar Gabunia | Identification of the Meaning of ni3-ge16(GI%Gl)
in Ziusudra Myth (CBS 10673) and a New Interpretation of the
General Semantics of its Acadian Correlate nammastim/
nammassim

Nana Tsetskhladze, Mzia Khakhutaishvili | Digitalization of
Georgian as an Agglutivative Language Using Language Data
Management Program Package FLEX

Levan Kochlamazashvili | Definition of the Hutt Word-Form
kastiban

Tornike Poilarashvili | On the Meaning of the Hitite Verb armai

Maia Barnaveli | Different Versions of the Lord’s Prayer in Old
Georgian Manuscripts
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399m033m0s 08 bm3byMo boBy3zgd0lL gJ&NIMmMMans, HMIYdO3,
153905 OME, MYOIOGHWMWO  [oMmBMmIMdoLss 96  bsbligbgdos
MOIOGHM G9JuG9080 o JoMmMEdos 83301 3ofMamamgdn.

qL bagnobo g. dgamognd3znmoal gho-gMo dms3zsMm 33¢M]3000
06&7MaLLHoMBMOa]0L, Moasbdnlbsdmmadgddng@ndmmmansl
s dob gobbog3sl Ly3dome oo sagnma PFoMmasl, MmAmol
09039m00ms3 933609M0 oMol dmsbnbml abGmMmoym-
8aMmaMoxz0mn s Jbmdmn3n My3mbLEMYJ30700, E5©EanbMUL
505 0y 08 gobmmonbaznlb@dnmo LsbBmasmgdabs s Xanxr0b
&ahoEmMngdal gobshomgd.

8. 93emognd3zomal sMjn3zdn smdmhgboen LB3s CM3NB]6EJONS0
gmmo, MmImgdnyg ©s39330M707m0s bmAbgomsb s bmdgb
bomboob,  goblogmm®gdmmo  0b@gmgbomn s  Loybznom
3odmafmhgzs  9Mgdnbo-9Mg3zbols  2750-9  Hmmabosznbsedn
90dm360mo 8mLL§333700 S 3sBggd0. (BMEMION6, 7).

1968 {jerobls 17-19 mg@mddgdl gedsmomymao Bgndn yenegbo
dm3mgbs gobmeom sms dbmameo Lodgmms Lmdbgoal, sthody
dogm  dbmxzanomdo  dbm3gdn  bmdgbo bombolozal. gL
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53Mgm3g3 oym gfmo-ghonn 86033650mm3560 omgbsbfonmaon LLMs-
do, Looi dmf3gnmo oym dMmszsmo dmbofomy o LGYTshn
Vo dmddy ULodgmoms MaL3dndmninwsb o ULb3s dgamosmo
439Yy690000056. LmAbgmol dgEbogMmadscs gMmm3bnmo 35100l
3MgB0n1nddn 935071003mLAS 30d&mM s305M3NTNS63s 885LNSO
530380070001 bodgEbngMM LbEMBs Asodsms, BLosg Lbgoabbgs
bBIOML 5M59MHM0 39360960 FMbsfogmds, MMIgEms dmeMol
ob&mmMnzmLgdnis 0y3696.

qM3g360lL Logomogm L3MYONMMMESD, Lanydogm
3m30@3300s0 s bB3s HaLdNMYdId0ELD 3. dgmadod3znml
8918b0369L  8035@07707900.  9mH333700Ls S 8SBYJOOL
0Mo35Mma3gMm3b6700sbd70dmgds3035ManEmm, mmaddsmm3zgmo
d73b0gMo con 3503033800 s AMHmMbld0; LoMaydmMmmdS
bmdgb bogmbdn. dgmeg dbMo3, Mmo3s 8. dgmogdnd3znmols dogm
9mbLOH393700Ls S gabgogdal dgbsbzs d7EY33amadL d73bngmals
30000am356Hymosty o on3nfysh Tmambgogdty dm3s@os)
0bofmglonob dndomogdodn. MmoE dggbgds aobgogdl, gbgbos
,3m3960bENL” o ,Lomsdmb gMg3b0L” Lsondomgm bmdmgdo,
fmdmyodong 30M33m 339Mgdoby sbsbozlb gMmadnba-969g3b60lL
2750 Herol 0mdowgl, Emgbsbfsymgdl o Jomogdol dmzmg
abEMmMOsL. Em3Nd76Gg00L dgmmy bahomo bmdgb dgboghgdmsb
S 0500 Ba3MMTg0mMeb  o393d0M]xdnem  Gndmbom3goL,
LodgEbogmm ccaliznbngdl, HaMmomgdls s GodmfhgMmol Jodmods.
0500 dmMols sbLb0dbs30s 8. 3gemagdndznmobs s dobn 3manganl,
fhsm@Gmmmg 6. sMyonbnsbal dndmfaMms. saGgmzg LmdbyMo
8303801Mn JnMbagnol ,,bLmEnsenymo dgEbogMmadgdal doEbal”
00035 Mysd@mmmsb, 3. d0dogmnsbmsb dndmfgms. obJ3]
30bobndbs30s MYEI6B0700 3. 35&35tMNsbabL, . LofmJobosbol s
L300 830g0M BIAMMI]OLY s EabyMESEN]0B]. MR,
96y smnbndbml, Mmd g. dgamogndznmob dogh sfaMmomo
ab MyEa6B0gd0 ymzgmozol o oym s3&mMols LobaMmagdmmeo,
505L H396 36300 . LumJolbnobal godmngd33ybgdgm LGB NSHY
©sfhafmoomn  Bndmboem3al  dg80b3g3s00, 3. 8ngdsgamnsbol
LbmEnsmnMm 373607Mxds0s Bo3bgl” Bmobm3bol Lodslybme.*
d08mbogm3nl dnbossmbnsb 0M3333s, MmA 3. dgmogdndznmo
3ma3gbombomymoe s mbBsGNMoE sbdOYMgOL LESG00L
o303001M  gymboemdn  godmg3gybgdols 30BsbIgnHmbanmosL.
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doybgoozse  sdabs, gl Hafhoommdnocn  3E3033309mMId00,
bmgos, ImHAamol  Lbmdgb Tdgisboghgdomob  Bfnmm o
d98MmoMnam 353d0M70%7.

HARUTYUN KHUDANYAN

NAS Institute of History of
the Republic of Armenia

NEW UNPUBLISHED MATERIALS FROM THE PERSONAL
FUNDS OF GEORGIAN PROMINENT URARTOLOGIST
GIORGI MELIKISHVILI: G. MELIKISHVILI AND
ARMENOLOGY

Giorgi Melikishvili — one of the most outstanding and world
famous Georgian scholars particularly specialized in Urar-
tology and the history of ancient Asia Anterior, in a broader
perspective can also be considered as an Armenologist, since
Urartu with almost of its 250-years of existence presents one
of the richest eras of the history of the Armenian Highland.
This perception linked to G. Melikishvili becomes more and
more convincing especially starting from the 1950s and after
the collapse of the USSR when numerous new editions and

academic papers were published, introduced to and discussed
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among scientific circles. In that sense the corpus of Urartian
cuneiform inscriptions' published in 1960 by G. Melikishvili
was an unprecedented scholarly success in Urartology which
served as a primary source in the form of a compiled volumi-
nous elaboration for those who were engaged in the study of
the history of Ancient Near East, Transcaucasia, in particular
Urartu, Assyria and other powers of ancient world.

In addition to the printed materials of G. Melikishvili during
his lifetime and what is known from the posthumously pub-
lished collection of his memoirs, thoughts, articles in periodic
press, etc.?, the huge, still non-archived funds of the prominent
scientist is at real time preserved at the K. Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts. With the special permission
of the senior administration of the mentioned academic in-
stitution, the author of these lines conducted studies in the
unpublished funds of G. Melikishvili®. In the result of the re-
search activities we encountered amount of letters, reviews,
handwritten copy-books, newspapers, invitations and other
kind of materials which are directly related to Armenia and
Armenology.

First and foremost, we should note that one of the most
important and interesting discoveries was the autobiography
of G. Melikishvili written by his own hand on a yellowish piece
of paper which was found in one of his copy-books, where the
Georgian scholar presents his surname as Ksenofontov and
not Melikishvili* (Photo 1). Here, he mentions that he mas-

1 Menukuwsunu I; A. YpapTckue KnuHoo6pasHble Hagnueu. — M.: U3g-8o AH CCCP, 1960. — 504 c.
2 GIORGI MELIKISHVILI 100: Memoir, Historical Etudes, Thoughts, Articles in Periodic Press, Correspon-
dence with Georgian and Foreign Scientists: eds. N. Melikishvili, S. Sarjveladze, Korneli Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts, Tbilisi, 2019 (in Georgian).

3 We extend our deepest gratitude towards Mr. Z. Abashidze — the Director of the Korneli Kekelidze Geor-
gian National Centre of Manuscripts for the permission to conduct research in the non-archived funds of G.
Melikishvili, researchers of the same institute B. Kekelia and M. Guntsadze for their kind support, as well as
enterpriser B. Melkonyan and Candidate of Medical Sciences Z. Khojabaghyan for their financial and moral
encouragement.

4 Tt should be mentioned that in the documents and archival primary sources presented on the very first pages
of the book posthumously published and dedicated to the 100th birth anniversary of the prominent scientist,
the paternal ancestors of G. Melikishvili bore the surname Ksenofontov, rather than Melikishvili. See about
this in detail GIORGI MELIKISHVILI 100: Memoir, Historical Etudes, Thoughts, Articles in Periodic Press,
Correspondence with Georgian and Foreign Scientists: eds. N. Melikishvili, S. Sarjveladze, Tbilisi, 2019, pp.



ters Old Hebrew, Assyro-Babylonian, Urartian, Ancient Greek,
French, English, German. Although there is no information that
G. Melikishvili mastered Armenian, since he never mentioned
about it and one can hardly find anything on that, in some
of his handwritten copy-books, among other notes, albeit in-
frequently, we can find a skilled handwriting of Armenian. In
that aspect it may be assumed that the very handwriting be-
longs to Melikishvili’s wife, Armenologist Elene Dochanashvili
who probably helped her husband by copying and translat-
ing certain passages from the works of Armenian scholars,
among them - Hr. Acharyan, G. Ghapantzyan, T. Avdalbegyan,
Archbishop Mesrop Smbatyants, Gh. Alishan, K. Basmajyan,
Nicholas Adontz, Archbishop Husik et al (Photos 2-5). Most of
these works are devoted to the Urartian inscriptions and the
history of their discovery published earlier, even either in the
19th c. or the beginning of the 20th c., some linguistic stud-
ies on the etymologies of Urartian and Armenian words and
especially toponyms, historical geography, etc. It is notable
that Melikishvili particularly examined those etymologies of
Armenian words which are probable to have Urartian origin
or mentioned in the Urartian texts and have their parallels in
Georgian, too. This issue presents one of the main research
interests of G. Melikishvili as etymologies and discussions on
them in his works occupy a considerable place through which
the scientist tries to make a historical-geographical and lin-
guistic reconstructions, to localize the territories of dispersion
of this or that ethnolinguistic societies and groups.

Among other documents found in the archives of G. Melik-
ishvili which are linked to Armenia and Armenians, the invita-
tions and newspapers of the festive celebration of the 2750th
anniversary of Erebuni-Yerevan present special interest and
stand out with their abundance (Photos 6, 7). The celebration
which took place in October 17-19, 1968 was a huge event not
only in the life of the residents of Soviet Armenia but also for
the Armenians worldwide. It was also one of the significant
holidays in the USSR where numerous participants and guests

19-25 (in Georgian).
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were invited from the 15 fraternal Soviet republics and other
friendly countries. On this occasion a scientific session was
opened by Academician Viktor Hambardzumyan at the Presid-
ium of the National Academy of Sciences of Armenia where
numerous scientists of different spheres participated, among
them historians, too. The invitations were sent to G. Melik-
ishvili from the Yerevan City Council, the Jubilee Committee,
etc. From the variety of invitations and newspapers, it may be
assumed that the Georgian scholar was highly respected and
welcomed by the Armenians. On the other hand, the preserva-
tion of the very invitations and newspapers by G. Melikishvi-
li speaks about the scholar’s kind attitude and unforgettable
memories in relation with the inviting side. What concerns the
newspapers, these are the jubilee issues of the “Communist”
and “Evening Yerevan” which on their front page present the
celebrations of the 2750th anniversary of Erebuni-Yerevan and
the brief history of the city.

The other part of documents are reviews and scientific
discussions, letters and correspondence related to the Arme-
nian scholars and their works. Among them are notable the
correspondence between G. Melikishvili and his counterpart,
Urartologist N. Harutyunyan, V. Mikaelyan - the Chief Editor
of the Armenian academic journal “Herald of Social Sciences”,
the reviews on the academic papers and dissertations of M.
Katvalyan, D. Sarkisyan, etc. However, it should be highlighted,
that these reviews authored by G. Melikishvili were not always
in favor of the author as we can see in case of the review writ-
ten on the unpublished article of D. Sarkisyan in response to
V. Mikayelyan's request from the “Herald of Social Sciences”.
From the content of the review it becomes clear that G. Melik-
ishvili professionally and skillfully substantiates the inexpedi-
ency to publish the article in the academic journal. Neverthe-
less, these written evidences, generally testify to the close and
friendly ties with Armenian scholars.
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(Photo 1: the front side)

(Photo 1: the reverse side)
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(Photo 2)

(Photo 3)



(Photo 4)

(Photo 5)
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(Photo 6: the front side)

(Photo 6: the reverse side)



(Photo 7: the front side)

(Photo 7: the reverse side)
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JMOI3IISLY LI NLAINNOIBdL AMMOL
I 0103M0Mo360L NLOMGNNLI6
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Xl LOY3xboL dmEMEsb Mmoénabdn obdsnmobhoms
33009M9bo  0dnbomgmodob - BodoMmohgdolb bLyghoL
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Lo739600L 20-0060 BEMYOOL ELLBYOLAN bEgdo.
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90009 80330000M900.
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amomo 3n0bg, MMImab babgmbsg obhmMmogmba oM sbaby-
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36mosL, sMab Jodmssmdbgmgman.
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™00 0Yy3696. dmdbomMdy Madn s-nbog BgMmL, MmMA
Aomoma-bmnbb gMmghnzmb@s nbdsnmndgdds sbom ygumo
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THE HISTORY OF RELATIONS BETWEEN GEORGIANS AND
THE ISMAILI
(AN ATTEMPT TO RAISE THE ISSUE)

At the end of the 11" century, representatives of the radical
Ismaili sect - Nizari appeared in Thilisi. They became active in
the 20s of the 12t century.

Information regarding the relations between Georgians
and Iranian Ismaili is quite scarce in the oriental and Georgian
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sources. There is great interest in the issue, although it has not
been thoroughly researched yet.

The paper aims to study certain aspects of political rela-
tions between the Georgian authorities and Iranian Ismaili.

Hassan-i Sabbah has played an especially important role
in the history of Ismailism. Sabbah formed the State of Alamut
and contributed to the beginning of a new stage in Iran’s his-
tory.

According to Rashid al-Din, at the end of Hassan i-Sabbah’s
reign (he died in 1124), the Ismaili movement actively started
in Iraqg, Azerbaijan, Khorasan, Mazandaran, Gilan and Gurjistan.

In 1138/39 (H. 533), assassin Ismaelite Ibrahim Damghani
killed the Qadi of Thilisi, because the latter had sentenced the
Ismaili residents of Thilisi to death.

The fact that Rashid al-Din mentions the representative of
Ismaili sect (called Damghani) as a resident of Thilisi proves
that he belonged to the local Moslem community. This means
that Damghani Ismaelite lived in Thilisi for a long time. He was
a Da’i sent from Alamut for preaching Nizari doctrine in Thili-
si. As the Ismaili kingdom was geographically quite close to
Georgia, the Da’i reached Thilisi, started propaganda and had
adepts soon after the beginning of Nizari movement.

Georgian and Persian sources do not mention the crimes
committed by the Ismaili in Tbilisi. However, it is obvious that
the assassins applied their peculiar methods and often com-
mitted murders.

In the given period (the reign of Demetrius I), the chief
direction of Islam among the Moslems of Thilisi was Hanafi
Madhhab of Sunni Islam. The fact that oriental sources say
nothing about the murder of politicians in Thilisi, proves that
Alamut Nizari were in confrontation with The Sunni of Thilisi
and not with the royal authorities of Georgia.

As it turns out, the murders committed by Mulids in Thilisi
were directed against Sunni spiritual leaders. As it seems, the
Ismaili movement, which was considered heretical by the Sun-
ni, had a strong Moslem opposition in Thbilisi. This must have
been the reason for the confrontation between the Sunni and
Ismaili of Thilisi.
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Special attention should be paid to a document preserved
by Rashid al-Din, according to which there was a confrontation
between Georgians and Ismaili during the reign of the third
gove)rnor of Alamut - Muhammad ibn Buzurg-Ummid (1138-
1162).

According to Rashid al-Din, in the February of 1142, during
the attack of Deshte-Deylaman (Gilan), the Ismaili occupied
the fortress of Mubarak-Kuh and built another fortress, the
name of which is not mentioned by the historian. After this,
the Ismaili attacked Gurjistan. The Ismaili besieged their
(Georgians’ - Kh. B.) fortress (the name of which is not men-
tioned - Kh. B.) and soon took control over it. According to
Rashid al-Din, “as soon as they had done with the Gurji, the
Rafigs returned to Alamut.”

As Rashid al-Din does not mention the place of confronta-
tion of the Georgians and the Ismaili, we cannot say precisely
what territory is implied. However, in my opinion, this confron-
tation took place in the farthest Southern province of Georgia,
because this territory was adjacent to Deyleman and Northern
Azerbaijan.

The above-mentioned document of Rashid al-Din proves
the closeness of the boundary of the Ismaili State to Georgia,
hence, the clash of Georgian and Ismaili territorial interests.

The above-mentioned facts took place during the reign of
Demetrius | of Georgia(1125-1156). Georgian sources provide
scarce information regarding this King. Therefore, it is logical
that the above-mentioned fact is not mentioned in any docu-
ment. Based on Rashid al-Din, it is possible to restore an im-
portant fact referring to the confrontation between Georgians
and the Ismaili.

A Georgian annalist provides information regarding the re-
lations between Iranian Ismaili and Georgians.

A Mongol Governor Chaghat died under unknown circum-
stances during Alamut siege. According to a Georgian source,
he was killed by an assassin. The annalist tells this story in de-
tail, because the Mongols suspected that Georgians had com-
mitted this murder. Rashid al-Din also writes about this event,
noting that a heretical Ismaili cut Chaghat's throat, although
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the author does not mention the place where this murder hap-
pened. Neither the Georgian annalist nor Rashid al-Din men-
tions the year when Chaghat was murdered.

According to the Georgian annalist, the Mongols suspected
Georgians of killing their governor Chaghat because a Geor-
gian military unit was close the Chaghat's camp. Georgians
would have been pnlished by Mongols if the Mulid had not
confessed. After his confession, the Mulid ran into the field of
reeds in order to save his life. The Mongols cought him and
asked the reason for the murder. He said that he was special
among the Mulids and that he had been paid a large amount
of gold for murdering Chaghat. When asked why he had left
his ambush, the Mullid said that he had dreamt of a woman
who warned him that, unless he confessed, the blood of many
innocent people would be shed. Georgians concluded that this
woman was Virgin Mary, because they had prayed to the Holy
Virgin and Jesus Christ, begging to escape punishment for the
murder which they had not committed.

It should be noted that the Georgian narrative regarding
the murder of Chaghat seems suspicious, because confession
of a guilt is against the code of behaviour of the Ismaili. We
know from the Ismaili history that the Nizari did not pay the
Fidai for their service. The Fidai would not receive any gold for
their job, because they fulfilled the task according to their law
and religion. For an assassin, the chief authority was the Imam
and the Hujjat. An assassin would not follow the instructions
of a woman seen in his dream. Besides, it is unusual for an
assassin to run away and hide after confession.

The Georgian annalist notes that the story told by the man
surprised the Mongols, and they killed the man immediately.
In my opinion, the Mongols were surprised by the discrepancy
between the man’s actions and the Ismaili doctrine.

Taking into account the above-mentioned, it is logical to
think that the Mongol governor was in fact murdered by the
Georgians. They paid a lot of gold to the man who took the
responsibility for the murder. The reason for the murder of
Chaghat by Georgians was that, according to the annalist,
Georgians were severely affected in the fight with the Alamut.
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Besides, the unbearable tax and military service charged by
Mongols led to rebellions (for instance, Davit Narin's rebellion
- summer, 1259, and 1260-1261Davit Ulu’s rebellion caused by
the Egyptian campaign)

Thus, based on the Georgian and Persian sources, we can
conclude that in Thilisi the Ismaeli confronted the Sunni pop-
ulation. The confrontation between the Georgians and the res-
idents of Alamut took place at the farthest Southern border
of Georgia and, lastly, Georgians might have been involved in
the murder of the Mongol Governor Chaghat for a number of
reasons.
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Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

PERSIAN LOANS IN “RUSUDANIANI"
(SPECIFIC SUPPLEMENTARY VESSELS OF DIVERSE
FUNCTIONS)

The longstanding Georgian-lranian historical, political
and cultural links have led to active language contacts. Nu-
merous loans penetrated from Persian into Georgian as a re-
sult of live speech contacts and literature.

Georgian has borrowed Old, Middle and, especially,
New Persian lexical units. Penetration of New Persian vocab-
ulary into Georgian took place in two stages: the first stage
embraces XI-XIl centuries, whereas the second stage embraces
XVI-XVIII centuries.

Georgian literary Renaissance (XVI-XVIII) has been
greatly influenced by Persian literature. None of the genres of
Persian literature has been left without the attention of Geor-
gians. The best works of Persian literature reached Georgia
in the form of translations, imitations and new versions. This
caused the penetration of a large amount of Persian vocabu-
lary into the Georgian language.

The given paper focuses on the thematic vocabulary
of the heroic Georgian literary work (XVII century) “Rusudani-
ani”, written by an unknown Georgian author. The chief focus is
made on the analysis of thematic vocabulary, in particular, the
Persian names of different vessels.

According to Ivane Javakhishvili, “research of the his-
tory of vessels is very important for the study of the history
of culture. Such research provides information regarding the
development of technology, art and culture. Names of vessels
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are found in the written sources, but it is hard to identify the
real correspondence between the names and denoted objects.
This is the weakness of the given field which must be taken
care of*.

Ivane Javakhishvili considered that scholars had to
make serious efforts in order to overcome the above-men-
tioned problem.

Among the lexemes denoting vessels in the complete
text of “Rusudaniani”, we find “domofms” /matara/ (flask),
which falls within the group of specific supplementary vessels
based on its functions.

We have analyzed the words: domofs (oylio) (flask),
g30bmbo (Us« ) (wick) and xgo@obo (4x o ) (bowl). These
words have interesting etymology. The aim of the paper was to
reveal the phonetic, semantic and morphological alterations
undergone by these words while penetrating into Georgian.

It should be noted that the invasion of Iran by Arabs
in the middle of the VII century led to the spreading of Ara-
bic vocabulary in the Persian language. Numerous Arabic lex-
ical units formed part of the Persian language. The scientific
term denoting such vocabulary is Arabic-Persian. The word
“domomy” (flask) belongs to this lexical layer.

domamMy -Arabic.-Persian. oylio [matara(-e)] - Georgian:
1) “a small vessel for carrying water during a journey, usually
hung on a belt. It used to be made of leather. Currently it is
made of metal or glass and placed in a leather or fabric case;
2) dialectal (Kartlian) a vessel made of bark used for keeping
grain or fruit (similar to a small basket)” < Arabic -Persian. o,lio
[matara(-e)] 1. Leather vessel for water, carried by travelers
for the purpose of ritual cleansing; 2. Same as «wldl [aptabe]
"copper vessel (jug) with a narrow, long neck, used for washing
one’s face and hands", cf. Arabic.-Persian. oyglho [mathara(-e)]
“a vessel for ritual cleansing” < Arab. d,glho [mathara] plural
»olbo [matahir] "a vessel for ritual cleansing, fixed to a pack
animal’s back, a wheelbarrow or a cart”. In Arabic, we also find
0y8bwo [mutahhara] “a tool or device for the disinfection of a
patient’s clothes and other items“ and ,ggb [tahir] “water,
sand etc. used for cleansing (before the prayer)*.
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In ,Rusudaniani“ dsmsMs denotes a water-carrying ves-
sel used during travelling. Apart from “Rusudaniani”, "0s0sfMy"
is mentioned in "Baqariani“, Sulkhan-Saba Orbeliani’s ,’Kelileh
va Damneh” and the Georgian versions of ,Shah-Nameh®,

Research has proved that the Georgian form of the word
“domoMy” is closer to Persian. Hence, it must be viewed as a
lexical loan that has penetrated into Georgian directly from
Persian.

dsmaMy is also found in the Georgian dialects: In the
Mokhevian, upper Imeretian and Gurian dialects, domoMmo
means a leather (and also wooden) vessel for drinking wa-
ter; BomoMs (in Mokhevian) is also a wooden vessels holding
twenty pounds of barley; dsmsfms (in the Ksani gorge) means
a small basket made of tree bark, used for keeping strawber-
ries or blackberries.

Thus, as research has proved, the word “domoMms” has
been borrowed from Persian, albeit with slight semantic and
phonetic alterations. These semantic changes are especially
obvious in the dialects of Eastern Georgian highlands.

@0bmbO -Persian Js« o [pisiz] // 55«4y [pihsiz] - Geor-
gian ‘wick, lamp, burning by means of oil’ < Persian Js
[pistz] // 3s~+x [pihsiz] (determinant composite, the compo-
nents of which are aw [pih] ‘fat, natural fat' < aw pih [= @
(peh) = (pt) Old Persian piBu, Avestan pitu “food*, Pahl-
avi [pth] +Js [sOz] < present tense stem of the verb (i s«
[sixtan] “burn’) “clay or metallic vessel, filled with natural
fat, castor oil or flax oil, used for burning. The wick was made
of cotton”.

In Georgian literature, “gobmbo” has parallel forms:
a30bmbo//gobmdo//BodmMmdN. The lexeme was borrowed by
Georgian and underwent regular phonetic changes (the sound
3- was lost in the Persian language too; Persian j > Georgian
m).

Ivane Javakhishvili mentions gobmbn among the weight
measurement units widespread in Eastern Georgia. The schol-
ar notes that “apart from common Georgian units of measure-
ment, specific units appeared in Georgia as a result of Persian
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domination in the Eastern part of the country and the Otto-
man domination in the West. Some units of measurement were
used in a single community.”

x30bmbO is mentioned in King Vakhtang's “Dasturlamal”
and is defined as “a vessel of fat”.

In ,"Rusudaniani” gobmbo is found with the meaning of
a lamp, made of gold or silver. Georgian historical documents
make mention of gobmbo made of copper.

In old times, in some villages of Guria (Bakhvi, Askana
etc.) the word “gnbybsn” was used, denoting a lamp placed at
the bedside of a sick person or a mother and her baby. The
vessel was made of zinc, clay or glass.

330060 - Persian«y o2 [pthdan] - Old Georgian ,"bowl”
< Persian 4y ¢ [pthdan] (composite, consisting of ay [pih]
,'fat, natural fat” + ¢l> [dan] - a suffix denoting a container. In
modern Persian -dan is a productive suffix, added to a noun:
sam’dan ,’candle-stick” < Sam’ ,,candle”; goldan ,flower pot”
< gol ,,flower, rose”) 1. A vessel for keeping oil, lard; a vessel
made of wood or cloth or a small leather bag in which fat is
poured; 2. A small vessel, used by blanket-makers to keep fat
in which they dip a needle to make it more greasy so that it
goes through the tissue easily; 3. Same as_Jjs 4x [pihsiz];

When penetrating into Georgian, the word g3nusbo, like
the word g3nbmbo, lost the sound ,,3” /h/.

In “Rusudaniani’, @n@obn is mentioned alongside with
®0bmbN and other types of vessels. The context proves that
0bmbn and ®nEsbo are semantically the lexemes of the
same group, close to a “candle” in their meaning.

The above-mentioned lexical units yield an interest-
ing linguistic picture. The phonetic, morphological, semantic
and, at the same time, historical-etymological analysis of the
above-mentioned units has proved that the loans underwent
certain phonetic and semantic alterations, yielding diverse
variants in the Georgian dialects.
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J9019396 gngsdznmo

003M0 3mgqdsd30emnb babgmmdab
09ma30b bobgmadbogm ybnzgmbobhgdn

0Md3mo mMm3zmboo

0bhgMonbindmobyma 370s60dHaMmonb
LoLBOZEM-bodgEbngMmm nbbHOHDHO

»330OI0OL BbM3MIBNLY LY 633IdNL”
bIN6363M01Y 6IMIE6IX? ®ITLON)I6 3N3VMOIVSGNL
LI3NAMbOLIMIBNL

6odMmadn dgbbBogmomny 9930009 300mbgmob
dngfm  BomoMmgdbn  3ognmgMmogzngamno  ;mbdymmgdob -
»930¢smaob  gbmgMmgds o  Bs0905° -  bgmbobgMmomo
09Mdbym  HodLHMb  Fodommydab bognmbo.  Hadbdho
A39b600g ™Mo 9MMBs690nbogeb  d300LoY3YbM3s60
ommymo  0bhamzsmon ©@sdmMmgdymo bBybboom oMb
dmmBgymo: 3doMzgmo - sombyMmo  bgmbobgMmo  39-11
LoY3nbn MmoMomEgds o dgob Cod. Iviron georg-17
3M9dymdn, MmMAgmoE bgambsbgmms gMmm3zbyamn 396¢hMabL
dmbgmoenmonb dobgznm dmabbgbogds, MmgmmE Ath-17,
bmmm dgmmg bombobgmo 39-18 LOY3YLIL 939mM360L O
oMmab H-2077 3Mgdyaab Babogna.

»930smab 3bmzgMgdaby s 653900L“ Hgdbhnb dgdE39mn
mMn3g bgmbobgmn gmm MyodEnob BomImowmaqbL. d9-
IA LOY3Y60L bgMbobgmo dEnMyg IMEYEMONL EVdahgdnm
H990L 8903030, MMTgmoE 8- LoY3Y6aL bgmbobgMmdn
06 99996039Mo@ oMb godmbmzgdymon, o6 goodbgmab
AoMg3nb d99ans. o80b mJgdoLb LO®Hd3gmbL g30dm 3L
mbdymgdab d9Mdbymoa 39MLNY.

000L  gomzomabBabgdnm, MmI @HoJLbhob o3 gMoon
bgmbobgmn oM oMmab mMognbosmyma  bBybbs, A3960L
ygmomadob nd3ymmob 3mbimagbymo bogonmbn - o3 mMmo
bgmbobgmnsb Mmdgmo sd3me3690L dgd LosbemzgL
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09Mdbymmab.  Ebmoomoas, Mm3 bybbob  bLodzgmy
ymzqgmmzob oM 6036030 03ob, MM s3ogdmMmMdNm 0b
ofmob LoymEgbn dgdamdn 39Mmomeoonb bjybbgdnbm3zab.
dgboadmgdgmony, dmaznsbm 3gmomeob bygmbobgMmoboznb
Byomm Lbgo, 30093 JBMM sEMNbgmMn, 6xbbs nymb.

H bgmbobgmob 09Mdbymmeb mobbggmmob qog@do
3odmbhm3gdyma  Bnbooadab bBobomdn Lonbhgmgbm
3oboo 33ma30L 3MmEgbo nd0ob goboM3zzg3s®, OMMMMIY
060MAY6g0ES MY oMy smbndbymo 39Mbos MMngnbomyMm
dggmmob bLonobM3zglb o o3 dbMogzg y3nMahgbmdslL Ath.
bgmbsbgmmob dndommydnm?

bgmbobgmms JMmbmamgonmn ghongmmndndommngdab
o396y dgomgdnm dom®Bn3zns bamamadbo hgjbhgdob
d90mbgg3sedn, oy oMmbydMOL mMmognbomymo  HagLbho,
LonEobsl  JgbMymEs  ”MaMagdsbn. ab  339bdoMmydy,
3930M330mMm0) MMAgeo bgabsbgmn dnb 3L dob 9o, 967
MmIgmns 3a3mm d3gmo o6 d3gmon 30000Mx00b sdbabggmo.
0My03s 98 990mb3g30803 Loazm bagnmbo Bgdnbyzbnmn
LOdYLAHN; 396 Bydy, M3AYbsyE gb BysmmE MmAL
3ob60303mmosdn bybboeb BybLbodEy 0bJ39 033WYdy,
MmmgmmE bomamadbo Hadbho. bymbsbgmgdalb d9MdIbym
H99LHM6 FgoMxdab J9EIae godMnizgms Medybndy
dg0mbgazo: 09Mdbym hgdbhb dbomb ndgmb:

I. 89-18 byy3ybabL (H) bgmbsBgma (mMm bBnMow);
II. 89-11 b-ab (Ath.) bganbsBgma (yg3mm 653ang0);
III. 09Mdbym Haqdbhb oMmE gMmomo bygmbobgmn oM
903Yy390v;
IV. o6 3oM3399mbomo mMngg bgmbobgMmo o3mgbL
dbgo3Lgx0sL 3MB3MgbYMN BMBYONL BaMamMyddon.
0030008639 09936036030, M3 b6900bLTngMo BomomMaadbon
Hh9dbhob bgaboebyMmgdb dmmab bbzamds mMmognbsmmymo
Hhagdbhob Lo®yd39mMdY o0bbbgo dbmmme
dmmamMbLNbHOJLOLY o Mgdbogznb EMB990BY. BMBYH03nLY
o mmMomgmogznnb dmbsEgdgdn 88 dbMmng bLonbhHgmMabm
0bxmmMIsEnsb oM 8903930.
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[. bagnmbob dgbBogzmob dgEage ganMmgizs, Mmad dgMdbym
H990(H006 gogomgdom dgdh dLEE3LYdLL v3mMgbL d9-18
LoY3960L bgmbsbgMmn, 30Mg 39-11 L-0bY. ByLbbgdL dmMb
bbgomodg003 Y99thgL 898mbzg3080 MMngnbsmyma hagbhob
A396900b Tobgznm 0bLBYdS. 39Mdme, H bgmbsbgmab
09MdbYMmM1b sMgMmMBabbsogm3abn Mmobbzgms 33063wnL
06x3mmMmIsEnsb, MmA:

1. 6yLbyMo gobLbbze3zg0yMmobs bagmmm LydsbhnigymM 39mb
(@gndagos gb oymb LOBMBNAgdNE o6 bLYBSObHN3NMO©
dbamb dgmdn bohyzgon) 86 gMmodshnldymn @YbJEnab
bogmom Lo3zmMEgL oM LENMEAYdS s 09Mdbym HadLbdHL
adboMmL 399ML H bganbobymob H396900.

00 8900b393580 mMmo dm3mgbs 7bs godm3ymon: o)
MmEgbel  bgmbobgMmgdn  3mbiMgbdym  3MmbHagbdHdn
LObmMBNdYMn  ByznmoEsb o6 Logmom LYdsbnzyMmo
3906 Lb3sEILb3s 35MN3bHL nMAY396 s 0) MMEYLLE
bgmbobgmgdn Logmom gMmodohnzgmn RY6JEnolb dgmby
Lohy3gdL 0ygbgdgb. mMngzg 89dmbgzgzedn  OgMAbH
39ML0sL 90mbzg3s H bgambobgmab A396900. J390mm
©odmBagoym  603ydgddn  3oMomamym  GaMMIsMogob
30039 3anmob yzgmasb Ath. bgmbsbgmab ngnmbznbos
BoMAmagbnamn, bmanm dgmMmyg sanmasb - H bganbsbgmab
n30mbgnbo.
9) MgMmBsb // 1xgomdsb (Bem. 0gMdbymn: o Ku
rioj PG. 105. col. 380 D); dgbo //
d30mboEs (tekna hm wn (PG. 105. col. 409 D);
o) dsbmmogma // dbobyMo eij ... uphresian (PG.
105. col. 404 D); aboanbs // 03669
egnw (PG. 105. col. 400 C); ngnbo // ymagmbo pantaj kate
tacen (PG. 105. col. 404 D);

2. BbybbyMmo gobLb3zo3909MMds o3 BIMIMYOL
d0mdoo: 0L // dsMmo@ab o pantote (PG. 105. col. 377 D);
30000M39© // ®3Mmos panu (PG. 105. col. 401 C); 30bBs309L
/| 8MBs3L. d9gMdbyamdns B36s sebomai Mg 6036530
39004306900, Jgb 33bM0.

3. H bgmbobgmdn mMmadgmndg Lodhyzs ob
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LOMY3900 BYEAgH OIS godmygbgdyma Ath. bgmbobgmmab
dndsmmyoom 69Mdbymab gogmgboo:

»0Y99-ym ymagano gomgdm bmagmadn kukl% (PG. 105. col.
412 C); ,39390M900 896, yxgsanm” o Kurie (PG. 105. col. 385
D), 0o bb3s.

4. H bgmbobgmdn Ath. bybbsbmsb dndommydom
B9dgho  3edmygbgdym  Lohyzsmogeb  dbmemE
Bobogno gdmbagzs 09MABYMDL, Baboamn 30 H bogmmbobgmab
LognMgdoy: ,0M39® 3399 ©@o 3030090 d33L ModgLo.”
09Mdbymdns 3030009, bmem s 3o3dnMo oM sMab: prose
Igomen (PG. 105. col. 384 D); ,bmB60m0 0gn 3030.“ 09MdbYandn
3930 3M0b, 3ogMad ngn - sMsa)ngrwpon (PG. 105. col. 388 C);

5. Ath. bybbsdn B9Tghom bdamydym Lohyzob
06 @3Madob dboMmb oM yg9gMmb dgMmdbymo hgqLbo.
0030m0nmgodn dmbndbymon Lohyzgdo Ath bgmbobgmob
A396900L obobogb @o o oMmab 09Mmdbym  Hgqjbhdon:
,0069bb0 09339 o ymzgmbon dmozomMbo dobbo Tobm3zLY
,0Mm093s 39mMmobs dob dzomabs Fodomm”; o YoM

,©38 30bI3aL Bob*; 00 (BmM)0gLBIOS 3Maz30s*;

6. bgmbobgmgdn gMmmbs o 00039 HIbSL

bbgoobbzs @mmMInm BoMIMoanbgb o 09Mdbymab
A396900L 009mMYdL H bgambsbymo:
,0Mm39000 L3EEYM3© AYBS s 3sbnbygbgm (8obanbyBom
®Jn96)“ cenizomai umaj (PG.105. col. 400 D); ,061 Mo dmnbBny
(0mBg3b0m oMb) Bom BgEs 0gMdbymdn dndmgmoyMma
RMMTd:

dmBg360ann sumbanta (PG. 105. col. 409 D);

7. bbgomods @njbomEgds Lobhyzsms Mognb
dnbg3zno:
,00M300  Jomogdo® s IMY3IQ  Jomode® F0EIMb
9M0bH9obgmoby.  dgmMdbymdns: 0y 3bsdb Agdn, Bowon
Jomoddo s oo JMobhnobms dm3ymmsb” Ei pisteu
eij eij eme, apelge eij thn polin, kai proselge th% ierel
1 0mEgdygm dogomomdn Ommoom smbndbymos H bgmbobymob
A396900, MMAgmoE 3boMmb 3ggMmb 09Mdbym 39MLNLL, bmmm nhsmaznm
gg)ega:]cmno Ath. bgambsbgMmab Azgbgde.




twn Xristianwn (PG. 105. col. 384 C).

[l. 096 dbymb dbomb yggmL 39-11 b-0b bybsbgmo:
393 m0mgadnb ngn3g 8900b393900 36 godM3ymo:

1. bybbymo 3o6Lb30390MMdY bogMmom
L9336H03M 39eb (Fgndangds gb aymb LobmMBNAgd0E o6
L9336 HNINMI© SbeNML BaMBn bohyszg0n) o6 gMBahn3yEn
®396943000L LogMmom LagmMML oM LENWEYds o 09Mdbym
H99LbHL AboML nggMmbL Ath. bgambsbgmnb A396900:

dznomms // dgmo toij tek noij (PG. 105. col. 413 C);

o3bo // dobo eautou (PG. 105. col. 392
D); BaMoho3bgL // dgndsdbgb ghrialwta gegonasi (PG. 105.
col. 409 D);

2. BbybbyMmo 3obLb3zo3909MMdy o3 BIMIMYOL
d0madovo:

D00M9d0Lgsd // dgnanbgdgmo apo thj twn a

I lofulwn koinwniaj... (PG. 105. col. 396 D);
dgmmg ngn ymadoe // ddse Agdn eter ou paidiou (PG. 105.
col. 405 D - 408 C);

3. Ath. bgmbobgmdn Mmdgmndg LoMY3s ob
bo®MY3900 BYAgHOOs godmygbgdgmn H bygmbobgmmaob
dndsmmyonm 09Mdbymab gogmgboo:

Lo0mmm 306 nbomy 339MMdse, Medgmy oMo 30o-

0ym 6MJIdmma@ 0oMdsMmdMS” Kai
episkeyamenoj ton straton (PG. 105. col. 404 C); ,000by69b
ymasbo 030 o smdaM©baL

(0mDoMbaL 0gnbn) dg9MdbymMIn.y: ,00Y3069Lb ymdgdn s
00350 smdamoyL” labontej ta paidia, anagreyanto par
ea outoij (PG. 105. col. 393 D);

4, H b3Lbbsdn D9Agho bAsMxoxm bodhy3oL ob
ML dbsamb oM Pgdgmb 09Mdbyamo HggLbho:
,0M390 ©s 0¢M30bnbgo mmbo gby ARZMBNY; ,30m0M30 sMag
099600 dom”; ,30000M39© LOTY: MY ,59M-0MbL godMEELQ*;
L0M3gm 3996 @o dom*;

5. bgmbobgmgdn gMmobs ©o 08039 BIbSL
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bbgoobbzs @MMInm BoMIMoagnbab o 09MIbymMabL
A396905b 00gmMm9oL Ath. bgmbobgmo:
Lommm ymzgmo aym // ym Mmsemsd@s 3y3s” hn (PG.
105. col. 392 D);
6. bbgomds  Lohyzoms  Mogab  dobgznm
0JboMEYd.:
,0300 999Y36305“ // ,999Ys63bs m3zLLY; oM 3Mb bbyse *
/] ,bbyse oMy sMmbL” ouk estin alloj (PG. 105. col. 417 C);

u

III. Jomoym moMadabdo obhyMmyd
Bom399emo bnMy3900, BMIBYON 36 NT30000© 30039003,
Mmdgmmslg dgbadadnbo 933033mgbhgon oM 9dgdbgdom
09Mdbymaon.
0030M0My, dgamnb bomeymdngy, 680b6@ebms bobymgdob
0900093, 9M0o bybbodn n30mbgdy ,33039MmMbyb, dodoma”
dgmmMgdn - ,30M09™My0bMBY, MYdEe 09Mdbydn bomoymo
6006@obms LabgmMyoMob dmazmMmyds s bb3s.

Iv. 39M3399mboma@ mM039 bgmbsbgmo
03m3g6L AbEE3LYdIL 3MB3MH YN BMIBYONL TBoMamMaddo.
0o Madbndg d90mb3930L godm3zymaxc:

0) MmEgbog bgmbsbymgoddn bogmom bLohyss ob

bo®hY39008 Bodmyqbgdymon, dogMmoed  OgMdbBydn

900 dgLs0s3NLO 933035MgbHN 3M IMY3M390y;

o)  MmEgbsg  bgmbsbgMgdobgym  mgdbogym
9Mm9ymb 0gMmdbyando bb3o bLodygs o6 bLodhyzgdn
3d99L000390y;

a) bogmmm 30003M700L 330A39690L BnbBsI©YONL
3m900b 3ogamMnmM0gs;

©) omoomgym bgmbsbymdn dmEgdyma  Lohyss
dgodmgods godsmmmgdymon oymb  09Mdbymmab
0005MmM9000.

bgmbob69gMydnbL 09MIbYmMmMeb d9aMyxosad bozdsmm Loon-
BhgMmgbm bLyMomo godmgzzgms: H bgambobgmn, Bnybgmo3s
0d0by, MM3 89-18 LY3x60LY o 7 Loy3nbom ASAMMAYOS
Ath. bgmbs69MmL, 89 0106b390MOL 837 M03690L dgMdbym
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H99LH™Mb, 3000MY 9L P3006003069mN. 9L 33939MOYYONHYOL,
Mmd H bygambsbgmob gosdbgmo, Mmdgmog, sbgmdab do-
bg3nm, ymgznms L3gHOEbM3™NL ©Y396MdBN, JoMmmymo
bybbymo bogmbobgmo B0ogbolb gMmo-gMmon  Loy3zgMabm
mbhodho smgdbn dgbbodznmao, gyMmbmomos bb3s 39M-
LOSDL, bLogsMdyEME, JBMM d3zgmb, MMAgmoE EMgabsmznb
©030M3Yma AMASOL o Lol IgNMY IMEYIMMMONL VDTS-
Hh90000 H9gdbho 16@s sMLYOdIMaYM. M@ 8990500 89-11 bo-
339600 bygmbsbgMmL, od sb0db o Hggdbho goodbgmb ob
09996039Mo 36 3gmbaL gedmmhAgboman, 86 dnbo ho-
M930L 39930 96 nymbL. godmzgmogbagzm dmomagdbgmalb
Mmb o0 6560mdn, Mo3eb BMIBS TYadgo gobyzghomon
o 0gMdbmody, MmA HygbdHob Bobnmo s3mns. Ath. bgmbo-
Bamob mobbzgms 09Mdbymmsb 30 (Bsmmomans, dgoomy-
000 6339050, 33gMod 3306(3) 330sbHYMYdL, MmA dnbAY
39s869Mas LoggMeMmn nbogns®nznm dgodhobs E3momMY-
0900 H9gdbhdn: Bmgngmma bohyszs LObMBNTNM o6 TsbMVO
dbamb dgmadn bohyznc AssbsEzmy, goMizgym dgdmbzg-
39000 89330 bohyzsms M0gn, bb3zogeb bohyzs My BMOdY
©o033(hd 96 @ad3Mm o o. 4. 09Mdbym HgjLhMsb bgmbo-
Bammos 99aMmy0od 330h3960, MMT doo dmMmab bbzomdgdon,
30909L 890mbgg3000, bLEMMg® b gogmgbom snbbHydL.
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THE RELATION BETWEEN THE MANUSCRIPTS OF “THE
LIFE AND MARTYRDOM OF EUSTATHIUS” AND THE
GREEK TEXT

The paper focuses on the comparison of the manu-
scripts of the hagiographic work “Life and Martyrdom of Eu-
stathius”, translated by Ekvtime Atonite, and the Greek text.
The text is found in two versions. The time interval
between the two is 7 centuries. The first, Atonite
manuscript is dated by the 11" century and included in
the Cod. Iviron georg-17 collection, registered by the Nation-
al Centre of Manuscripts as Ath-17. The second manuscript is
dated by the 18" century and forms part of the H-2077 col-
lection.

Both manuscripts of “The Life and Martyrdom of Eu-
stathius” represent one and the same edition. The manu-
script of the 18" century contains a small supplementary
text, which is either mechanically omitted in the 11* century
manuscript or is added by the copier. This can be concluded
based on the Greek version.

Taking into account the fact that neither of the man-
uscripts is original, it is interesting to find out which of the
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two is closer to the Greek original text. It is well known that
the old age of a manuscript does not always mean that it has
formed grounds for later versions of the same text. The later
version may be based on some other, even earlier source.

The fact that manuscript H coincided with the Greek
text regarding the omission of the sentence made the re-
search process interesting. We tried to find out whether this
version was fully similar to the Greek text and whether it was
closer to the original than manuscript Ath.

Identification of the chronological relations of man-
uscripts of translated texts is easier in case there exists an
originaltext. The original helps find out which man-
uscript follows it more closely i.e. which manu-
scriptis older or reflects earlier situation. Howev-
er, even in this case the issue may remain unclear, because,
due to various editions, the source changes with time, like
the translated text.

Comparison of the manuscripts with the Greek text
has revealed that the following:

l. 18" century manuscript (H) follows the Greek
text (more often);

1. 11* century (Ath) manuscript follows the Greek
text (less frequently);

[I. None of the manuscripts follow the Greek text;

IV. Both manuscripts follow the Greek text within a
concrete phrase.

It should be noted that the difference between the
manuscripts of any translated text may be explained on the
basis of the original text only on the morphosyntactic and
lexical levels. The phonetic and orthographic data do not
provide interesting information in this regard.

l. The research has proved that the manuscript
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of the 18th century is far more similar to the Greek text than
that of the 11th century. The differences between the edi-
tions can also be explained based on the original text. The
diverse coincidences between manuscript H and the Greek
original provide the following information:

1. The differences between the editions do not ex-
ceed a common semantic field (there may be synonyms or
semantically similar words) or grammatical function. Manuscript
H supports the Greek texts.

In this regard, we should distinguish two kinds of
phenomena: a) when manuscripts choose synonyms or dif-
ferent variants of words from a common semantic field b)
when manuscripts use words of a common grammatical
function. In both cases, there is coincidence between the
Greek version and manuscript H.

In the parallel forms represented in the examples be-
low, manuscript Ath is given first and Manuscript H is given
in the second place.

a) mgmmdsb // n13omdsb (God/Lord) (cf. Greek: o
Kurioj (PG. 105. col. 380 D); dgba //330mbogs (sons/
children) tekna hmw (PG.105.col.409D);

b) dobammogmo  // dbobyMs (servants/close
people eij .. yhresan (PG. 105. col. 404 D); nboanbs
/] 03664 (saw/recognized)

egnw (PG. 105. col. 400 C); ngnbo // ymgganba (they/all)
pataj katgacen (PG.105.col. 404 D);

2. The differences between the editions
are beyond these limits:

d0b // 8oMmsab (him/eternally) o patote (PG. 105.
col. 377 D); 30m3M3g // BMosw (so that/rather) panu (PG.
105. col. 401 C); BaobBs30gL // 8MBSAL (I have learnt/I be-
lieve). In the Greek version, there is a verb se/bomai which has
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the following meanings: | worship, | adore.

3. Under the influence of Greek, in manu-
script H there are more words than in manuscript Ath:

»0Y99-ym ymzgmo goMgdm bmxgagdn” (occupied
all the surrounding villages) (kukl% (PG. 105. col. 412 C);
,80390Mg00 396, yxgsem* (I beg you, my Lord) o Kurie (PG.
105. col. 385 D), and so on.

4. Only some of the words found in manuscript H and
not found in Manuscript Ath coincide with Greek. Others are
peculiar of manuscript H:

,0M390 1399 ©8 803090 833b Msdgbs.” (I have
already arrived and let us go tonight). In the Greek version,
there is no conjunction and: prosdgomen (PG. 105. col. 384
D); ,bmB6oann ngn 3030 (that decayed man). In Greek, the
word man is used, but there is no pronoun that agrwpon
(PG.105. col. 388 C);

5. In the manuscript Ath, there are extra words not
found in the Greek version.

The words given in bold in the examples reflect the
data of manuscript Ath but are not found in the Greek text:
»,09067b60 09®9 o ymzgmbo dmszombo dobbo FobmZLY
(the King was worried and all his chief servants were worried
about him) ,dmag@s 9gmmabs 8ob dz0aabs dndsmm” (be-
haved with regard to his second son); ,©o 3ysms” (and
again); 0 90bEY3w9L Bob” (and follows him); s (Bm)
0309690 3mozns” (and Placidas mentioned);

6. The manuscripts represent one and the same
verb in different forms. Manuscript H follows the Greek
text in this regard:

,0M390000 bLoEayMo AgdEse s Zobnbygbgm
(85630LY36M M gy96)“care to my place ad have a restcaizomai
ung (PG. 105. col. 400 D); ,867 MoQ dmabBns (dmBy360a
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3Mb) o B9y (so what has happened to them). In the Greek
text, the participle of the verb is used: dm&9360mo (happened)
(sumbanhta(PG.105.col.409 D);

7. There is a difference in the word order:

000390 Jomago 0 IMY3I0 Jomage InImbs
JM0LHYB9mMLs. (go to town and visit a Christian priest).
The Greek version says: ,,009 36500 Agdn, Bao Jomsgdn ©o
800 gMmabhnsbms dm3gmosb” (if you trust in me, go to
town and visit a Christian priest) Ei pisteeij eij emegelqe eij
tih polin, kaprselge t¥ierei twn Xristianwm (PG. 105. col. 384 C).

I1. The manuscript of the 11*" century follows the
Greek text:

Almost similar cases will be distinguished here:

1. The differences between the editions do not go
beyond a common semantic field (there may be synonyms
and semantically close words) or a common grammatical func-
tion. The manuscript Ath follows the Greek text:

dz0mmo // dgoms (children/sons) toj teknoij (PG. 105.
col. 413 C); m3bo // Baba (his) eautou(PG. 105. col. 392 D);
BomohobgLb // 89nge069L  seized ateghridwta gegonasi
(PG.105. col. 409 D);

2.The difference between the editions is within
the limits:

900M900bogeb // d93930690gms (in communion/
impeccably) gpahj twal lofullwn koinwnaj...(PG.105.
col.396D);

dgmy ngn ymadoe // ddse Rgda (the second fellow/my broth-
er) eterou padiou(PG.105. col. 405 D - 408 C);

3. As compared to manuscript H, in Manu-

1 in this example, the data of manuscript H are given in bold. This manuscript follows

the Greek version. The data of manuscript Ath are given in italics.
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script Ath there are some extra words, under the influ-
ence of the Greek text:

Lommm 356 nboms 339MMOse, M33g0y oMy 300-
0ym dMdmmoE doMdsMmmdMS“ (and he saw the army insuf-
ficient for the battle with Barbarians) (Kai\ e)piskeyamenoj
toh stratoh (PG. 105. col. 404 C); ,smnbybgb ymdsbo ngn
©d omdMEB9L (They adopted and brought up children)).
The Greek version says: “They adopted children and brought
them up “ labontej tapaida, anagrg/anto par eaoutoij
(PG.105.col.393 D);

4. The Greek text does not support the extra words
found in manuscript H:

,0M390 ©s sm30bn6gm mMmbn gbg ARZMBN“; (let
us go and adopt these two babies) ,30m3M@3s sMsQ 396y
950" (as they had nothing); ,3000M390 LboJy: oy ,596M-
oMb godmEse” (because you said: if it is a trial); ,Mmmdgm
0996s dso“ (which they had);

5. The manuscripts represent different forms of
one and the same verb. Manuscript Ath agrees with the
Greek text:

Lomanm ymszgmo aym // ym Memsd@s 3yzs”
(everything was as it was) In (PG. 105. col. 392 D);

6. There is difference in the word order:

,0303 999Y865Ls” // ,d99Ysb3bd MzLLY” (his coun-
try/country of his); ,ofMs sMbL bbyse “ // ,bbyse sy sMmL”
(there is no other/no other is there) ouk estin dloj (PG.
105. col. 417 C);

lIl. In the Georgian translation, there are certain
words, phrases and, in some rare cases, even paragraphs
that do not have their equivalents in the Greek text.

For instance, in the title of the literary monument,
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after the names of saints, one edition says ,33939Mmbgb,
8o0oma” (bless us, Father), while another editions says -
LKyrie Eleison “ although the Greek title ends at the names
of saints.

IV. To a certain extent, both manuscripts reveal sim-
ilarities within concrete phrases. We will distinguish several
cases:

a) When manuscripts use the same words, but there
is no equivalent word in the Greek version;

b) When the lexical unit used in the manuscripts is
represented by another word in the Greek version;

c) There are fewer sentences in the Greek text;

d) The words given in both versions are justified with
regard to the Greek text.

Thus, comparison of the manuscripts with the Greek
text has yielded interesting data: manuscript H, although cre-
ated in the 18th century i.e. 7 centuries later than manuscript
Ath, is closer to the Greek text. This makes us think that the
creator of Manuscript H (who, according to the preface, was
a priest of Svetitskhoveli, one of the best writers of Georgian
Nuskhuri manuscripts, Aleksi Meskhishvili) followed a differ-
ent version, probably an earlier one, which is lost today and
which must have contained a small additional text. As for the
manuscript of the 11th century, its copier either mechanically
omitted the above-mentioned text or changed it on purpose.
We exclude the role of the translator in the omission, be-
cause the phrase lacks the second half and it is felt that some
part of the text is missing. The coincidence of manuscript Ath
with the Greek text (to a certain extent) proves that its copier
made changes in the text by his own initiative: he replaced
some words with synonyms or semantically close words. In
certain cases, he changed the word order, added or deducted
some words and so on.
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Comparison of the manuscripts with the Greek text
has proved that the differences between the two manu-
scripts are, in the majority of cases, due to the copiers.

606m mogzoMmmgjomody

03969 5030b0d30mab bobgemdb
0o0mobab bobgmdBoxym ybozgmbabgbho

33006060033MN-0CMIVL() ILYIS3I6IIdNL
LITIMOIBILML AMLILXIMANL BbM3MIANL
@M60L MISMELOMIIBNY

33935 dobbmMmEngmes dmos Myboe3zgmol Logshozg-
omb gmm3bymo Lodgebogmm vMbal cmd@mmmsb@goal 33emg-
3000 3MabE ol omgmgddn. 33emg35d0 godmygbgdomnmans sbomm-
3mmannmo dsbagny, MmIJM0E EIEYMNS 03. Xd93560330mals
Lobyammool abGmMmoobs s Jobmmmaool nbbG0GNGI0.

33m930L  80bBsbns 3305656 03nM0-500OHgYo  Fmolisv-
3769900l LagoMmom3zgmmb dmbabmymdnl sbofmm3mmmanymon
33@M939. 330M3J39 IMm0Ee3L Lagommzgmmb Lb3ssbbzs dygmngdo-
@36 (badmozmm, ds0smbg30, fofiodwy®o, BomGsbabbgsn, dmg3ms-
39M0, b3gBGNEbM3gMA, 35MbaLbI30, BoRdOLO, MYMHBBOLO, 5OA>BO,
M6 3mbsbo, 3wy, sMEalbydsbo, 8sfsbfoms, sGogzoldoMo, mes-
mMmJd0, 0b35¢00, 4399m sMobabin, bgdnbo, X0J00) dm3mggdge
0530l JogdBg 960OHM3MEMA0ME SBsoBl. Tgledsdnbac,
hoBomes gdmamosnnmon 33eMmJ3300, sbo3ol gobLstmzms dm-
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9, dgLodsdnbac, AdMONSMMOS JomgdbBg NomymBoma Sobsby-
OMEy. goMmes 580by, 3305656E03nM0 3gMameal ;30 Jomgdbg
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bLsbmzms. BoBomenmaonma LbEMILOL dom3gMgdol dgbfazams
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Joamgddo mfygf 6a3eMgd0ns 3oMngLn. Lodxgm B3eMad0s 303gMm-
LEmMBo dyodmab sM7xdn, Y860336gMmE by3mMadNs BMmMombenal
Jafdolb bLobmmadn. 35853533000 S Joemgddo mnmgdol ngbEn-
Moo 300mMg00L sGMmBnol go3zmEgagds, Jdsaal 3n3m3msbos
5 300700l 3370000 370016373700. 85853537030 YBMM FJEOESS
8o0mbas@nmon 303gMmbEmMbBdn cbgadls s HomdByms M3senB].
LonbEggbm doh336907m0 Ama3Es BMMombamolb Jafhgol Lob-
mmdal 33em7358. gL LobmMmdn Goymnmldl 3mads@by, s67
0byo gomgdmdn 3an0bgdy, Loy 03 3gMmomedn 3annds@o 3030
96y ymxzomoym s, dgbsdsdobsce, dmbs d3moab gosEn3gds.
83056006@039M0 3gMomenl dggmxdnsb mmombamol Jomgdol
LobMman 30 a3bgds dx0Ia dxamgdbY: J390m sMsbabn, 0b-
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Nino Tavartkiladze

Ivane Javakhishvili Thilisi State University

RECONSTRUCTION OF THE STANDARD OF LIFE OF
GEORGIA’'S POPULATION IN THE LATE ANTIQUE AND
EARLY MEDIEVAL EPOCHS

The research has been implemented within the doctoral
research grant of Shota Rustaveli National Science Founda-
tion. The research is based on the anthropological material
preserved at Ivane Javakhishvili Institute of History and Eth-
nology.

The aim of the given paper is to carry out anthropological
research of Georgia’s population in the late antique - early me-
dieval epochs. The research implies anthropological analysis
of skulls obtained at different monuments of Georgia (Samtav-
ro, Baiatkhevi, Tsitsamuri, Martaziskhevi, Mogvtakari, Svetitsk-
hoveli, Karniskhevi, Nichbisi, Urbnisi, Armazi, Orchosani, Klde,
Ardisubani, Matsantsara, Aragvispiri, Taltebi, Zhinvali, Kvemo
Aranisi, Nedzikhi, Jieti). Demographic research has been imple-
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mented. The age was identified in case of 99 women and 167
men of the late ancient period. | have compiled sex-age pyr-
amid, based on which it turned out that the majority of men
(32 individuals) died at the age of 50-55, whereas the majority
of women died at the age of 20-25. The general picture of the
sex-age pyramid is as follows: more women die within the I-lI
age category, and more men die in the Ill age category. Thus,
we can conclude that the average lifespan of women in the I-111
centuries was shorter than that of men. This may be due to re-
productive health problems, because in that period the norms
of hygiene were not observed, medicine was not developed,
the quality of food was low and childbirth affected women’s
health. Besides, the markers of “physiological stress” have
been identified based on the skulls of the late antique period.
The study of physiological stress markers helps us reconstruct
the standard of life of the population of the Paleolithic period.
As a rule, markers are found in adults, although they point
to the stress undergone by these individuals in their child-
hood. For instance, hunger, various forms of fever, infections,
unfavourable environment and living conditions and so on. It
should be noted that dental caries is twice less in women of
the late antique priod. Craniosclerosis in the forehead area is
three times less. The syndrome of orange peel is slightly less.
Dental atrophy, enamel hypoplasia and dental decay are al-
most equally widespread among men and women. Male skulls
are more frequently affected by craniosclerosis on the crown
and over the brow. Research of the orange peel syndrome has
yielded interesting data. This syndrome points to the pecu-
liarities of the climate. It is revealed in the environment of
cold climate which affects bones. Orange peel syndrome has
been found in the following antique monuments: Kvemo Ara-
nisi, Zhinvali, Jieti, Aragvispiri, Taltebi, Karniskhevi, Mogvtakari,
Matsantsara and Nedzikhi. Research of craniosclerosis is also
important for the reconstruction of the life standard of the late
antique period. Craniosclerosis is often a result of nutritional
stress. It is related to various diseases like malaria and dif-
ferent types of anaemia. During chronic nutritional stress, the
organism suffers from iron deficiency. This marker also points
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to the lack of sanitation. Research has proved that 41.3% of the
population of the late antique period suffered from cranio-
sclerosis in different parts of the body. This is a significant in-
dex which enables us make important conclusions. Above all,
mention should be made of the nutrition factor, which causes
dental caries, dental decay and atrophy. We also made a ta-
ble of measurements of skulls of the late antique people. The
table proves that the most widespread type of skull was doli-
chocranial skull, with straight forehead and back of the head,
face of average proportions. These features are characteristic
of both men and women.

As for the archeological data, we compiled a database
with types and numbers of tombs. The most frequent types
are tombs made of holes and stone boxes, although the holes
are more widespread. Unfortunately, there are many tombs of
unknown type. This hampers us from obtaining complete sta-
tistical data. It should be noted that we have analyzed only
those tombs which provide osteological material, as our aim
is to carry out unified research of anthropological and arche-
ological data. So far, we have not obtained osteological mate-
rial from Western Georgia. Therefore, we will not focus on the
types of tombs in Western Georgia. As for artefacts, the most
widespread ones are: jugs, coins, fibulas, cups, glasses, beads
and rings. It should be noted that burying the vessels made of
glass together with the deceased was popular in the first cen-
tury. There are numerous Roman denarius coins and Parthian
drachms. Silverware is rare. The dead are usually buried lying
on their backs, in straight position or with folded limbs. The
toms are mostly individual, collective ones are rare.

The demographic research of the early medieval Geor-
gian population embraced 259 individuals, out of which 93 are
women and 166 are men. The average lifespan of women is 27-
32 years, that of men is 37-42 years. There were only 7 women
aged above 60, whereas the number of men of this age was
38. The situation is almost identical in Georgia’s population of
the late antique period. In this period, men lived longer than
women. The most widespread marker of physiological stress
is craniosclerosis above the brow (75% in men, 65% in wom-
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en). In the late antique period, this marker is less widespread.
However, forehead craniosclerosis is more widespread in the
late antique period than in early Middle Ages. There is high
percentage of dental decay in both sexes (59.4% in men, 511.7%
in women). It should be noted that dental decay is more wide-
spread among women in late antique age than in the early
Middle Ages. In case of men, the situation is contrary: dental
decay is less in men of the late antique age and more in men
of the early Middle Ages, dental atrophy is more widespread in
the population of the late antique period. As for the tombs of
the early Middle Ages, the main type is stone and stone box.
Holes are found only in Zhinvali. The burial rites are Christian,
the hands are crossed, the corpses lie straight on the back. This
is not the case is the late antique epoch. The burial inventory
is also different, consisting mostly of glass vessels, although
ceramic vessels and jewellery are found in small amount.

An interesting phenomenon from the viewpoint of demo-
graphic analysis is an artificial deformation of the skull. Arti-
ficial deformation is found in cultures that are geographically
and culturally alien. The earliest deformations (X-1X millennia)
have been found in Shanidar cave (Iraq) and some Neolithic
cultures of Asia Minor. Artificial deformation of the skull is a
type of modification of the body similar to tattoo, piercing,
scarification and other forms of modification. The skull was
modified from a very young age. Cloth or some hard material
was used for this purpose. Yet, it is unknown why this practice
was applied or how it became widespread on the Georgian
territory. This issue will be clarified based on genetic research.
At this stage, it is difficult to find out whether the population
applying the practice of artificial deformation was ethnically
Georgian or they were migrants.

The craniological material obtained on the Georgian ter-
ritory proves that skulls were artificially deformed beginning
from the late Bronze and early Iron age. Only 15 artificially
deformed skulls of the early antique period have been dis-
covered, comprising 5 female skulls and 10 male ones. There
are 10 artificially deformed skulls of the Hellenistic period, out
of which 6 are women and 4 - men. There are 32 artificially
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deformed skulls of the late antique period, out of which 12
are women and 18 are men, one is a child, and the sex of the
last one is unidentified. In general, there are 57 artificially de-
formed skulls of the antique period, obtained as a result of ex-
cavations at various monuments. Out of the skulls obtained as
a result of excavations of early medieval Georgian monuments,
126 are deformed comprising 21,7%. Research has also proved
that the practice of artificial deformation of skulls did not af-
fect longevity. In order to find out the reason for applying the
practice of artificial deformation and identify whether these
people were ethnically Georgians, | studied the “deformed”
population from the anthropological and archeological view-
points. | have concluded that the burial rites and inventory are
identical in case of normal and deformed skulls. This proves
that these people did not differ culturally. There are some col-
lective tombs where individuals with normal skulls and those
with artificially deformed skulls are buried together. Thus,
we can assume that they belonged to the same ethnic group.
However, as | have already mentioned, only archeological and
anthropological data are insufficient for finding a precise an-
swer to the above question.
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THE UNKNOWN WORK OF GOLDSMITH MAMNE AT
ST GEORGE MONASTERY AND ITS PECULIAR UNIQUE
ICONOGTRAPHIC DETAIL

Mtis St. George Monastery, also known in scholarly liter-
ature as the monastery of Leknari and “Mtasakdari” is located
in Lower Racha on the Southern slope of the Racha ridge. The
monastery stands on a high rock and is dated approximately
by the second half of the IX century and the first half of the X
century. The Northern annexe to the main nave is dated by the
end of the X century and the beginning of the XI century, The
Western annexe is dated by later period. The coordinates of
the monastery are 4232.15'58°42 ;"10.4526°“ (picture 1).

Research of the St. George monastery has made it pos-
sible to identify interesting ancient ritual objects belonging to
the monastery, 14 objects in all. Currently their majority are
considered lost. Information about them is found in the his-
torical documents of the monastery and in Giorgi Bochoridze's
works. The latter scholar visited the monastery in 1923-1926
while travelling to Racha-Lechkhumi and Imereti and gave a
detailed description of the above-mentioned objects. The ob-
jects are important not only for the history of the monastery
but also for the political, religious and art history of medieval
Georgia.

In the given paper | will analyze one of the above-men-
tioned ancient objects - the icon of St. George which once be-
longed to the monastery. Currently, under the name of Tsknori
St. George icon, it is preserved at Kutaisi State Museum of His-
tory, with the number #3168/565 (old number #2872) (Picture
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2).

G. Bochoridze saw this precious example of Georgian art
in St. George church of the village Tsknori, Okriba, supposed-
ly in 1925-1926. This village is located at about 5 kilometers
to the South-West of Mtis St. George Monastery. The village
was sacrificed to Mtis St. George beginning from the period
of Davit IV, if not earlier. In the village, there was a residence
of the monastery’s supervisor - “Mebartlome”. The locals told
G. Bochoridze that the ancient religious objects preserved in
Tsknori had been brought to the village from the monastery.
Thanks to G. Bochoridze, the ancient objects were brought to
Kutaisi museum. Thus they were saved from being destroyed.

Technical Description of the Icon:

Size: 24X20.5 cm. Weight: 1121 grams. The icon is made of
guilded silver plate. The plate is placed in a leather holder. St.
George is mounted on a horse, his face is directed to the right,
and with his spear he pierces the dragon lying at the feet of
his horse. In the upper right part of the icon, there is a right
hand that gives a blessing. The hand appears from the upper
layer of the sky which is divided into four parts. The head of St.
George is turned by three fours and slightly bent respectfully
towards the blessing right hand. The lower part of St. George’s
body and a major portion of the horse are torn off. The drag-
on’s head and tail are also torn off. On the remaining part, we
can see that the blade of the saint’s spear has pierced the
dragon’s head. On the dragon’s body, on the wing beside the
foot, we can see a human profile. It seems, the icon had a dec-
orative border, only a small fragment of which has remained
in the lower left part of the icon. However, the border is not
in its proper place, it has been displaced to the hind legs of
the horse. There are several holes on the surface of the icon.
It is obvious that gemstones were once fixed to these plac-
es. Above the dragon, there is a fragment, which is obscure
because this part, unlike the general flat surface of the icon,
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is protuberant. To the left of the torn head, there is another
obscure image which resembles the horse stirrup and bridle.

G. Bochoridze did not date this icon. However, paleo-
graphic comparison of the style of the icon, its details and in-
scription to other works of smithery enables us not only date
the icon but also identify the goldsmith that created it.

According to paleographic comparison, Mtis St. George
icon (Tsknori icon) is close to the inscriptions on the crosses
in front of the altars of Sadgeri and Barakoni churches. These
crosses are made by Mamne - an outstanding goldsmith of the
XVI century.

Mamne lived and worked in Samtskhe-Saatabago in the
first third of the XVI century. Later he moved to Imereti and,
supposedly, settled in Gelati. Currently only 6 of his works
have been identified, but even this small number of his works
proves that Mamne not only revived the ancient Georgian cul-
ture of smithery, which had been degrading since the XII cen-
tury, but formed grounds for the revival of smithery in Imereti
and other Georgian kingdoms. Due to these fruitful activities,
Mamne is considered the most significant figure in the history
of old Georgian art.

Apart from paleographic similarity, there are obvious vi-
sual and stylistic similarities between Mamne's works and Mtis
St. Georgia (Tsknori) icon. These similarities are especially ob-
vious in the details. There are obvious similarities between the
given icon and the lower part of the cross in Sadgeri church,
depicting the miracles performed by St. George. The similar-
ities are found in details like St. George’s robe, armour, face
(especially eyes, nose and mouth), the horse’s mane, the bri-
dle, the sky which is divided into four parts, the blessing right
hand. Due to these similarities, | assumed that Mtis St. George
icon was also created by goldsmith Mamne. This assumption
turned into a firm conclusion when | studied the dragon in the
scene of salvation of the Bulgarian boy (Picture 3). This image
has a unique iconographic detail: there is a human profile in
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the dragon’s wing. The same feature is found in Mtis St. George
icon (Picture 4-5).

In both cases, on the dragon’s wing, above the feet, there
is a human profile, turned to the right. This detail is so master-
fully combined with the dragon’s torso that one may fail to no-
tice it. As far as | know, there is no similar iconographic detail
in other works of Georgian or foreign iconography. This unique
iconographic detail, which other scholars failed to notice, is a
marker of Mamne's style.

Thus, in my opinion, all the above-mentioned similari-
ties, especially the human profile in the dragon’s wing, prove
that Mtis (Tsknori) St. George icon is another maspterpiece by
Mamne, and it was unknown to the public until today. Thus,
currently we are familiar with 7 (instead of the above-men-
tioned 6) brilliant works by goldsmith Mamne. These works
are:

8. The cross in front of the altar of Sadgeri
church, created in the 1520s;

9. Dormition icon with doors in Shemok-
medi church, created after the 1520s;

10. The cross in front of the altar in Bara-
koni church, created after the 1520s;

11. Kulashi coffin (Kyoto), created after the
1520s;

12. The Abbot’s cross of Khoni, 1565-1583;

13. The Abbot’s cross of Gelati, 1568-1572;

14. St. George icon of Mtis St. George Mon-
astery.

As for the date of creation of the icon in question: Mtis
St. George (Tsknori) icon and the cross in front of the altar
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in Sadgeri church, dated by the 1520s, are almost identical.
Hence, the two objects may be considered to have been creat-
ed in the same period. However, based on my observation, the
icon under analysis is more refined. Therefore, it must have
been created later than Sadgeri cross, most probably in the
middle of the XVI century.

It is hard to precisely define the historical-geographical
area where Mtis St. George icon was created. However, taking
into account the date of its creation and the monastery where
it was kept, as well as the documentarily proved institutional
links between Mtis St. George monastery and Gelati, it can be
concluded that Mamne created the icon in question while he
lived in Imereti.

Naturally, there is a question regarding the meaning of
the human profile on the dragon’s wing.

In the history of old Georgian art, there is a well-known
unique iconographic motive: the scene in which St. George
defeats Diocletian. This scene was peculiar of the Georgian
cultural space and widespread in the Georgian art in the VII-
XVII centuries. This motive is often carved on stones. It is
also found on the works of goldsmiths and painters, as well
as miniatures on manuscripts and even coins. Based on the
above-mentioned, we can conclude that the human profile on
the dragon’s torso, found on Mtis St. George icon and the cross
in front of the altar in Sadgeri, is an image of Emperor Diocle-
tian. We should also take into account that fact that in the me-
dieval Christian iconography it was a widespread practice to
draw the images of negative or insignificant people in profile.
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Picture 1: Mtis St. George Monastery. The view from North-
West. Photograph by M. Dvali, 1954.

Picture 2: Tsknori St. George Icon. Kutaisi State Museum of
History #3168/565 (old number #2872)
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Picture 3: The cross in front of the altar in Sadgeri church.
1520s. The scene of salvation of the Bulgarian boy by St.
George. Created by Mamne.

Georgian Museum of Arts (GMA-1173-76)



Picture 4: Detail of Tsknori St. George Icon: the human profile
on the dragon’s wing.

Picture 5: Detail of the icon of St. George on the cross in front
of the altar of Sadgeri church: the human profile on the drag-
on’s wing.
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0M3M0M90s o 033Mach I-0badn 3039036900 nMoEbyde.

3960 3030000Mx0m IMLIBMYOSL, MMD 03-ab Lobgn
(Ag 9718%) oM 899Ldsg0s 39MEbannL 3M0dbOL 3gMomL
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36monmoas 0sgmody IV-ob dmbghob (Lg3sbHmbab Hodhy-
an0o) 396506mo0n (BgadnmMmdy): Ag 89.4-94.3% (LadysenmE
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™939600bL godmbobgs o Myb, 0YbH M0 3ogmamamMaxn-
Jmo 603690007

00-3%9 Jomogmo sbmdmszmymon dDgbgmomn bma
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Dm30M0 XI b-0b EsLBYNLNS (ng3g, 85). gb BLFIMMOS M3n-
@amymo BamBgMmgdolb 3omgmaMoxzngmo 33m930L dg9-
3900 gymMEbmoy, 3503Mod, 330dMmMOm, sM J9330J000), MY
3030My7y0m, MMA 3omMgMaMazngmn dobobonomgdmgdom
LadMbghHM BDgEbgMomgdniz g3mgdab dgbadadnbo ndbgomY,
06, by, 3oMamMaMoinymo boobmggdn Lodmbyhm Bg-
Bomomgddn ©sg30569000 s0bobgdmEs (383Mdgmgdm Jo-
Mmoo 63x8093shn3yMo 3sgmamagznab 33mg3sb). sdMa-
39, 00-0L sbMIMezMYMn ™YaabNL 3oMgmamMaz YN
6036900 oL FoMbbs® sM3MnMydL XI b-00), 06, 930YM7L
9900b393030, X b-0b EILBLAMOM (s 3Ms 1-1.5 b-0m Bo-
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6sbgamn eMmoo).

Lymomdo 3. soRsMndg godmmg3zoab IMLOBMYOLL
(50030Mndg 2012, 215, bymmom 61), M3 dsgmod 1-0b dMbg-
Hodg ,,09%89 03bsdM* Bm@gdalb Fomnmyds 96060003 Y-
3905 ™0y sbamyadab s330M3305L, MMAMNL Mebsbdowag,
@obogmyMm-Jommyman bobgmadbogmb dmbomggdn shoMmyod-
©b36 oL ,09x9" bmaenm 8999 sx3bddMS” 30 BMEY0Y-
mg0odn Abgos dbmeme dsgMod IH-0b EMmowasb. Aggbn
odM0m 30, bBEMMg Mmoo sbamadab 3mbEgx3Enab (sbsemasdg
2004) gom3smabBnbgdnm, MMAgmbog Ls3Lydnm 30B0s-
M900), 00 IMb9(HovY ,093%39 dx3bdMS* BMEO0L nmMNMydS
Bombobs@ godmMmogbagb ambyhnb d039036900L ddgMach
[-0LOEAN O dELHYMGOL 0L Bn3YmM36900L dogMa) I-0bY
56 IV-0boadn.

00M0go, 03-0b dogMmacy I-0Ladn 303900369000L Bo-
dmzmnzbozm. dogMmadnb ambghob gdnhgbhno 06 dogMach
I (gomMgn 1-b 30 Laggmsma bobgmno Logsby sM godmy-
3305? 07 A396508©9 oM BMMBgmMs?), 96, 383MmM dmboenmeo-
60y, 00gMach IV, HMIgmas3 sM0ymM0 nM3gdg00L (o-
bo3mYM-)JoMoym d06s03d700g Lagymamn bLsbgmo FoM
EMoym agggbwadn 890¢obs, 39093 30, 00dI6HN M 2/3
90am0oMybgdnb B9ge3mabom, bedmbyhm Hndn sMLYONMBE
ado@asbomabs (0b dbsMmy, Loawsy nbansdyMma MgangonyMo
xmmMIyms 06ygomEo, 3emedgmbob m3m0bAIMOMObL godm-
LabyMgd0m AssbsEzmy; dgmmy dbomgb 30 sbmImagmymo
™93960 0M30ymMb boMmzdg 3obozmMEmM o, 99333Ma©, M-
69®h0b 39060HM0E gosgsMmmymes).
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THE MEDIEVAL GEORGIAN COIN WITH THE INSCRIPTION
GLORIFYING KING BAGRAT

The goal of the this paper is to express our opinion re-
garding a remarkable Georgian imitation of the Arabic dirhams
with the legend glorifying Bagrat “King of the Abkhazs”. This
coin type was traditionally attributed to Bagrat Ill Bagratid
(Pakhomov 1970, 55-57). Recently, Gocha Japaridze attributed
this coin type to Bagrat | Leonid (Japaridze 2012); Vyacheslav
Kuleshov agreed with G. Japaridze (although there are many
debatable issues in his work) (Kuleshov 2013) .

Both the above-mentioned scholars note (following the de-
scription of the coin) that Bagrat's coin belongs to the group of
Georgian imitations of Arabic dirhams; the conjectured time of
emission of these dirhams is used for dating the Georgian coin
in question (and, correspondingly, for identifying the identity
of Bagrat). The imitations are dated based on their prototypes
- “the emission date of prototypes, as well as other character-
istic features, define the date of emission of imitations”. The
arguments (mostly by G. Japaridze) are as follows:

1) The prototypes of Georgian imitations are ‘Abbasid dir-
hams, including the dirhams issued in H. 156 (772/3) and 157
(773/4), considering the dates imitated on coins from Tsebelda
hoard; also dirhams issued in H. 145 (762/3) - 155 (771/2) (on one
of the imitations, we can read the following: Al-Mahdi, the son
of the Emir of the True Believers - this person was mentioned
in the above-noted manner in the given period). None of the
prototypes of the imitations bear later dates. All prototypes
were issued prior to the reform implemented during the reign
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on Caliph Al-Mamun. Upon Al-Mamun’s order, all coin types
were standardized, and the design of dirhams was changed -
a second circular legend appeared on the obverse, consisting
of the text of the Quran (parts of the third and fourth Ayahs of
Verse XXX). The reform was implemented in H. 198 (813/4) - 217
(832/3). On the obverse of all Georgian imitations (even those
with unidentified “date of emission”), there is only one circular
inscription. The paleography of Arabic inscriptions of “dated”
imitations also corresponds to the dirhams issued prior to the
reform. Thus, the dirhams issued prior to the reform are the
prototypes of the Georgian imitations. These dirhams were is-
sued “not later than the 20s of the 9th century®;

2) Tsebelda hoard, almost exclusively consisting of Geor-
gian imitations (there is only one unimitated coin in the hoard,
namely, Al-Mahdi’s dirham dated H. 163 (779/80)), was accu-
mulated in the later period. Tsebelda hoard was deposited not
later than the ninth century. It turns out that scholars date
the emission of imitations by the period up to the end of the
9th century: “The emission of the imitations on the cusp of
the IX-X centuries is close to reality”. However, it is “unaccept-
able” to date the emission of imitations by the time on the
cusp of the X-XI centuries, because “in this period, it was more
convenient for the issuers of coins to abstain from using the
early ‘Abbasid dirhams and, instead, use later prototypes like
the dirhams issued in Thilisi“. Yet, the later dirhams failed to
perform the role of prototypes, and “the sole reason was that
according to the peculiarities of the Arabic prototypes and,
correspondingly, their imitations,the emission of some imita-
tions took place much earlier, namely, prior to the 20s of the
IX century.” According to G. Japaridze, "in the IX century, the
imitations of imitations were also issued.”

3) Based on the place of discovery of Tsebelda hoard, G.
Japaridze assumes that “the imitations were issued ... in the
Abkhaz Kingdom*; V. Kuleshov also considers the Abkhaz King-
dom as the issuer state;

4) King Bagrat's coins represent a later stage of evolu-
tion of the above-mentioned imitations of the Arabic dirhams
- “the prototypes of Bagrat's coin were the above-mentioned
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Arabic imitations as well as imitations of these imitations that
were issued and circulated in the ninth century.;

5) The standard of Bagrat's coin does not correspond
to the silver crisis period: the standard of the Georgian imi-
tations of the Arabic dirhams, apart from two exceptions, is
above 90%, up to 98%. The analysis of the imitations proves
that “they were not issued during the silver crisis period, on
the cusp of the X-XI centuries”; the standard of Bagrat's coin is
9718%: G. Japaridze excludes “two centuries’ gap between the
dates of issuance of Bagrat's coin and the imitations®

6) “The weight of Bagrat's coin (1.78 g) falls within the
weight indices of the Georgian imitations of Arabic coins.;
whereas ,the weight indices of the imitations have nothing in
common with the low-weight Georgian coins of the XI centu-
ry“ (by “the low-weight Georgian coins of the XI century”, G.
Japaridze definitely implies the coins of Byzantine style issued
by Bagrat IV, Giorgi Il and Davit IV,

7) Thus, according to G. Japaridze, “Bagrat, King of the Ab-
khaz”, who issued the coin in question, lived in the IX century.
This was Bagrat |, the monarch of the Western Georgian State
(,Abkhaz Kingdom“) (according to different authors, the years
of his reign were: 887-906, 861-873, 887-899, 881-893, or the
80s, the final year being 893).

To what extent is the above-mentioned argumentation re-
liable? In my opinion, it has certain shortcomings. | consider
that Bagrat’s coin cannot be dated to IX century and be issued
by Bagrat I.

| do not share the opinion that the standard of Bagrat's
coin (Ag 97.18%) does not correspond to the silver crisis period
(which developed with different intensity in different regions
of the Caucasus) i.e. the 11th century. An alloy of one coin is-
sued by Bagrat IV (with the title of Sevastos) (on the surface)
was Ag 89.4-94.3% (average Ag 91.9%, which is higher than the
standard of some imitations) (Paghava, Spanderashvili 2017,
62-63). In fact, the difference does not exceed 5.3% i.e. is not
essential.

| cannot share the opinion that the weight of Bagrat's coin
(1.78 g) does not correspond to the weight indices of Georgian
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coins of Byzantine style issued in the 11th century. The earliest
of these coins were issued by Bagrat IV with the title of Novel-
isimos. In Likhni hoard, there are 9 coins of this kind, weighing
(in grams): 1.80, 1.47 (a fragment), 1.96, 1.87, 1.85, 1.87, 1.95, 1.80,
2.20 (Shamba 1987, 108-109). Kapanadze mentions yet another
specimen of 1.56 g (Kapanadze 1969, 62). The weight of Bagrat's
coin fully corresponds to the weight standard of the coins is-
sued earlier in the XI century by Bagrat IV.

It is clear that Bagrat’s coin is the result of evolution of the
Georgian imitations of the Arabic dirhams issued in the West-
ern Georgian State. It is also certain that the prototypes of
these Georgian imitations were the dirhams issued prior to the
reform (prior to the period - H. 198 (813/4) — 217 (832/3)). How-
ever, the imitations are not necessarily issued (more or less)
parallel to the issuance of the prototypes. We should take into
consideration not the period of emission of the prototypes but
the period of their circulation. Imitations could be issued in
order to fill the monetary market devoid of the prototypes, or
the market where they still actively circulated, even long after
the emission (supporting the version of Bagrat | being the is-
suer of the coin in question, G. Japaridze argued that Bagrat's
coin was issued 60-80 years after the emission of the proto-
types was ceased. Yet, he considered that the imitations were
issued prior to the reform). | will bring a specific example from
the numismatic history of the same region. In the Trebizond
Empire, silver aspers with the unmounted figures of St. Eugene
and the emperor were issued until 1297. On the coins issued
later, the two were already mounted on horses. In Western
Georgia, at least until the end of the XIV century, Georgian imi-
tations called Kirmaneuli were issued with unmounted figures
(cf. Pataridze 2020, 95-98).

Neither G. Japaridze nor V. Kuleshov take into account the
peculiarities of monetary circulation in Georgia in the IX-X
centuries. Based on the latest coin, the tpq of two hoard, the
one“without a passport” and that from Pichkhovani (Jalagha-
nia 1976, 133-146, 155-184) was H. 236 (850/1) and H. 237 (851/2).
Thus, the dirhams issued prior to the ‘Abbasid reform (and
even earlier silver coins!) remained in circulation long after
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the reform. Moreover, these coins formed a major portion of
the monetary silver circulating in Georgia in the middle of the
IX century (in the treasure “without a passport”, the share of
post-reform coins was only 9.6%; that of pre-reform ‘Abbasid
coins was - 61.5%; that of even earlier Umayyad coins was
28.8%. In Pichkhovani hoard, the share of post-reform coins
was only 7.6%,; that of pre-reform Abbasid coins was 75.4%, that
of Spanish Umayyad coins was 0.8% and the share of Idrisid
coins equaled 1.7%; the share of the earlier silver of Umayyad
and Sassanid type was 14.4%). Since the dirhams issued prior
to the ‘Abbasid reform (prototypes of imitations) were in cir-
culation in Georgia in the second half of the 9th century, and,
most probably, in the 10th century as well, it is wrong: 1) to
date the hoarding of the Tsebelda complex of the imitations
to the 9th century, based on the sole pre-reform coin issued in
H. 163 (779/80) from this hoard; 2) to exclude the emission of
imitations in the 10th century.

It is quite acceptable to consider the coins issued before
832 as the prototypes of imitations issued in the 10th century
(and even in the beginning of the 11th century!), because 1) the
pre-reform coins were in circulation as late as the second half
of the IX century, and 2) the “later prototypes like the dirhams
issued in Thilisi”, mentioned by G. Japaridze, only rarely circu-
lated in Georgia: the tenth century dirhams issued in Tbilisi
played a limited role in the local monetary circulation. Frag-
mented silver was more popular (the treasures of Dlivi and
Botanical Garden) (Jalaghania 1976, 16-17) (the Georgian imita-
tions of Arabian dirhams may have been issued in order to fill
the deficit of integral (not fragmented) dirhams).

In general, taking into consideration the evolution of mon-
etary types, it seems strange to argue that Bagrat's coin was
issued by Bagrat I. Typologically, the silver coins with the Byz-
antine title issued by Bagrat IV constitute a fruit of two tradi-
tions: Byzantine - with the image of Virgin Mary of Vlacherna
(introduced by Konstantine IX, 1050?), and Arabic-Georgian,
represented by Bagrat's coin (a result of evolution of the Geor-
gian imitation of Arabic dirhams). The above-mentioned is
proved by the design of the coins: a circular legend with a text
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identical to that of Bagrat's coin: ,Christ, Glorify Bagrat, King
of Abkhazs" the continuation of the text in several lines at the
centre, not in corrupted Arabic but in Georgian Asomtavruli
letters (Paghava 2016, 253-254). | agree that Bagrat’s coin is a
later stage of evolution of Georgian imitations of Arabic dir-
hams, but the coin issued by Bagrat IV is itself a result of evo-
lution of Bagrat's coin. The question is: what kind of coins were
issued in the period between Bagrat’s coin, supposedly issued
in 880-890, and the coin issued by Bagrat IV in 1050? How did it
happen that this period of a century and a half left no numis-
matic trace, intermediate/transition stage? Why did the heirs
of Bagrat | fail to issue coins in their name, to say nothing of
the increase in the share of Georgian legends? Can it be realis-
tic that, after a pause of a century and a half, the same legend
with identical paleographic marks appeared in the same place
on the coins issued by Bagrat IV?

The Georgian Asomtavruli inscription on Bagrat's coin is
characterized by peculiar paleographic features, namely, as-
piration to decoration, which was a widespread trend in the
X-XI centuries. The graphemes have round enlargements at
the extreme points, although weakly expressed (Silogava 1972,
83-89); on the other hand, we can see a specific shape of the
letters g and , with additional horizontal lines at the upper
end (Silogava 1972, 57). Such shapes pertain to “the final stage
of developing lapidary writing in that period and enable us
identify the lower chronological limit of the inscription by the
tenth century” (ibid). The most ancient dated monument writ-
ten with round enlargements is the 1006 inscription of Gurgen
King of Kings (on the tympanum of the Southern entrance of
the Minor Church in Ishkhani) (idem, 83); on the inscription of
Bagrat IV, dated 1032 and located on the Southern wall of the
Major Church of Ishkhani, “the rounding of the extreme parts
is more vivid“ (idem, 84). In the inscription dated 1006 “the
rounding of the extreme parts is not as vivid as in the inscrip-
tion of 1032 and, generally, those of the middle of the XI centu-
ry“ (ibid). Thus, according to Valeri Silogava, the lower chrono-
logical limit for this phenomenon is the beginning of the XI
century (idem, 85). This argumentation is based on the results
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of paleographic research of lapidary inscriptions. However, we
can assume that the inscriptions on coins would have had the
same features in that very epoch, or, paleographic novelties
would be reflected on the coin instcriptions later (we continue
the research of Georgian numismatic paleography). Thus, the
paleographic marks of the Asomtavruli legend on Bagrat's coin
prove that this coin type must be dated to the XI century, or,
at least, the end of the X century (and not to the 1-1.5 century
earlier period).

In the footnotes, G. Japaridze notes (Japaridze 2012, 215,
footnote 61) that mentioning of the title “King of Abkhazs” on
the coin of Bagrat | contradicts Lia Akahladze’s observation,
according to which, the kings of Western Georgian State had
the simple title ,King“, whereas the title ,King of Abkhazs" ap-
peared only from the period of Bagrat Ill. In my opinion, we
should share Lia Akhaladze’s viewpoint (Akhaladze 2004) and
argue that the mention of “King of Abkhazs” on the coin ex-
cludes the possibility of issuance of this coin by Bagrat | and
proves that the coin pertains to either Bagrat Ill or Bagrat IV.

Thus, we exclude the possibility of the coin being issued
by Bagrat I. Bagrat’s coin was issued either by Bagrat Il (Gi-
orgi | did not issue coinage in his name, or his coins have not
survived?), or, more probably, Bagrat IV, who placed his name
on the circular legend of the (Western) Georgian imitations of
Arabic dirhams and, later, under the influence of Byzantine 2/3
miliaresion coinage, altered the monetary type (the side be-
ginning with the Islamic religious formula was replaced by the
image of the Virgin Mary of Vlacherna; the Asomtavruli legend
on the other side was expanded at the expense of Arabic and,
in this way, the centre of the coin became Georgian as well).
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9m969 3nybodznmo

3- 6gMmgoanb sAMLO3MYMIEM©bgMOaL nbbHHHN,
0anob bobgdBogm 36039Mbohgho

LITIMOIZIT' ML d3IX() IMIFIIN) I3N03MIBVNSY:
daL6V3NL NLOMMNY LY (1V603IPMM3I 33NI3NL
LI3001bIBO

90036900 53509903Mmb gomMgn BgMmgomanab (1904-1973) s
038009303mb 3MBLAHSBAHNBY BgMmgmanab (1921-2004) Bsmgm
bbm3zbob

1. LogoMmm39MML dzgmon sMydgymon BaMmbgMmgdn: BMgon
d0dmbom3y

Lagommzgmmb BHgMmodmMoody, ydmozmgbo dob
dmdmbogzmgm bsbnmdn - Jomoandn, bobgMmdmngn oMmgg-
MmmOManymo gombmgonb d9oasm smdmhAgbnmns dMogom-
MoEbm3sbn s dMe3oMmygMm3360 sModgymon (sMadgma-
Moxg0ymn) BoMBgMgdn. Bomn oo baBnma dm3m3gdyans
93bgmobe o dn0b 899maamabdn — 0MAadAN, 0030bgMbLY O
LadmazmmBo. sM3dgymo (sM3BgMaMogznymn) BaMmBgMgon
ob93g 633Mm3600 396HMIMYMO O ELLOZMYM LogoMm3y-
oMb bb3oobbgy ggmamoxznym 3369hgoddn, Mmgmmgdn-
399 J8mabEnbg, 3MO60LN, EgEMBMWNL gmMs (BobomMa),
doygmo, d0mMma, dognnbs, 3060.

0Mad9mo 9303Maxn30L M3nmMAYMBsE0 dygmgdn
dobMmymadgmns bbgoabbzs 603mMx0dY: J30b LHgmMydDdY,
J39009, 00bg0%Y, BoMBHYOdY, J393MY0DY, FaMggmdy,
L3309 0BY o Lb3.

LagommzgmMmbL  vMedgMgMaxnzgman  BamBgMmadn
96moMmn30 M33MbLOBMOLNOY 3Md3MIMZabMns o, d9bo-
0000LoE, 6030900, MMAMYODYE gL BoMmbByMgdns, BoMAM-
0030mMmMONL M35MLIBMObOM dMIgMMZ39MM33600: B30
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gMon 6sBoan Jgdampobomns YEbmgmnasb (ndmsszmgboo
0M3600s6), bmmm sbsMmhgbn gsbobomygods Mmamm3 8330-
©Mo.

0Madgymo gMmagzngnm dgbMmymadymn nMmsbymg-
Bmgzobn 6oMBYMYd0 oLHYM©Yds 6780030 hnznl, HmMy3-
H030L s gan3dhngnb bblssLbbgzs 603dgdDy, MMAMydNE3
doMmomao© Lababgmms (sb. 6. 111-VII bL.) bsbsb gsbg3ym-
36905 (BbmameE gMon 3sMoymo BaMmBgMms LbHYMOIdS
Lodmogmmdn smdmhgboe  39MEbmob Wobaomdy, BoM-
BoMo omaMmnmgdymns ob. 6. 1 b-0n).

83300M0 sM3dgymo (sM3BgmaMogzngyann) BomBy-
M900L LogMmom MEYbmds 100-dg 60dy8L F903906L @O
dm0Eo3L d3. 6-0wg HI-11 bL. = sb. 6. [11 boyznbggodb.

Lodommzgmmb  oMadgymo  BoMmbBgMmgdnb PIMo-
3mgbmos 0bsbgds LogdoMmmzgmmb gmmzbymo d7yvgydnbL
Lbb3oobbzs Mbygodn. nbnbn Lbzssbb3zs BMMINL o
d0650MLNLYY. Fom@eb yzgmadg 3mEgmoas I-11 boyldybgg-
00b g3ob bhgmgody ddM33z3gmomao BambgMmgdn — sMBsdIN
omdmhAgboamo godomz3900L LHgms s g3nHhoqyny; dbY39
dndmgbomn BombyMmgdn, MmAmadn3 MmJMmL bodoxyMyod-
990 o dbY39 bo3m3bos oMTSDBAN, ndgMONL 3ndhnobdmo
693MM3mmnLYdTn. oboMAghn BoMmbyMgdn Imzmgs: ghm
06 M3 b0dg Lohyzeb 903030, MMIAMYdNE o6 bogzmob
dxmmogmab bobgmab, 86 Hodhymob smdbnd3zbgmong, o6
309mbsho3b 603000 sHMm0OYHL (Bob BMBSL, BMASL, s603-
6oL s Lb3.).

bogdsmm3zgamb 8330M0 3MBgYan (sM3BgMaMIiN-
39mn) BaMBgMmgdnb 6aBoan Mgdg dodmyEgdgmas.

2. bodommzgamb oModgymn 93n03Moxzndnb 393609M 0
dgLbBogzmnbL doMoman 9hsa3xon

Lagomm3zgMmMbL  8MdgMgMoxnzgmo  BamBgMmgdolL
33ma30L HMooEny, Mmamma gb boymzgmmame 3bmon-
™0y, 339390M© 08 godmhgbomn smIMbe3MyMIZMEBAL,
Jommygmo bgdodhmamanob byMmab RYdgEdMNL, v30-
©9903mL g. 6gMgnmab bobyb.

“bydohymanmgnodn P360d369mMm3069L TM3mMYbo
nm3myds 3. 6gMmgmeob dngMm 63dmByqgdo Mo Lodydom sM-
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00000 smdmAgbomo BamMBymMgdnl sdmznmbgobs o 33ma-
300 bLogdgdn, 08 oML 3sb Bnydm3bs 6MBYNnb3oMy godmg-
3938 “0MBBNL 00Mn633s” (1941) s “sMBsDMN BoMmBgMo
doomoshg 009Mngaab bsbob” (1962) " (01. gsdyMganndy).

1940 B6gamb 3Ebgme-0MmAsdaLbyznL BoMmbyMoms 3o-
mYMaMagoymo 33mg3ob 8909390, 3. 6aMIMImads -
00anbo dzgmo sMedgymn sdbgmmmonlb Lobgmods, Mm-
99mbLYE 30MMONMIE MO “oMTadYMN”.

3. 69Mgmgmads gadmym sMTdYMo ©sdbgmmmonb
M0g0 mnbaznbhyMo o 3omMgMaMaczNIMn 0830bg07MY-
0900, MMIMyd0E 9Mon dbMng, 0M3dgyM-0Mabym 3@ y-
My Ladysmmbmob oMM 3o380Mnm nym gob3dnMmmdy-
00, bmenm dgmmyg abMag, 9enbobHyMm 3gbymMobmob.

00m0nb330L 960 bobonomEyds, MmgmmE b 3. 639-
Mymgmdo smbndbo mazadnmzgme, dmgmo Mngn gMo-
3ohn3gmo  0s30L90YMY0900M8 S IMM3939000 (oM
399m0nyqbgdo gobLodmzMyman sMm@ozmn, smmgymons byg-
boL 30(M93MMny, BLLBMZMYM-bOdM3MYMOL d9mebbdgoy,
}3039M0MgoLb sMmgdogma Bs33smbobgann zy), MMAmMyd0s
Hh9dbhob d994abab o oMydgymo BgMab sagnmmdMn3g
HM30ENvdY dnoymnmyob.

0M3dYM0 odbgmemmods, Mmgmmz gb d90093 sm-
60dbs 3. BgMgogads, BomMAMIMONMNY “0M3BgYM0 -
969M@mmMOnL 0@ LobgmMONELB, MMIgMNE do3MEIMHOHIN
nym RAMomm-3smdmbogzmgm dgbm3misdnsda (sbymoa, 3o-
Oms, 35bob-Jgxgg, bamn) gannbabhym gdmgsda” (3. BgMg-
m9m0, 1962, 33. 376).

3- 69Mgmnob gL M33MbLIBMOLO BaMOME dMN3MAL
3339 00L3s MVbsdgEMmM3y 833tM93MYdas. dMTODYMN -
069MMMOnL BaMAMAo3mmonb dgbobgd 0gn3g IMLIBMYdS
BoMIMOagbnmons i3MmabE sembh3ondanl, Mo ddhomobs ©o
0m3sb gmbbgMab BsdMmBg0do0.

0M33dYM0 odbgMEmMOnL abobNamMgdabmznL go-
BLO3YMYdyMN 3603369Mmmby 3dMbs bmAbgmdn — gom-
6oLy o LOLNSBIN dsdMAgba sMddgm BoMmBgMoL. v99-
©@ob 30M3gmon, 93009 dgbMmymgogmo gambob BomBgM,
1961 69mb sdmMAbES, bmmm 39MEbamab mob®g dgbMmy-
mgogmo boboobab BamBgMs — 1970 Byab. MMz BamMBgMmo
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d90LBo3mMy s @EAMLEY vbsdnd BIMNLOONSBTS. oMbl
BomBgms, Mmagmo sb. 6. 11 bayzyboo MmeMomgds (bmem
LOLNS6AL - d3.6. 1 b-0m), 36EgMEMIBNYMSE dYH3© SbanmMb
©3oL 9MBddYM BoMBYMgdmMsb (gsbbogymmgdom, dob meo-
BoMmMym d0mnba3sLMsb).

06030 }9MNbobnobn m3mns, MmMAI sM3TddBOL ©o
bmabgmob BomBgMmgdn gMmmo s 08839 AfMommm-3gbm3am-
Hod0Mnsb IMIEnbamy sMydgymn sdbymemmonm nym
dgbmymgdymn, dogMed MmammE gb gadmhAgbomds 3omyg-
mamMoxds nmbyd 60398 sH3965 1972 Bgmb godmgzgybgdym
BodMmddn “AM@omm-3gbm3m@odogmno  sMedgymo  ©o-
069mMmmonb hndo g3nsb 3ammym bobsdn”, sMTddAL dogno-
633000 o FobMOb sbemb damadn goMbab EodbgMemody
396Lb30390™M0 BanMbObyMOg00s 88 39Momnb bb3o BoMm-
Bgmomo (3ohMab, EyMs-93Mm3mbAL, 3sbsb-Jga30b s Lb3.)
93mmyEnob bagmom hHodmmmgnym bJgdsdn. sMIsdOL
bhgagon (gsbbogymmgdnom, AmBmmnBa3s) 3omgmamsgn-
P Y39modg sbemmb 3ohmob BoMBgMgdmab gob.

d900amad 0. 65390 dMMASL 8603369mMM3eb660mMo©
9ymMEbmdmes 3. 6gMmgomab Imboxgy, v3ogdngmbo 3mb-
bAHOHNOY BgMgmgmn ™mo30b BadMmMABn “oMTdDYMO -
96gmamods (1991).

00M0go®, 3. B9Mamnmab M3smbdMALO 83 EsdByM-
moOnb BoMAMBdZ3MMONL d9bobgd Logbydom dsMmMydyN
0ym.

80-0060 Bagdab 6mEM o 90-0060 BEgdob Eabe-
Bynbo dzgmo sModgan 9303Mox3n30Lb 0b®HabLnyMa 33mg-
30L 39MnmM@0 gobo bagoMmmzgmmadon.

03009003mbL 3. BgMmgmmnb 39093 sMTVYMN -
069MmMOnb o LoagoMm3zgmmb oMddgymn 9303Mox3030L
33m3930L BHMonEny gobogmdm d0bAs IMBoxgd, d3909-
903mLAY 3. BoMgmgmads. Logommzgmmdn godmzgmabomo
dbsmo sMadgyann BamBgMmgdnb (13mabiEnbab, EgEmMBML
ammab) JgbBsgmolb 86 dnydmzbs IMMAgdN, MMAMgOInE3
9600369mm3360 mgmmoymo sb33zbg00s BomMAmmagqgbonmon
(2007).

donamn xgaghmomngn dobomnb gobbogznb bLo-
®Yd39mdgy 3. 69Mgmgmds BoMIMohAnbs JMmabhHnobmdo-
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09 LogdoMmm3gmMmbLs o bmAbgmdo oMIsdDYMO Ho30b
©3869MmmMdNL gobznmamgdnb bagmom bqdo.

00939 9gho oMydMNs 3. BgMgmnmab sMTddYMO
d0mnb6330Ls0 dndmzbomo Bs8MmABn (1992), MMAgmMAnE
Bomamegabomoas Bambymob 9baob dgbobgd sboma ©9dy-
my03900.

1991 69b 930009903MLAS . gnMMAsdgd godmbEY
dmmads “Gm3mbndgon sMBodob gMmmgbmzob sModgmamo-
x0m BomBgMadn”, bmem 1995 Bgemb - “oM3TsdoL Imbmano-
63300 Md39603g sanmnb nbdhgM3MgdHoEny”.

1991 Bgamb3g gedmzgn@s 0. gsgmdndobs o 3. Bm-
Bgmasb dMmds “0Modgymbombymnobo oMx0nMhgdn ©9-
omamob gmMmosb”, sby3g 3. ggmndab “93n03Maxz03nM0N
d960336900", MMIgdn3 gsbbomymos dMyamdo smdm-
Agbogmo sMydgymbombBgmnsbo 3g9MEbmab 60300900 ©o o0
BombBgMmgonb mnba30LHYM-3oMgmMaMazNYMn 3bsmndO.

3. 0My3397mM0 9303Max3030L 33M930L MobsdgMmag Logn-
mnbgodo

©@090bamznb sMLbYdyMN bogoMmmM3gmMML 3MB3gYMN
9303M3x3039m0 6037dg00b 3mM3yLbn Imombmzb 3md3myg-
LM, 0bhgMNbEn3dmnboMmym dgbBogmob “omMTsdYmMALY,
MmagmmE oMadgymo adbymmmdnb mMmognbomyma banMm-
LobgmMmoNLY o “Jommzgmon bambab gmbyMymo IMmE3e-
Bgmonb 3Mmmoydhgonl” (3. BgMgmgmn) ggsmom BamamAg-
B6obmzob sbenm smdMbagmgmob s LodbMgm 3o330L0nb

39@bhIMm-m0baznbhamo 0bhamxzgmybinnb dyJodg.
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Elene Giunashvili

G. Tsereteli Institute of Oriental Studies,
Ilia State University

THE OLD ARAMAIC EPIGRAPHIC MONUMENTS IN
GEORGIA:
THE HISTORY OF STUDY AND THE ISSUES OF
CONTEMPORARY RESEARCH

Dedicated to the memory of Academician
Giorgi Tsereteli (1904-1973)

And Academician Konstan-

tine Tsereteli (1921-2004)

1. Old Aramaic Inscriptions of Georgia: General Survey

As a result of longstanding archeological excavations, numer-
ous and diverse Aramaic (Arameographic) inscriptions have
been found on the Georgian territory, mostly in its Eastern
part - Kartli. Their majority have been found in Mtskheta and
its adjacent territories — Armazi, Bagineti and Samtavro. Ar-
amaic (Arameographic) inscriptions have also been found in
diverse places of central and Western Georgia, for instance,
Uplistsikhe, Urbnisi, Dedoplis Gora (Mindori), Zghuderi, Bori,
Dzalisa and Vani.

The unique Aramaic epigraphic monuments are made on
diverse objects: stone stelas, stones, cups, tablets, wine-pots,
different vessels, jewellery and so on.

The Arameographic insciptions of Georgia are linguistically
diverse. Hence, the objects on which they are written are of
different origin: some have been brought from abroad (mostly
Iran), while others are viewed as native.

The Iranian inscriptions made in Aramaic graphic are found
on numismatic, toreutic and glyptic objects mostly pertaining
112



to the Sassanid period (llI- VIl centuries AD). Only one Parthian
inscription is found on a silver tray discovered in Samtavro,
dated by the first century AD.

The total amount of native Aramaic (Arameographic) inscrip-
tions is about 100, pertaining to the period between IlI-1I cen-
turies BC - 1l century AD.

The majority of Georgia's Aramaic inscriptions are preserved
in diverse funds of the National Museum of Georgia. They vary
in form and content. The largest ones are the |-l century Vic-
tory Stela and Epitaph, carved on stone stelas and discovered
in Armazi. Other texts include dedications made on gold brace-
lets, also found in Armazi, in the necropolis of the Pitiakhshi of
Iberia. Other inscriptions are brief, consisting of one or sever-
al words, denoting the owner of the object or his/her title or
some attribute of the object (weight, size, function etc.).

Some of Georgia’s native Aramaic (Arameographic) inscrip-
tions are still unpublished.

2. Key stages of Scientific Study of Georgia’s Aramaic Epigraph-
ic Monuments

It is widely known that the tradition of research of Georgia’s
Arameographic inscriptions is related to the outstanding ori-
entalist, the founder of the school of Georgian semitology, Ac-
ademician G. Tsereteli.

“The most important event in semitology was the research
initiated by G. Tsereteli regarding the deciphering and analy-
sis of the inscriptions found in Armazi. G. Tsereteli’s brilliant
works in this field include “Armazi Bilingua” (1941) and “Armazi
Inscription of the Period of Mithridates of Iberia“ (1962) " (T.
Gamkrelidze).

In 1940, as a result of paleographic research of Mtskheta-Ar-
maziskhevi inscriptions, G. Tsereteli identified a type of old Ar-
amaic writing, arbitrarily termed “Armazian”.

G. Tsereteli distinguished certain linguistic and paleographic
features of Armazian writing. On the one hand, these features
were due to close links with the Aramaic-Iranian culture. On
the other hand, these features were conditioned by close links
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with the Hellenistic culture.

The language of the Bilingua embraces a number of gram-
matical peculiarities (there is no definite article, the category
of gender is mixed, there is no concord between the attribute
and the corresponding noun, there is an archaic pronoun zy).
All this points to the local tradition of text-formation and Ar-
amaic writing.

Armazian script, as it was later noted by G. Tsereteli, differs
from “the type of Aramaic writing which was widespread in the
North-Eastern Mesopotamia (Assyria, Hatra, Hasankeyf, Sar) in
the Hellenist epoch” (G. Tsereteli, 1962: 376).

This viewpoint of G. Tsereteli was widely recognized by his
contemporary scholars. The same opinion regarding the origin
of Armazian writing was expressed by Franz Altheim, Ruth Still
and Johan Elsner.

The Aramaic inscriptions discovered in Garni and Sisian, Ar-
menia, have played an important role in the analysis of Arma-
zian writing. The inscription on a stone was discovered in Garni
in 1961. The inscription on a silver cup was found in Sisian in
1970. Both these inscriptions were analyzed and published by
Anahit Ferikhanyan. Garni inscription, dated by Il century AD
(whereas Sisian inscription is dated by the first century BC), is
paleographically closer to the inscriptions of Armazi (especial-
ly to its contemporary Bilingua).

According to Anahit Ferikhanyan, both Armazian and Armenian
inscriptions are performed in the same Aramaic script de-
scended from Northern Mesopotamia.

However, as a famous paleographer Joseph Nave noted in his
work published in 1972 under the title “The Type of Northern
Mesopotamian Aramaic Script in the Late Parthian Epoch”, Ar-
mazi Bilingua and Garni script belong to different types within
the entire typological scheme of evolution of scripts of this
period (Hatra, Dura-Europos, Hasankeyf, and so on). Armazi
stelas (especially the Monolingua) are paleographically closer
to Hatra inscriptions.

G. Tsereteli's pupil, Academician Konstantine Tsereteli,
agreed with J. Nave’s opinion in his work “Armazian Script”
(1991).
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Thus, G. Tsereteli's opinion regarding the origin of the script
in question was absolutely correct.

The end of the 80s and beginning of the 90s of the past cen-
tury was a period of active research of Aramaic epigraphic
monuments in Georgia.

The tradition of research of Armazian inscriptions of Geor-
gia was continued by Giorgi Tsereteli’s pupil = Academician
Konstantine Tsereteli. He dedicated his works to the study
of new Aramaic inscriptions discovered in Georgia (those of
Uplistsikhe and Dedoplis Gora). These works embrace import-
ant theoretical conclusions (2001).

Based on the analysis of the rich empirical material, K. Tser-
eteli revealed a common scheme of development of Armazian
script in the Pre-Christian Georgia and Armenia.

Another valuable work by K. Tsereteli is a research dedicated
to Armazi Bilingua (1992), which presents new ideas regarding
the language of the inscription.

In 1991, Academician G. Giorgadze published a research:

“Toponyms in the Monolingual Arameographic Inscription of
Armazi”, and in 1995 he published a research “Interpretation of
Some Parts of Armazi Monolingua”.
In 1991, |. Gagoshidze and M. Tsotselia published a research
“Aramaic Inscriptions on the Tablets Discovered in Dedoplis
Gora”. In the same year, M. Chelidze published “Epigraphic
Notes”, analyzing the silver objects found in Zghuderi and the
linguistic-paleographic peculiarities of their inscriptions.

3. Contemporary Research of the Aramaic Epigraphic Monu-
ments

The current corpus of Georgia’s Aramaic epigraphic works
requires a complex,

interdisciplinary research for the promotion of “Armazian” as
an original type of Aramaic script

and “the product of cultural heritage of the Georgian people”
(G. Tsereteli) in the light of

cultural-linguistic interference of the Orient and South Cau-
casus.
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0190 gMamMenadznemo

03569 5030b0d30mnb bobgmmdnb MmdoobNb
bobgadboxym nbnzgMbo@Ha@H0

GESTA FRANCORUM-(b ©3010M0LIdOL
LI3NAMbOLIMIBNL

$30MmMLOYMN ModgMmmdgdn dyo LoY3ybggdab nbm-
Mmoob ghm-gmmo y39madg LonbHgMabm o MMYmo d9-
LabBogma Lognmbons. dgEbngMgdn E®Idy dbygmMmogb
o 93Mdgmgdgb 33mg30L o3 bLognmbob 0Ma3zmn3. 09-
dohngnb dgbobgd doamn Lanbhmmom Toboms oMbY-
0moL. nbBhMomzbgdn godmymagb momnbn, 60dsbHNgIMN
o 3Madn 3985(ns69900b 3n0M3gmBysmmgdL. dom dmMmab
3o6Lo3ymMMydYmMN sEANMN P3o300 Xl LOY3Y60L 66mMbBND
03hmMmL, MMAMOL 3oMadLYE 808390369096 30M39MN 530~
Mmbbymo Wodgmmonb gmm-gMmo Yy3zgmody godmmhAgym
ByommbL Gesta Francorum et aliorum Hierosolimitanorum-b
03039 Gesta Francorum-b. 6yommbL bomoyMmo JoMmoymoE d9-
330dm0ny 3000M3abmm, MmammE i3Mab3900Ls o LbZsMY
Lagd960 ngM7yLOENABT0, 06 TMIWMYE BMIb3M Logdgbo.

dmE9dym 6odMmAdn Azgbn 33em930Lb dmogzsMmo dn-
9060 oML gabdHob omaMmamgdab boznmba. boznmbab .-
07900390000L godM3z0ygbgm @MIb3Me LOJTY900L MMngn-
Boma agbdhn, MmIgmoE momnbym 9bsdg sMmab dgdgbana.
ByommbL 39039mMdnm 3939309000 3o3390 35bYbgdn abgm
3000b3goL MmgmMmgdnEss: nym my sMms s3hmma dob dogM
ombgmoann dmzmgbgonb moboedgmmzg? MmEob onbymo
dMmb030? 330dma3b my oMy Byomm ndnb bLodysMyxdSL,
Mmd dobo EobgMmab Jmmbmmmanygmo AsmAm dg3d0bsm?
Madg oymbmdnm dgndmgds 3mbiMghrmo maMmomn ©o-
30bobgmmm?

bo33m™mg3n ™m7adnb  dJHPomMmMOSL ZaboadnMmodgoL
Mod9bndg 30Dgd0, AMEgdymo bognmbo Jommym obhm-
Momgmoxnsdn momgddob oM smab dgbbogmoamaon, A396 oM
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9ma393m3900 3930609Mymo bhahngdn s IMbMaMocNgdN
0M3 39LHSL o 3ME b d3hMMOL dgbobyd. sbg39, bogmbo
09(o 06008369mm35600, A396L J39Y0bsdn F30MMLIBMS
obHmMoob 33eg3900L gob30M3MYONLaM3NL.

Byommb 3m33magbyMmas 339308 g30hzqbs, MMA
0bmbndn s3@mMmo ydyomm mznmdbogmzgmo s dImbo-
Boamg oym 08 dmmybgdnb. nb 30M39m 30MINE FoIMZ-
33990 Madgmmonb obhMMsL. Bysmmdn bdoMmo 3b309-
00 dmbo33gmb bLowsg, nb dMdmmgddn my Lb3oabbgs
09 H03Md90dn Asmmymmosdg LoydMmOoL. dogomnonbm3zal,
a3hmmo Imbobogmamosh nmgdb bodbgmm MmemdnmMyddo.
00MMam™MNY, 3ooby3zghnmadgdb s30mMmbbms FgmayMmydn
0M9096.

dmmboznob 899860L dybHo MaMoOL )by do-
b dbgmons, Maageb mznomb Byosmmdn oM gbzmgdom
00339M 0bgymmAsznob. A396 dbmmme LogoMogom me-
M0mgdnb Esbobgmgds dga30dmns. 8939, 3o9M33939MMNS
9mm0sbs BgMmes o3bhmmo obhmmosb, oy goMizaymoa
39Momnb d9009a Asnbgms 3oL ;Mm3omBnb dmaboomMmn o0-
0900.

390LSL EByMNL J39o MdMoMeE Ybws dn3nMmm
1089 690, x30MmLBONL Togm sbHomJnab smgdob Bgmo,
30650006 s Moaobsi 3abhob, 3gebMmg Bngbdn dmmbmm-
doans (Byomm Ly son Bogbnbob Bgagg0s) sbhomgnalb
aynb (1097-1098) s 89098 Jomasgab smgdab Jgbobgo.
0J9ob godmdnbomy 65dMMAL 1098 Bmodg 33Mabson-
Mo 39M 3LMYMYdES 33HhMMN.

9900 BM35MMb Eo393dnMgdnm sdMmMs Lb3dESL-
b3omodss. 393609M9000L 3dM0 gonym s35LMdb V3038050000,

0MbyOMOL AMbBMYdS 03ab dgbobgd, MM Jmmbo-
30L 899860 dgbsdgmmy 1101 Bgnb obMmymadymaym. bogdg
n3sdns, MMI 300093 9Mmn 8g8ohnsby, MMAgmMoE $35MML-
Bymo modgmmodnb dgbobgd BoML 93930M@O 3MabL sdshn
(1085-1125) ®s30b BysmmBn 33dMOL, MMA Bob 636sbo vg3L
3othoMms B0gbn, MmMIgmdol dmymeoma sMob 3nM3gmo
530MMLOYN  MOdJMMONL s 09MYLaNTNL  dM9xo0L
obhmmos. sMab 30Moyn, Mmd gL ,3odhoMms Bngbn” gdgbho
RM3b63MMYT00. o MY 38 AMLOBMYOSL FoznM33MLBNBYO,
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90006 1101 690 096900 D9 DMO3M0 badMmanb dggabanb.
Mo3ob 88 Bmom smoMmomydgb 93930M©0L BsdMmMAL. o3
ambLOBMYOOL NBNMYdES B}MB3N 893609M0 yn dMyngMo
(1865-1951). sMaydgbho 30 88 mM 638MMAL dmMab dbgs3-
LgOS IM3Yo30o.

bbgs 39MLNNL dnbgznm ggbhob 8996s Y6 LbL-
Mymgdymoym 1106 Bomb. osbmgdnm o3 Bmom smsMon-
m9096 Mmogmd Mgndbgaab (1055-1122) 638MMAL F3sMMb-
690%3. 0030L BysMmmBn ob s30MOL, MMT dnobo dMBsLAHMOL
000(HBs ©ov3ems 30M39mMn  $33MmMLOYMN MedgMmonb
oLbHMMNS osgBgMs, M3asb ,88 (9Mo) abhmmMnsdn,” Mm-
99mn3 3gmbom LosdshMAn, donob IMIMIE nym dM-
Bamogo 3mgmambab 3M9goab 83ds30. MMOgMMH0 sbY39 oMm-
60386030 ,,08 nbHMMooLb” ByMab ybgd s JoMmomm Lhomb.
3600 309300, MMA ggbhado domnsb dmzmgos smbMmomn
3mgMmaAmbob 3Mgdob 830830 o BgMmab Lozdomm y3boymMo
b 8930 06MB03 33HMML. gobbb3zezgdnm dyo Loy3nbg-
9000b bbgs ByaMmyo0LYZb, gghodn oM 3b3gdnm MadhmMmon-
3o0.

bonbhHgMagbms, MM3 dLES3LO IIM3NEYOYg0s 8g3b
d3mEoM0gzlL, dxMmagnmab s03¢L (150-1130) ,MMAgmoms3s”
gmmbogob 69Mab LHnmobodn. 1108 BN EoMSMOMY-
oy 65dMmAdn ob s30MOL, MMA ndyMgdMO 0Ym FSE-
969Ms Byomm $30MMLOYM MOIMMOSD) O d33LM683Y
399mgbBmMg00bs BadMmMAnL ybgdo LHow. 0939 smbSHNT-
60300 0b goghog, MM domEgMmnznb BsdMmdo s gabdo
dognob 3303L 9MMTab9mb dnbsdMbMOMNZ.

dMbyOMOL 3093 9Mmn bLanbhgmMgbm TMLIBMYOY,
MM3g0E MMM s 3Mb 30gmgob 933m360m. doman sdMom
dgboadmms nymb gmma, bbzs Lagmom Bysmm, MMAJMISQ3
A39600®9 39M IMomBos o MMAJMbeE Yyzgma: ggbhob
o3hmMmo, 93938M0, Mmoghm@ MYndbomo s damEIMngn
0496900696 o sdodhmdss docmn bsdMBgon dbgozLn. o
dgboadmmo ab ,33hoMs Bngbn,” MmMAgbaE 93930M@0 obbg-
690y, 06 ab ,,9Mm0 60gbn”, MmAmab dgbobgdslg MmdgM@
M900Lbgamn IMa3z0mbMmMOL bLoymam 6odMMAdn dDYLHo 0b
ByoMmoa. 07dEs 8dsb 39MbmaL 39M 3o30M339300.

gfhmo 3o Mobo mgdsl 99330dmM0s 095009000,
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oMol ob, Mm3 gabho B¥}MabzmMmydn dggadbomons Xl boy3y-
69080, nhomogma Manbnb dogm, MmIgenoE maddmmosdn
30300mE dmbobngmo .. sdnma dnbo Bysmm A3z96mM30L
R3LEVYY0gmMn s 360d369Mm30000.

Tea Gogolishvili

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

FOR THE ISSUE OF DATING GESTA FRANCORUM

The Crusades are one of the most interesting and difficult
subjects to study in medieval history. Scientists are still debat-
ing and continuing research on this issue. There is a wealth of
historical material on the subject. Historians distinguish the
first sources of Latin, Byzantine, and Arab chroniclers. A spe-
cial place among them is occupied by the anonymous author
of the XI century, whose pen is attributed to Gesta Francorum
et aliorum Hierosolimitanorum, one of the most distinguished
sources of the First Crusade, the same Gesta Francorum. The
title of the source can be translated into Georgian as the case
of the Franks and others in Jerusalem, or briefly the case of
the Franks.
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30mMman 6y3bMozndy

03969 3030060330000 bLobgoMOnb MMONENLAL
bobgedfomm 96039hbnBgSB0

1991 69700 ,,0330LO0ML 3IOAN“ AMLIM3AN
©J3 LIJIMOIZIX'ML bINLIBVRISGNL
©33aM3NLIdILIdS 30LOILAN (BMNOIEINN ©Y
0GHMMIELNIMO 3GILOL AVLYLNISNL 3NLIXINM)

bodommzgmmb Pyoabmgbo obhmMoab 3menoholdymo
dm3mybgonb dndamm obogmymMn LOBMZIEMYOMNZD O
3mmahngngmo 0dMab dgbBogzmab bogddgdn 8608369mMm3z060
Byomms 0Madobymo s nMmsbooymo 3MgboL dsbamgdoa.
390035309080 3b@gdnm LonbHgMabm dgbyymMad9dLL
©o dmbadMYOg0L LogommzgmmbL MYb3xdmMn3z0L Lodnbom
o bagoamgm 3mmnnznb bb3sabbzs bognmbdy.

»,3030 m30L* bLaLMYMDL, MMEILLE ZodmMn3z3g0o
LaOFMMY 30380M0L odmMab Mgsmymo 39ML3gIhHn3s, gob-
L3YMYd0m dMNTdo OLOZWMIYMO LadMsEMydab 0bhg-
M9LbAy, LadFMmM 3ozdoMmdn, oMLYOYMN 30MMYONO. o0
dbMn3z godmmAgymM@ sgdhngmmods dMohsbymo s nfMm-
msbnymo 3MaLy, MoL oEILHYMYOSLE BoMmIMaaqbL,
0990nMm dgnsbs @s Hamg30d0godn oMLbYdYmN, dobo-
my00. dMagzomMmoEbmzebn godmEgds ymzgmomoym M9-
30000 96300 N6MMAd30sL 830mbzgmb LLA 3o3d0MA0n
0MLYOYM 30MMYOBY. 860T369MM3060 yyMomgds 9939-
mEs 00 939Yy690L, MMAMgonE sdbhnyMom y3oMmab3nMmy-
0mEb96 dmbyM30L 0J®HodL, 3gMdmm, dogmbnob3nMmymob
939469060 o bLogdoMmzgmm.

1991 6anab 18-21 0330LEH™ML AMb3lM330 dMAbEsMn AM-
396900 donab MO0 o3MA3maqbymns, 30bgo350©
090bo, MM LOIYNMNZ FoahMNdMydnb FEIMMOS dbm-
Mm@ Lodn E®y dndnboMymds, dnb dgbobgd Mydg
3MdgmEads a3s. 30650086 9.6. ,,03300H™ML 3ydHA0LY M-
3303 3MLYOMOL AMv3oemn bb3zoabbgs dgbgymgds, dom
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dmmob dnbgoe gmMmosAM30L AsMmomyemodsdy smbndbym
3Mm39L3n s vbY3g badgmms MYb3xd™Nn3900b bgmaddmas-
Baamodnb 3mB0Engddg, dmMb3m3zdn dndnbomy 3MmMEgLYO-
006 ©o30300M9000).

Jommymo dboMmob 3MB0oEngdob godydgdsb gob-
LognomMmgdyemn 3603369mmds  9bndqgdy, godmadwnbomy
0J0ob, MMT oohMmnomgdnb Igmmdnlb byjmaddmas-
Bammo dmogzem 30DsbL 6sMIMOa0ms LadgMmy 3ozdon-
Mob @odmob dghgmgds o 3nbasb godmymaxnb ImbyMbY
M9L3YOmMN390nL 33mog LadgMmy 0839MN3dn VOMYDYdY.
080bm3nb oM godmMmnEboe3zbgb dogmob godmygbgosbeg,
0330 MmIgmndg MaLb3xdMN3s oM EVgIMMANMYOM®S Bo
©0gdbHodL. IMAy36m 3gMmomedn, bdnMa, 0dMmMs bb3s@a-
bbgomoobs s dmaohngdym odnMmob3nmydsb 06393w@o
Lodommzgmmb  Mgob3nomagnb bymobyxrmydob dogMm do-
09090 33®sbyY3aHnmgogon s ©IM3NEIOYMYds dm-
b3mM3dn d0dNboMmg 3MmMEgLYONLYEDN.

3obLbabomzgamon 3y0mM03030900 30M3gmo dgdm-
©0b Jommym LodgEbngmm bogmMEgadn o 8B, AL o-
33990 ByommmazmEbgmoncn 8603369mmdoE 9bnggody,
Lodommzgmmb yobmgbo obhmMoob Lb3sELLb3s bogn-
mbdg. A396 gobznbomagzm, my Mmamm gadyds dOMadobym
s 0mmsboym 3Mgbodo Loagommzgmmb Mab3nxdmnznb
3mB0ENd o Mmagmm snbabs bojommzgmmdy sembndbymon
3MmEaLo. @sbsgzmyma 3Mabs dsghoyMmo BaMmos LM 3o3-
domob Egdomagdndndwnbomg dmamgbgody, 80039 3M-
bhadLbhdn, banbhgMmagbm 36M0O9OL 3bgdnm bogsMmzgmmb
M9b3x0mon30L bymabyxmMgonb EOIM3NEIOYMYOsLMSD
©339330M9000. 3odm3g3900 3609369mMmmM356 36MOmdL o6-
3000696 9300Mb39mMbL 939Yy06080 GndNbsMy LL3dEILL3ZY
3Mm3qLbdY, MMIgmoE, Me30b dbMng, goM3zgnma dmJgay-
0908 0MoMobymo s oMmebooygMmo LadMBsMYdMNZ0
s 3mmoBndgmo sdMobo mMINMYosdg LogoMmmzgmmb
000sMo. gobgnbomogzm 99093 3odME3gdg0dn sMbydYM
390@ng3s(3090L: ,Aberdeen Evening Express”, ,Aberdeen Press
and Journal®, ,The Courier and Advertiser, ,Irish Independent”,
LSunday Tribune®, o bba.

Lodommzgmmb bygmabyxmgdab 3MBNENYOMSb T0-
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00MmM9000 M3y 3Mdgmmgds 3odsmon, A390L BodMm-
000 39390000 OmE9dym  LO3NMbmMeb o303d0Mgd0m
36mo900 gedmz339mma. 390mMng3sa3ngonb 36033690mmMALL
vMoob nbog, MM3 3mMMLb3MBbybdHe Boabognn, dmb3mM3dn
0000nboMmyg ImM3mgbg00L 3oMamamyMo, 03YMxmOMO
nonmobdo o ydysome 69MEbgb 0b®HgMm3nygoL, Mm-
3mME3 Logdomm3zgML bgmabyxrmydab dgmeymmasb, sby39
0003Mm00LY O P0965900 LodFML 693M0M 6.

3030090 30030M0 09390H0 go3939mmM0o ndsdY, MY
Mmdgm ob39gHaoL ZedmymxREb9b ZobLolyMMgdoo o
Mmmagmm oym BomMAmAgbnmo domo 3mBoEngdn smbndbym
390m39090d0. obY3g IMm3ma gobznbomozo dMbLlM30L
»03300hML 3xHhAnL” 3EHMMONL 39®53900L sbobgab bo-
3000bL bogdommzgmmb Lodnbom dmeoahnidym 3MmEgLbyddy,
30000006 9Mm3byma g3smmnnb LAHIDHYLOL 33T gdsa
399mn6309, 330M00b bamomab, 09630% 30hMm3060L gob-
©gmds bygmnbyamygonbasb, Mob d90yasE3 396 gMmzbymmon
339Mnnb 6060 mob 9Mmmo godmogboe ondmmAn-
™mgomMmMods s 3MIBNYbHoL M3Mbgbhms dboMalb Foo-
3000 o 3603369mm3z0b60 Mmoo dgobMmyms mgganhndymo
bgmobyxmMydab 606533 FgnoMamydymMo adnmabidn-
M900b Lagdgdo.

0Mn®Mobymon s nMmsbaymo 3Mybob dsbamgdolb
d959M90000 MobodgmMmmazgmns dmgmbgogdmsb, Jomomym
3M9LaLMb o sLY39 LognMbdy oMLHOY JoMmMPM O
33bmym LsdgEbngMm madgmobhyMobmsb, bonbhgMmabme
033900900 bodommzgmmb Mgb3ydmonznb bymobyamydab
©3dmM30no03mads nbgmn Mmoo s bsgsdsom bsgnmbob
dndoMo, MmgmmoE sMab 1991 Bmab 18-21 5330LH™ML M-
3m96900 dmbgmM3adn, 9.6. ,0330LHML 3xhHhHn“
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Giorgi Butskhrikidze

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

1991 "AUGUST PUTSCH“ IN MOSCOW AND THE
ATTITUDE OF THE GEORGIAN AUTHORITIES (BASED ON
THE MATERIALS OF THE BRITISH AND IRISH PRESS)

The materials of the British and Irish press represent an
important source for the research of the Western social and
political opinions regarding Georgia’s recent history and po-
litical events. The publications contain interesting opinions
regarding the issues of internal and external policy of Georgia.

At the end of the “Cold War“, when the prospects of dis-
integration of the Soviet Union became quite obvious, the in-
terest of the West towards the situation in the USSR increased.
In this respect, the British and Irish press was especially ac-
tive. This can be proved by the abundant material found in
printed media and on television. Numerous information chan-
nels gave broad coverage of the situation in the Soviet union
on daily basis. Special attention was paid to the countries that
actively opposed Moscow’s dictate, in particular, the Baltic
states and Georgia.

The events that took place in Moscow on August 18-
21, 1991 are quite complex. Although the attempt of the coup
lasted for only three days, the issue is still actively discussed.
There are different opinions regarding the so-called “August
Putsch”, including the involvement of Mikhail Gorbachev and
the positions of the authorities of the Soviet republics regard-
ing the events taking place in Moscow.

The coverage of the position of the Georgian side was
of special importance, because the aim of the organizers of the
Putsch was to prevent the disintegration of the Soviet Union
and return the republics aspiring for independence back to
the Soviet Empire. The organizers even intended to use mili-
tary force if some republic refused to obey their dictate. Even
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in the later period, there was a diversity of opinions regarding
the decisions taken by the Georgian authorities and their atti-
tude to Moscow events.

The British and Irish editions under analysis are new
to the Georgian scientific space. Hence, they play an import-
ant role as source study material referring to various issues of
Georgia’s recent history. The paper analyzes how British and
Irish press covered the position of the Republic of Georgia and
how this process influenced the country. The Western press
actively covered the events taking place in the capital of the
USSR. In the same context, we find interesting information re-
garding the position of the Georgian authorities. The editions
provided important information regarding diverse processes
in the country. This, in its turn, influenced the formation of
the British and Irish public opinion with reference to Georgia.
Within the research framework, | have analyzed the following
editions: Aberdeen Evening Express, Aberdeen Press and Jour-
nal, The Courier and Advertiser, Irish Independent, Sunday Tri-
bune etc.

The debates regarding the position of Georgian au-
thorities are still under way. The given paper is an attempt to
analyze information regarding the issue. Interestingly enough,
some reporters were in Thilisi at the time of the August Putsch.
They recorded interviews with the Head of the Georgian State
as well as memebrs of the Parliament and the Supreme Coun-
cil.

The paper focuses on the following issues: which as-
pects were especially significant and how were the positions
of the Georgian authorities reflected in the above-mentioned
editions. The paper also dwells on the influence of the August
Putsch on Georgia’s internal political processes. The change in
the status of the National Guards led to the resignation of the
Commander Tenghiz Kitovani. After this, Kitovani and a certain
part of the National Guards declared disobedience and started
to support the President’s opponents. This group played an
important role in the military confrontation against the legiti-
mate authorities.

Comparison of the British and Irish press materials
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with the memories of the witnesses, the Georgian press ma-
terials, Georgian and foreign scholarly literature on the given
issue has yielded interesting material regarding the attitude
of the Georgian authorities to 1991 August events in Moscow.

09007M5% JoMgmo

oanob bobgmdbogm 36039MboHgh0,
3maodhmanmaonnb nbbHoHIH0

LISGIMIMNOL SMTIBLOL LINLOMMOM
39MYPLN33360 MILOLONSYAN

1989 69mb bLodgmms OMM3nb o 1991 Bgmb bodgmmo
39330Mnb odmod Abmamamb 3maohnidgmn MY30 o bo-
9mmadmmobm gMmongmamdgonb bobHhgds JoMEnbomMyMoE
8933359, 3I6OMIMYM0 s dMBMLIZMIo g3Mm3nb J39yY-
69000L o 3B00bL DMgngMmn J39ybab nbHMMmasdn 30 LomMo3g
©ogom 9.6. 3mbLadGMme 3gMomebL. 3M3P60B3nL 3MoblL
©o LadgMmo 3o380ML admob T33™My3MY00E6 053M0
obhmMonb dogMm 3MAPBaLAHYMO 99db3gMNdgbHNbM3AL (3o-
30¢hsaabhymab sendgMmbsdhogmo bobhgdob 3g700bM30L)
hmpasmobhomymo babgmdbogmb o IMdz3aMgMm3abn nd-
3960000 0MLYOMONLMZNL gadmpabng gobohgbow omng3zsab.
093609M700 Lodgmms abhmMasb Asgghoem s EsbMymY-
oy 3MmEqLboE, LodgMmMs 3o3d0Mab gobznmomydslb 30
4065300600 300™MN3b o M068033MYm 94b39MNBYbHo©
3960bnmo396. LodgMmms BamMLYMOL sbgmn gosdMmgdab dg-
09350 badgmms nbhmMnnb s dnb dgLobgd LodgEbogmm
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©0b3gLbngdnb ,d90939000L d9539900L" JobMAn abyMoon
60gb900b dogma bgMos gadmags [1]. 833amg3sMmms gmmy
Bobogno oM gmobbdnds @abiMgdamn abhmMoymo gobgzn-
0M0M900L MxB0oLL s F0xmnMxoLb nbhmmaoab bodgmms 39-
MomEob dnbsgsb bomMmymgbs o 60653MBYzMOMNMddY,
03M9mM39, 3MLbHLAOGMMS EMMIn Lodgmms bmEnomyMo,
3maoh03nmn o gbogmmmgnymo 3Magdhnzgdnb smbydm-
0009. 90 dbmmE 39MomMENdIENOL dsbsMyMm LozNMbdY
03909003M0 3odomn MMy, dobdn LuM3nLYOYMIE vnbo-
bgdo domomoo bg3g0n bodgmms 3ozdnMmab i3gbmMagbdY.
0dn®ma, 08 ©nblxLNoL J9aLb oo 3608369MmMoy 8g3L
©MI336gmo 3mbHLOdFMMS nbHMMnobodn dnamadg-
00bL AsdMYomn090sd0. o OMEML, 03 3Mydninb BMSZ-
09690600 ABYOS 33300 ObLHIBENNL, 3030 ML M-
6009Mm39 o dobo AMmbsbomg mamonb dngMm yobamgbo
BombYMOL 3Y330hYM0 JgRsLYONL dgbodmgdmmobo.

abogmamo 833m93ModnLb dngM LodFMmMS 3o3do-
Mobodn 3nEaMadgonb godmynbgdnb Mazomg3oMmody LoD
30MdN3gda nyms. gbgbnos: ,hmbosmadomymo®, ,,dmoam-
60d33oymM” s ,0839M0ma* 30Mangdgon[2]. gb banbdg-
M3MgHognm 30Mangdgdn 1991 Banvdwg nn bbom sMy
Aodmysmndy, 800 MMINMY03d) gozmgbs dmobnby
3030 mdob Bmgodo Eobagmam 93Mm3obs o 8d9M030L
d99Mm909m™m dhohgodn dndnboMmg nomemgnyMds ©9-
doh90ds, 93Mgm3g, Mybobhnznb (bm3ghmanmanal), MHm-
3mm3 onbEndmnbab Asdmysmndgdnlb bmEnsmym-3mmao-
H039M3s 3mbHggdbhds [3].

obhmMoymo 30M39m0 nym ,Hmdomodomymoa” 3o-
Mo0ads. 80 30MdN3gdnb qoMmagmgddn 833my3Mgdn yy-
MoMgosL 8dobznmgdgb Lodgmms 3ogzdoMab nbHMMonbL
3mmoh03nm o n@gmmmanym sb3dgdHaodg, MmAmab sm-
BgMob d;oz30Mn HgMmdnbgdns ghmm3smboymo oddhobyme,
0©om3Mathns (3m3babhnmo ngmanmanab dshmbmody),
M93M9LNYdoNL s LOBMZOEMOMN3n nbnENdHN3900L Asb-
dmonb LoLHYTS. 88 30MENETSL dbsbNsmMyoL 00 HM-
HomahsmndInb” (bhomnbab ddsMmM3ganmodnb) 3gMmom@ab

dndsmm LOOGMMO LMmEnsYM-3mmohngxmn ZodMEEON-
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m900b dMag30mxgmmzbgdob MyydEns. 88339Mn Mywmyd-
30mbad3nbL goMmgn dogamnmns 1994 Bgmb boy-omMmzdo go-

dm@E3gdymo dom@nbd dognob 6odMmAn ,The Soviet Tragedy: A
History of Socializm in Russia, 1917-1991" [4]. 50 603630 LYO-
gmms obhmmMoob doMmomoo dnbsombo gobobodmzmgods
Mmmagmms ,,A3960 sLBEMgYMObL ynEabo JhM3nyMo 835060 0-
16Mm", LAY s NbHYaMoMmxdmo bmEnamaddnb’, ,,bMymo
0Mo3030homndAnL” 8dgb6900L BEYMMOY; MoRAsMEO Jo-
0g3bo, sd3M03gama MyLobEHNznL ,Hmpomopsmymn” 3oMo-
©0gd0b gmm-gmmno ®xdgdgdgma, LsdFMMs nbHMMonb
dbLObLOYMBE NBNSMYOL Fognob AMLIBMYOSL NnEIMEmMannlL
s My3Moboyamn bLabgmMadbogmb 860d369MMOdY, 00530-
MmYmMe 30 bodgobdnm d0xmnmgdL bodgmms bobgmadbo-
amb gobbszymMmgdymn s nbHMMoymsE (M36s3gMmM3Y
LanbHMMom FoMmamboo - (3030M0dIENYMIE) B0BILESM
3o6L3dM3MYmM bobnomMdY [5]. 3503L0L MYBALAL MVbSb-
000, LOOFMMS HMbomohaMmndT0 dIMBMEOOMNS MYLYON
0M300093YyMmogmmonb bngomym-bsgnmbomymo hHMmoon-
300@sb, 06hgmngabhamo mmnmomgboob bsgombsmymon
HFMINEN0ESb o, 88bs, nb MYLYMOL abHmMoab bo-
bamdamng 39ML39gJHn30000 gobboboggzgmon. 88 dgdmb3gy-
33000 30 dmozoMmny, bbM3-L ,,doMgymo HMo30s" — 1917 Bl
3moh03nmn gosbhMmosmyds, MmMIgmoE 3mmobhngyMmo
0dhoymads ndgnmabmodsd gobsbmmEngms. 3s0gbab hHMms-
@oEombamabhym  abhgMm3mgbhognsh  P30Mob3nMmEgds
Ladgmms HMmEHomoBomModInb IMmEMbabhHmo goggds. gb
7396003690 YoMmL 030MOL MYLymNL 3meadnznmMo 3yan-
Hhamob 9LYBENIMNBOENDY, MYTEY, T09xbgEaze® odnby,
Ladgmms 3o3dnML, nbg3g MmammE bagnbHYM ggmMa3sboosb,
ndgMaMndANL, @gdmzmMahnab o LodsdMM 93mbmaAngnlL

93MmM37mo ImEgmab 93033030 gobobomosL [6].

~Ombomopsmym” 3oMongdsdn bLadgmms 3ozdnmab
©ddms Ao (sbhnmndgmomym) 3MnbEn3g0dy 939-
00 LadMIIEMYONL o LobyMABoRML sMLYOMONL PE0-
omogmo d9wggne.  Lodgmms Myz0d0b ngM3zModnyan
bobosmnbs ©o PIEnMmabmdalb (BmdgbzamshyMab) ydm.-
3mabmosdg @odhadmab mgdobo 333ma3MgoLb Ladgmms
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393d0Mnb 3MnbEN3mMoE sMaMmgmmmAnMmgdsmmMOnbs @y,
0009600, 9.6. godomgdyma dgnaMmamgdnbaan, nbgmmas-
300 LEBMZIEMYONLLEAN oL 3MO3I3HNMYOYMMODY
©ob3360L godmpabab LodPomadslb odmag3L. 83 ™M9BaLOL
mobobdo dgndmgdgmons Lodgmms bymadm3sb9mgd0L
dngm My3Mmgbonb LobL®HHBsDY bgmab smgdy, LadMZsmMod-
M030 s 3mohn3gmn yMmngmomogoob oMmmnbsmymon
HEbLAIMMBSEZNOL dPENMYOMMOY, 3MBYONBIN dgymagLy-
09m0s 93MbmMAngyM ™nodgMemdAMSb, dMszem3smdny-
amodsbY s 3MmMobhn3nM 0330LxMYOLMS6 [7].

,0ME9Mb0dENYmMN* 30Monagdnlb goMmamgddn 03-
3m93wb96 bLmEnsmyMm yMmogmomogdb, LHMYIHYMYOL
o 39MmbyMmab, domm3znb y@mmM ©odoboboomydgmn oym
803MmmEmMbab 863 nd0 (06gmabyMgbmaabo hgMmdnbmanm-
an0o “history from below”). 3540 3909M0b bmEgomanmanym
0903300M9MO00Y ayMmbmosd sbgm 833mM93MydL doMm-
Jbobhymo 0bHamagddyomymo  HMonE300basbd obEHS-
63nMgd0L, 0803MMYMLE, bmEnsmymo 33mmamgdnb bog-
3930 3bsmahngymo o3oManb dgbsmAybgdnb badysmgods
00b3o. sbgmn dnEaMAds ndmoz30m3g M3MBoEnadn Asyas
hmpomahomym s3bbbgm dmEamb, sdnhmdsE ybmmydgb
oL ,M93000mboLAHYML". mam3meE 3900LbMB3s Lomegy
@aym 1917 Banob Mg3meyEnob bmgosmymo obhmMmoob
dgLbogmab, Mabog MYLgmab obhmmoob ,dHMHomodo-
Mymo“ 0bhgm3mMgbognobmznb Lo3306dm 8608369MmMmMOAY
3dmbo. M930D0mbobBHYMo 3oMonagdob BoMIMBoaa-
Bgmo abHmMozmbgdn bmEoomym 3MbymMoghydb Mmznm-
93ymmogamonb 3mandnznm 3M0dabLL Y393d0M70wb696 o
oLy bLBNEHYL 3MmEahn3xM0 MINIdEMNBINLY O LadMGS-
©MgoM030 3300ymxanmgdabmznb bmznsmymo dsd0b d99-
a6s0L [8].

M93000mb60%30L obhMmMmosdn gobboggmmadom Loyy-
MoMgoms mMmomEmibymo 3M3x60dI0L bmEnsmobhymMo
dmhgMmbahnzgonb 33mg3900, MmAgmms dmMmob godmo-
ymas 0bamnbdg Lh. 3M9bab, vs3Mgm3g, 6930L MgbnbyMmon
3989000L dgbsbgd 3.an. Mg3060b MmMAgd0 [9]. 03B, MYg30-
?2%m6nb03(‘mb dmo30M dombg3e dgndmds Asnmzommb



LodgMmMy 3o3doMmab obhMMoob Todommgds dMEIMBNDS-
300L DMEOEILMBMNYM 3MME9LMLB, 9.0. 06EIYLAHMIMNDS-
303LM16, IMOSBNBIENLMBB, gobosmmgdal gozMmEgmgde-
LM6, bmEnsmyMma 3gnnmEmgmdnb bebgmadBogmb (social
wefare state) 39g06sbmsb, MdbsgMM3g Ho3ob mgsbab
3oh9boby @o LMmEnamMyMe 8608369MM3s60 3Maghngnb
3MmMxa9LoMBsMNBIEN3LMSE (39gMaN3s, F96OE3s ©o
9.9.) [10]. 3mgMbndsEnab 3MmEgbob 39ML3gdhn3sdn LSO-
gmms 3mmoadngdymo Mggndob b3gENRNZYM0 YMMAs gobbo-
mymooe oMy d3hmMmodoMmymn dmmohnzgmo 3gmbymob
60000gd9 odME396907 M, 0M33gE 3obMBOMTngM Imzmyg-
Bo® v, 0003MMIYM©, IMEyMBbNBIENNL gabbmMmEngmyg-
00L 33YMMOnb EMMYdnm 390939©, NLYM bMENdMYMI©
s 93mbmangymo AsdmmAgbom g39ysbodn, Mmammos
nym Mybgmo XX LOY3Y6NL sbLLbYNLAn. MY30DaMbOLHYONL
9096 LOOFMMY LIdMZSEMYONL gobznMaMxdaL ENBsT030L
3939000 6oMIMA30 LodFMmy 3o3d0Mab dngbnweb MgamM-
90M9500b d9LodmMdMMONL 39MoYon, 899865 1953 Bannb
0900093 LodgMmMs nbHMMNNL dvy333¢MMn dbbbL dgbod-
oMoy, Badmbbos mMmno dbmxzmom bob@Hdob 3mb3g-
M3963000L 303MMYB, MOLIE LOBRYIZMOE YOS PILEIOMEY
LadgMmms 393d0M0bL EYIM3IMIHNDOBNd O Fobdn 03DIMBY
mM0gbhnMmgodymn 93mbmadngnb 89936s. badgmms 3o3d0Mab
93MmmyEnyMo HMmIbLbEmMIsEnob Asgamobed ,dmogmbo-
DoEngmM0“ 30Managdnl, gobbogymmydom dnobo 3Mb39M3a96-
30gmo 6abomob 3M0BobL godmnbzns, d0bgagza@ od0bY,
nb 80063 n6oMAYB9OL B93609MPM dJHPoMALL. 833930~
M-,0mgMboLHY00L” ESALLbYMYdSE nM3mgds Lagnmbob
©abdo nbgmo 3690900L 0EgbHMO0L dgbobgd, Mmammgdo-
390 ,,LadgMmms MY3000L MgBMMTS” . ,LodFMMS 3o3d0M0bL
©3dmy” (9.0. ®¥ggMs3nymo bobgmdBoxmb Esdm.). ©.
Mmymob s M. sbngmbob dMmTgodn bodgobIymns 1991
Bamobmzob badgmms 3manohnznm LobHhgdodo gobbmMmEn-
9mYoY@0 sMmEbomyMo 33momyodgon [11]. 88 833mY39-
Moo Mz33Mmobyznm, 1989 6eab dgdaa gdmzmadndo-
300L o ©I396MHMIMNdoEnoLb 3MmME3gLgods 8999393000
boboomn dnonom, dEs LLMZ bagnmbomym Mob3ydmo-
39030 sbogmo 083ymbo dngEs bogombamyma §dsbbndsEnnb

129



©s LY39M9baMghob3gd LEMIB3SL (dsanhnab3nfmgmab, ,9
33Mnmab” s 8.8. 3m3mybgdn). 30M03s®, ,0MEyMbNdSE3N-
Jmdo” 30Manadad Lodgmoms 3o3dnMab odmab dgbobgd
398sm380,,0939M0Ym0“ 3oManagdnb, MmgmmE @admy3n9-
0gmo M9303nb go@mMIgds IModdso.

0339M0ab nbHMmMoab Gomgzgamo boygghgodab 3zmg3zoe
»,0039M00b" 30Monaddnb odmyznwgdgm sdbbbgm dme9-
@M@ ©033300M700009 NN bbno sMy anbym. do-
3omMNmy, 0339M0nb 3MmMOMAdq0n gobbomymos 3o0a3-
bob dmbmaMmoxnadn “The Formation of the Soviet Union”
(Cambridge (Mass.), 1964) s dmagngMma dobo dMBsxNL,
00g0mM0ma, L. 0539M0L dMmMA7ddn, BogMod nbNbn MYLY-
®0b o badgmms abhmmonb 0d3gMoym 3ma33mbgbhb sn-
3039000696 MyLymNL o LadgMms LobgmMdbogymb IMo3e-
mgmMmmzs60 d980396mMmO0L 3MBLEHIHIENLMSE, sMamybo
96m3690900L o gobodnMms Moanmbgonb Todomm My3-
mabogmo 3mmohngob, 083g9Momo (MYLYMMSb 8sngn3g-
opann) 39bhMmab s bogsmgm ggdb3sbboab 33ag35LML6.
LadgMmM 30380M0b Eodmob nd3gMmoymo gobdmadnmydon-
Lodn dndmzbogo AMMAgO0 LOdIBDM EYOYMY09000 gMm-
0069000306 0MLYONMBE obLb330030 Y, 3bony, 86
»Ombomohamym” 3oMonagdab 93ysMmgdnsb, o6 ,0mpam-
B0Bo30xmLY dmgngmomn s3hmMma bodasbdnm doymnmyodL
LMENMOBALS o Bo3NMBOMNDBAL, MmgmMmE LodgmMmo
LobyABNBML Loxgyxd3zmMgoLb dmMOL EOLYOSTNEED3g oM-
LYo B60bsdMTEIYzMOSDY; 8bY3g, B0xMNMY0906 E9bdHMNL
3manohngnmn 3mbhmmemob dgbybhgonbsb dMogomamm-
3060 LobygMABOBML AL 60bsLBSM gobLLBMZMYMM-
00L; LOOFMMS BIEYMIMNDANL dMIWYDBJEOMBbIYMMONL
00%9%L bywezgb LoOFMMS LobyWABoRML BMMTnMydaby
s 3MbLYOMONLM3NL NbdHMBsENMbaN®Tnm dgbomdymn
Mybymo B6ogombamn®dadnb mMdnbsbhmdodn. bbgs 833(m9-
360900 LOOFMMY 3o3dnMmab, MmagmmE 0d39Mnob 3MEgLL
dmEgMmbndogngmo 3Mm3qgboo bLH0s6, Mool bognmbo-
omym Mob3xdmngdgddn gMmmabym-gabdomagznbyxrmydgmo
dmdmamogonb bmEnomMyMmo dodd BaMAmMAzs, 1856bndnMmy-
0y MYL3YomN3nM gnhgodn 3o 336OML3YEIMO (Y-
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bgb3ngdn gobodnmmody; 39Mgbhmmoznb 3gMmomeab bBo-
MAohgoymo  @NOgMamMNdIEN0L s ©dmzmMathndsEnob
d90mb3zg3000 - BomAMoANbs Ladgmmo AmMbobmgmdnb bo-
3ombogyMmo 539339000 3mmah03xMo gdsbbodsEnnb ybnge-

Mo godmEoomyde.

Lodgmms 3o3dnMmob odmab 89093 ©abogzmym
obhmmomgMmoxnsdn ,0339Moamo* 3oMa@ngds MyLbgmob
©@s LodgMMs abhmmoob 0bhgM3MyHognolb EIMY3NEYI-
dgamo (H9bgbins beagds [12]. 0839Mnnbsdn 0bHgMgbL
396030MMd70L gMOIMNBENNL 3MmMEgLYO0 O BybsiEnm-
BamyMm 3ogMmnsbg0g0dan (93Mm3s380MBn) ymagnmo bagon-
mbamyMmo Lobygmadboxmgdob 3mmobnldgmo 0bhgamsgnob
d99%9 oMo-bsgnmbomyma bLabgmdbogmgdob dgbBogzmab
ddhnomymmos. ©obogmymdn ,0339M0amn” 33e939000L
RMmMINMYdedy goM339nm™ 3o3mgbob sb@gblb 3mLEHLLO-
gmoo bLobymMaBboxrmgodn Asdmysmndgdymn sbomo bo-
gombayMo abhmmomamoxzngdn [13]. ,083gMoymo” 3o-
Monadnm gobnbomogzgh LmEosMyMo o dmeoahnldymo
3MmEgLgOL gmBMymo, bagombamyMmo s Mygnmbymo
39Mh9Mmmgabymmonb 39mdn; 0839M0gd0L, 396HMOL o 39-
M0xzgM0gdnb 3MmngMmomogoab domabLbdg Eoxydbydymon
3o6Lo3gmMydymn LobgmMabogym wMMInMydgonL bobgm-
dmogmonb 80%9v90L. gb 3oMdngds Jabalb MmgmMmE nd-
39M0m 396HMLY s dnb nbLAHNHYHIOD) BMIYLOMYO N
LLobgmaboxymgdmnzn” dogmadnb, sbY3g bognmbomndo-
M903mon nbhmMmomamagnob gaedbMmozmonb sbsdmy3s@
30MMm0o90L, MMIgmbeE Bognmbomymo Bambymab gbgb3n-
dM0BE0d 3bsbNaMYdL.

00M0go, 065 nd0bL Loxryxd3zgmdg dgndmyds nmJ300L,
Mmd ©nb3mxbos LodFMMs abhmmoob sMbLLS o Ladgmms
39300M0b odmob 30dgBY0dY s9MaE oM aLbMYMydHM..
LbLMZ andomy, abhmMoob 8356LE960SL6 gogms. abHM-
Mmonb 393609M7505L nmgmb yzgms 30mbzsdg 36 gogEe
3oLybn, BogmMmod nbHMM3MLYOT, MMAMYOLLE banbHmmom
R339H900L bogbownby bygMom, PsLOzmMgmnb MyLboLbHNZsdn
7606gmn ®Y6sdgbhMn ©oblxLNy Zobossbmal. bLLO-
gmoo bobgmaboxrmb Esdmab B7ae3Mgbnoc IMbE ﬁmb%;



00b s bodgMms 393dnMab 3393900L 0bHgMggdhysmyMo
m3bdoxzhnb gobsbmydy, sIMY300909M0 35MdNZANL
Lobno) 3gohAbES o domasb n3MydL doamads, MMAgmmoE MY-
LgMOL s Ladgmygmab abHMMNsL dMdZ30MYMMZbYIMMONL
3M0%3odn gobabamogb @s 3mmahonzgMmo bogzmMEob MM3s-
60Do300bL gobLgyMMydyMn mMmMAnL smbybndbs30 N339-
Moob 369000 Mm3gMnMmyoL.

9o Mod 3bony, Ladgmmo 3ozdnmab I3MMaxzLbOL
LoMB0bLYYmO 33g30bM30L banbHmMom s3doMo s dnbo
OYOohmMMos  3Momogmadnsl, 3imm 30, ©a3MbLAHMYIMH0-
30LHID JoMYMmagnob bogoMmyob.
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THE HISTORICAL PARADIGMS OF THE COLLAPSE OF THE
SOVIET UNION IN RUSSIAN STUDIES

The disintegration of the Soviet Block in 1989 and the So-
viet Union in 1991 caused radical changes in the world’s politi-
cal map and affected the system of international relations. The
post-Soviet period started in the history of the countries of
Central and Eastern Europe and some Asian states. Numerous
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scholars view the collapse of Communism and disintegration
of the Soviet Union as a punishment for the Communist ex-
periment (construction of a system that was an alternative of
capitalism), existence of a totalitarian state and multinational
Empire. Scholars view the Soviet history as a closed and com-
pleted process and consider the development of the Soviet
Union as an integral and subsequent experiment. As a result
of such evaluation of the Soviet past, series of books written
in the genre of “summary of results” were published regarding
the Soviet history and based on scientific discussions of the
issue [1]. Some scholars disagree with the thesis of discreet
historical development and point to the internal complexity
and controversy of the Soviet period. They also mention the
absence of social, political and psychological practices in the
post-Soviet epoch. This is not just academic discussion of the
banal issue of periodization. It reflects the key visions regard-
ing the phenomenon of the Soviet Union. Thus, the result of
this discussion is important for the development of a correct
attitude to the post-Soviet history. Fragments of this polemic
allow adequate evaluation of the recent past by the contem-
poraries and participants of the Cold War.

The diverse attitudes of Western scholars to the Sovi-
et Union can be divided into three paradigms: “totalitarian®,
“modernizational” and “imperial“ [2]. These interpretational
paradigms were formed much earlier than 1991. They were in-
fluenced by the ideological debates in the Western Europe and
the USA in the period of the Cold War. They were also influ-
enced by the social-political context of development of Rus-
sian studies (Sovietology) as a discipline [3].

Historically, the first one was the “totalitarian“ paradigm.
Within this paradigm, scholars focused on the political and
ideological aspects of the Soviet history. The main terms of
description were: dictatorship of one party, ideocracy (domi-
nation of the Communist ideology), the system of repressions
and suppression of social initiatives. This paradigm is charac-
terized by reduction of diversity of the Soviet social-political
experience with regard to the period of “Great Totalitarian-
ism“ (Stalin’s regime). A good example of such reductionism
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is Martin Malia’s ,The Soviet Tragedy: A History of Socialism in
Russia, 1917-1991", published in New York in 1994 [4]. This book
defines the main content of the Soviet history as “the great-
est utopian adventure of our century®, the attempt to build
“complete and integrated socialism®, “complete non-capital-
ism*“. One of the founders of the “totalitarian” paradigm in the
USA, Richard Pipes explains the Soviet history based on Ma-
lia's opinion regarding the importance of the ideology and the
repressive State. At the same time, the scholar points to the
specific and historically (to use the modern slang - civiliza-
tionally) pre-defined nature of the Soviet State [5]. According
to Pipes, the Soviet totalitarianism was a continuation of the
unique Russian national tradition of autocracy, the national
tradition of intelligent orthodoxy, hence, it should be viewed
within a long-term perspective of the Russian history. In this
case, of special importance is the “Key Trauma” of the USSR
- the revolution of 1917, implemented by a politically active
minority. Pipes’ traditional interpretation is opposed by the
modernistic approach to the Soviet totalitarianism. This ap-
proach rejects the essence of the Russian political culture, but,
despite this fact, views the Soviet Union, like Nazi Germany, as
a deviation from the European model of liberalism, democracy
and market economy [6].

In the “Totalitarian” paradigm, the disintegration of the
Soviet Union is viewed as an outcome of existence of a society
built on wrong (anti-liberal) principles. The thesis about the
ideocratic nature of the Soviet Union and the dictate of mi-
nority (nomenclature) over the majority enables scholars draw
conclusions regarding the impossibility to reform the Soviet
Union and change its aspiration to the armament, the impos-
sibility of its adaptation to the informational society. Accord-
ing to this thesis, it is impossible for the Soviet authorities to
reject the system of repressions. There is a need for cardinal
transformation of social and political relations. Communism
is incompatible with economic liberalism, multi-party system
and political freedom [7].

Representatives of the “Modernizatonal” paradigm re-
searched social relations, structures and culture. They carried
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out micro-level analysis (to use the English term - “history
from below”). Max Weber's social heritage enabled the schol-
ars to detach themselves from the Marxist intellectual tradi-
tion and, at the same time, preserve the analytical apparatus
used for the research of social change. This attitude opposed
the model which explained totalitarianism. Therefore, it is
called “revisionist”. Leopold Haimson was the founder of the
research of the social history of 1917 revolution. This research
was of great importance for the “totalitarian” interpretation of
the Russian history. Historians supporting the revisionist para-
digm linked social conflicts with the political crisis of autocra-
cy and thus explained the social basis for political radicalism
and social discontent [8].

A special role in the history of revisionism was played
by the research of the socialist alternatives of the Orthodox
Communism. In this regard, mention should be made of St.
Cohen’s research on Bukharin and M. L. Levin's works regard-
ing Lenin’s vision of NEP [9]. The most important achievement
of the revisionists is the relation between the Soviet histo-
ry and the universal process of modernization i.e. industrial-
ization, urbanization, dissemination of education, creation of
the social wefare state, creation of the modern type of family
and professionalization of socially significant practice (edu-
cation, health care etc.) [10]. From the perspective of mod-
ernization process, the specific form of the Soviet political
regime is viewed not as a phenomenon developed on the soil
of authoritarian political culture but as a regular phenome-
non and a temporary outcome of the attempt to implement
modernization in such socially and economically underde-
veloped country as Russia in the beginning of the 20 centu-
ry. The revisionist idea about the dynamics of development
of the Soviet society gave rise to assumptions regarding the
possibility of internal reformation of the Soviet Union and the
possibility of adequate explanation of the Soviet history after
1953. There appeared a hypothesis regarding the convergence
of two worldwide systems based on democratization of the
Soviet Union and creation of market-oriented economy. The
failure of the evolutionary transformation of the Soviet Union
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led to the crisis of the “modernization” paradigm, especial-
ly its convergence part. However, the issue is still topical for
scientists. “Modernist” scholars raised the issue regarding the
identity of concepts like “the reform of the Soviet regime” and
“disintegration of the Soviet Union*“ (i.e. federation state). D.
Rowley and R. Daniels focus on the cardinal changes that had
taken place in the Soviet political system by the year 1991 [11].
According to these scholars, after 1989, democratization and
decentralization processes became irreversible. In the nation-
al republics of the USSR, there was strong aspiration to na-
tional emancipation and sovereignty (the events in the Baltic
states, the events of April 9 and so on). Thus, in the debates
about the disintegration of the Soviet Union, the “moderniza-
tion” paradigm formed grounds for “the imperial” paradigm as
an independent replica.

Research of separate subjects of the history of the Empire
started long before “the Imperial Paradigm” was developed as
an independent explanatory model. For instance, problems of
the Empire are discussed in Pipes’ monograph “The Formation
of the Soviet Union” (Cambridge (Mass.), 1964) as well as in the
works of his pupils e.g. S.Becker. However, these scholars did
not make a distinction between the imperial component of the
Russian and Soviet history and the multinational content of
Russia and the Soviet Union. They researched the repressive
policy aimed at non-ethnic Russians and the population of the
bordering regions. They investigated the imperial (identified
with Russia) center and foreign expansion. The works focusing
on the imperial dimension of disintegration of the Soviet Union
are largely diverse in their basic ideas. Naturally, they rely ei-
ther on the “totalitarian” paradigm or on the “modernization”
one. Some authors underline the controversies between So-
cialism and Nationalism. These controversies were present at
the very beginning of the Soviet State. They also note that the
weakening of the political control of the Center and the demo-
lition of the multinational state was predestined. In their opin-
ion, the reason for the non-functioning of the Soviet Federal-
ism was the dominance of the Russian nationalism, disguised
as internationalism for the purpose of formation of the Soviet
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State. Other scholars explain the collapse of the Soviet Empire
by the process of modernization which formed a social basis
for the national-liberation movements in the Soviet republics
and conditioned centrist tendencies of the elites in emanci-
pated republics. In case of successful liberalization and de-
mocratization of the period of Perestroika, there was unique
experience of political emancipation of the national groups of
the Soviet population.

After the collapse of the Soviet Union, the “Imperial”
paradigm of the Western historiography turned into an inde-
pendent trend of interpretation of the Russian and Soviet his-
tory [12]. The interest towards the Empire is due to globaliza-
tion and the topicality of studying non-national states versus
supranational unions (the EU) on the background of political
integration of the former national states. The development
of the “imperial” research in the West was influenced by new
national historiographies developed in the post-Soviet States
[13]. Using the “Imperial” paradagim, scholars analyze social
and political processes within cultural, national and regional
heterogeneity. They give reasons for the durability of special
State formations based on the relations between Empires, the
centre and the periphery. This paradigm allows to overcome
the one-sidedness of nationalized historiography amd the
“State” attitude focused on the Imperial centre and its insti-
tutes.

Thus, we can conclude that the discussion of the essence
of the Soviet history and the reasons for the collapse of the
Soviet Union is still under way. The USSR collapsed and dis-
appeared from the proscenium of history. Historical science
should have answered all the questions. However, historians
who believe in the clarity of historical facts continued the fun-
damental discussion of the past. This discussion began with-
in Russian studies in the Western world. Disintegration of the
Soviet Union revived the intellectual landscape of research
dedicated to the Soviet Union. There is a new attitude in the
form of a separate paradigm. This approach views the history
of Russia and the USSR in the multinational prism and oper-
ates with the concept of Empire to denote a specific form of
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organization of the political space.

One thing is clear: for in-depth research of the collapse
of the Soviet Union, historians and their readers require “Clio-
therapy” or, to be more precise, “deconstructive surgery”.
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3mgos dgbbogmomms 3ohaammasb gobg3nm3bgds, go-
Mo d8d0by, LaOFMMS BaMLYMOL Lomobom dgbBozms
39307y 09mMns MdbsdgMmm3ag 9dHoddy, MoEasb bMymos
0830Md 03390909, MMT o3 39Momedn Asdmysmndyod N
©3dmM3090ym9dg060 0y bHgMgmHn3gdo 596 3093 ddo-
RM3 oMmab Joamomymo LadMEsmMgdnlb dbmxymMAbyw39-
MoOsdn i39L3393aIPM0N, bEMMg sdndmad, bodFMms nEI-
menmangmo  d3mmohogob dgbBogzmob gobboggmmydyma
0300 36y @ogmadmb, Lool 3MAYbabEH Mo bymo-
LYIBRWMYO0L EIIMZNEYOYMY0sL Mamngnnbs s 93gboon-
LOEAN abLYIYNMYOYMON SO YOS IYMIMD.

B6odMmadn dgbbBogmomon 33sd3b  Lodgmmo by-
mobyxrmgdonb dogm  3ooadyman//gsbhsmgdymn  3mb-
3MIMIMO  3MagHn3ymn 0y 0EIMMM3NYMo  3MmEahHngd
JmobhH0sbymMo EMabaLBsYMYdnbTn, My gadmbahymgods
3gmbo 3oL, My mbobdngdgdn HoMEdmEs o8 dndo-
M09 000). LOgebggdm ygMoEMIdy godsabznmEyds nbyM
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0600369mmM386 Lognmbdy, MmagmmMoE oMol 39bhMammymo
bgmobyxamgdnseb dmdnbomy ©omMgdhngs, 0y Mmamm
bMHYMEIOMES MYLYMdn S godmbohzob My Maz0LbydyMY9-
0900 gosAbo Jommym Mgammosdon.

La33mM930 3MMOMxaohnldnb dgbobbozmo@ godmyg-

B90ymM0s M3y gMm3s60 BysmmmaEmbogmdaman 0od:

1.
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09gyMmo dgns, MmMAgmoE, magnb dbMog, mM bo-
Bomo by onymL, 39Mdme, dbg3zgEmmosdn
339J3L, gMmon 8bMagz, 3abHMamyMa bymobyymy-
00b  godmEgdndn, 0ogoMNMOE, Zddgmo ,3maY-
Bobho”, bmem, dgmMg dbMng, mozs TdgoMmdma
J0dgmomns 30380M0b gedmzgdygmo 33M0om@ngo
(,090Mmdmmo smgabhn*, ,dg0Mmdmma ymdgMmom*),
LOEOE BoIMEYdMo Toboms EONEN AMO3oMMRY-
Mmzbgonm godmomAggo.

LasMmgngm M3yxdgbhadn, MmMAMdnE3 sb3MomY-
000 @ IBOMIYM BoMIMEagbsob 330Jdbnsb, oy
Mmamm 0393990M@ s 3Magdhngsdn Mmamm bm-
ME0IMOIOMEs  390HMamyMo  bgmabyBmyonb
909M vgqadngn dMdmms Mgmngnab 60bsomdw®y3.
A396 o0 d90mb3zg30d0 339006hgMoLadL, My MO M-
600bd0g0g00 HoMEOIOMES dEamManb dMBYynb3zomy
©@MgboLBOYWOL BnbsoMIEY3. LovMJo3zm M3INdg-
Bhgdn LonbHYMabmMs 08 M3emMbLIBMOLOMOE, MM
domn 0990839monm A396 dgg3ndmons dgth-H6o3mydn
LOBYLHOO Fob3LIdDMZIMMM, MY MmamMo oym IMbLO-
bagmodab odmzngdymgds bgamabyxmagdab dngMm

390003379mn 6s005500bd©AN.
LavgnheEnm 6MmMIYMYdo s bamgdiom dsbomygodon,

b oMmab dobos, MMAMYdLsE dgoMmdmen yMag-
Mmomomo 3o3dnMmn godmbgdms doMomoEo© mMMN
90%b0m, 30M39mm M0gdn, dsmn gagMEgmadnm dmbo-
bangmdnb gomom 3969030 nbs dmabomaym Lo-
BdmMaamMgonb omMBAnbgds 3MAybabH Mo nwygdab
g9ddsMohgdsedn, bmanm, dgmmg dbMog 30, gL y39-
™MaxzgMm0 3gH0ogmom b gedmygbgdymoym bbgo-
©obbgs ™M99430900L MMZabnBYOILY o AshamMmgdsdn,
00 Yy39max39ML 36 3gMbmEo oghHnymMo o 3od3s-



Bogymo baboomn, Momy oM dmabomoym bogdnsbm-
0000 AogoMmbo.
B6odMmmado dgbbBozmomns ab mmbabdngdgdn, MmMD-

m9o0mo3 bgmobymmgds FoMMO®s dMbabmgmdsdn
399939M33MMam9donbs IMLsbMgMONL EIMINEIOYMYdS

00 yonabo gmaobdhnosbymo mabsbBoymnbaadn. 3mdy-
Bobdhymo Mygndo ,090Mdmen ymdgmomms  ogdomob”
99039m000 g@oMmom, sdhoym s IMo3oMmyBIMmzab ogn-
H9300-3MM333506ab s 3MagHnggem TPdomosb 9bgmo
08 000oMmymydnm, 3gMmdme, 80dnboMgmos sbhnMmg-
m0gngmn d0b6ssMLbOL dobogmob 390mMN3aEns MMamMMmE3 (39-
bMmomym, obg3zg MMEsbodoEnob 3Mabob @WYMEEMyodY,
0099090MmEs sbdhnMamognymn mygdodnznb O6MmAIYMydab
390mE390s s domn dmbobMgmonb gommm 13969000 go3-
ME9maos bgomEy, sdhoyMmo HoM®mOMOs smEamanb
©@MgboLBOYWOL LOBNbsdMAggm dnbosmbOL dgmbg Lo-
s0mm m9gd3ngdn Mmammz mdnmabob, sbg3zg MYgnmbgonb
90LAHOONM. 38333M MMbNLJNY0950Dy ILEMYOS BMbobng-
mOnb 00 6360M0LYM30L bagzsmEydymMmM nym, Mobo M-
bhmmmog oJHonmo d00nboMgmds, sbY39 LodgmMmmo
bgmobyxmydab 63MIMBTO370Mxd0 ddhHnyMom BLNMMO-
©696 Aogdomom mgbobboymabodn dndmzbomo BoMm-
39-mmmE339, 9L F0domMYmMyds obLbogzgmmygonm sghoyMmo
Mo0mbg0dn nym sgH0nmon, Measb ymdgmom sgdhnzobHhgob
030My® dgbdmadmEem dEaNMmMoOmng dmbabmgmods-
LD Bod3™Ma390s. 3JHyMa F0dENbMIMOES LBMGS-
©@m900b yzgms i3960L ©odnbgde o hgmmmo.

©oLobMYML dgndmgds nMJ3sb, MMA 3MIYbabhHmMo
bgmabyxkmgdalb smgobhymo 3mmoahozob ghm-gMnds
y39modyg oghngmads igmogdebds - dgomdman ymdgMmomos
39330M3s Mo30L IMo30mAbMNZ o dMo3om®gMm3eb 3Y-
domodsdn ghom-ghmon godmmAgymo yygmomads T05J30o
0mdmaasb bogzmabom EMgbabBsymMydab B0bssMd®Y3, Mo-
30L0 8603369MmMONELL godmAnbamy, dgabLogymmydymn
0300 o3 3033MMIMY000 ©oN3e3d MmMmbBbnLJNgdgdTdy,
MmImgonE smEamadnb 0MBYynb3zsmg mgbobboymalb Bo-
600093 303nbsMgmMO..
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»~THE UNION OF WARRIOR ATHEISTS” STRUGGLE AGAINST
THE EASTER HOLIDAY

Currently, in the Georgian, Russian and Western histo-
riography, special attention is paid to the complex study of
the Soviet policy. Special focus is made on the Soviet religious
policy, because, without appropriate analysis of this problem,
it is impossible to understand certain fundamental issues of
the Soviet ideology, internal or foreign policy.

An important role in the Soviet religious policy was
played by an organization called “The Union of Warrior Athe-
ists“. Numerous actions implemented by the Soviet authorities
are connected to this organization.

Although the establishment of “The Union of Warrior
Atheists”, the specifics of its activities, its key directions and
important peculiarities have been thoroughly studied by Geor-
gian, Russian and Western historiographers, there are certain
issues that require further analysis.

The given paper aims to study a concrete direction of
“The Union of Warrior Atheists”, namely, its struggle against
the Christian holidays, specifically, Easter. The paper attempts
to find out the intentions of the Soviet authorities in this re-
gard and analyze the means used by the Soviet authorities for
achieving the desired results.

The topicality of the problem is due to several facts,
namely: as we have mentioned above, the issue still requires
a scientific analysis. Besides, a thorough study of the Soviet
past is necessary for the correct understanding of present-day
situation, because the attitudes and stereotypes of the Soviet
period are still deeply rooted in the mentality of the Geor-
gian society. Therefore, special attention should be paid to the
study of the Soviet ideological policy, with a special focus on
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the attitude of the Communist authorities to religion and the
Church.

The paper focuses on the practical and ideological

steps made by the Soviet authorities in their struggle against
Christian holidays. Special focus is made on the directives of
the central authorities, implementation of these directives
and the forms of their expression in the Georgian reality.

In order to study the given issue, | have used a diverse source
study database, namely:

1.

Printed media, which, in its turn, should be divided into
two parts: on the one hand, the editions published by
the central authorities, for instance, “The Communist”
newspaper, and, on the other hand, the periodicals
published by “The Union of Warrior Atheists” (“Me-
brdzoli Ateisti“, “Mebrdzoli Ughmerto“). The printed
material is extremely diverse.
Archive documents, providing detailed information on
the plans and intentions of the central authorities and
the practice of struggling against religion, in particu-
lar, the struggle against the Easter holiday. The archive
documents help define the attitude of the population
to the steps made by the authorities.
Propaganda brochures and lecture materials issued by
“The Union of Warrior Atheists” for two purposes: dis-
semination of these materials among the population
would persuade the society in the truth of the Com-
munist ideas; the materials were actively used during
lectures and other events in order to carry out a suc-
cessful campaign.
The paper analyzes the actions of the authorities
aimed at changing the reverential attitude of the pop-
ulation to the most important Christian holiday. Using
“The Union of Warrio Atheists”, the Communist regime
carried out large-scale propaganda and practical ac-
tivities. Materials of anti-religious content were pub-
lished in the central press as well as the press of the
organization itself. Anti-religious brochures were is-
sued and disseminated among the population. Public
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lectures were held in Thilisi and the regions of Georgia
with the aim of diminishing the importance of the Eas-
ter holiday. The population was forced to attend these
lectures. Attendance was strictly controlled. Besides,
representatives of the Soviet authorities tried hard to
derange Easter liturgy, especially in the regions, where
atheist activists could easily deal with the local popu-
lation. In fact, all layers of the society were threatened
and terrorized.

In conclusion, it should be noted that one of the most active
organizations implementing the Communist atheist policy,
“The Union of Warrior Atheists”, paid special attention to the
struggle against Christian holidays. Members of this organiza-
tion tried hard to prevent the population from celebrating the
magnificent holiday of Easter.

dombod oMAgz0dy
000309M30b mBhHm-gmomabob ybngzgMbo@HgHo

01bmMANL LOMIDIBNIBN LO3IMMOLY LY
JBbML 33XI3NLOI3NL: JOMOIR-L3IMLIR?
0LOMMNMBMIBNIX OMIPNBNI0)Y 3Ib3IPMY
399-17-18 bLYV3V6I2630

3339 mMo smbmgymong, Moi3 ggMmdabymgbmzgob Lo-
993609Mm moahgmohnMmodo sgdhongmo ddomods d0dnbo-
M9gmobL 3g@HMab 393609M70800 @ MmbMmdab mgmmanb
nbgmo LNddomMBOL d998b60By, MMAgmMoE MmobhgmMmobhymMym
%%dbd)aoan BomImagboman dmbombmmdolb o6y BoMo-



Hh030bs o MmbMmonb gmmMIgdnlb 33mg30L Loxryd3zgmMdY
39mpnmoms dgbbogzamob Logdgdo sbowmon 39ML3YIH030L
3obLbsL gobns d9bodmgdgmb. Loydsmo gbgds Iym-
OaMym bmMmdob omgmmosb [cultural narratology] s 80b
dngfm  Jg0mmo300909m  dgomEym  399o60dBYOL.  obbL-
3o 60xbbnbgn o Mmn dMAdgMa o306 2004 Byanb
390mJ39y0690pm  ®¥ydgdegomyd bhHshosdo  ,39WMAY-
Mob  3993bngMgdnbgymo  mohgMmobhymob dgEbngMmgods”
[, Kulturwissenschaftliche Literaturwissenschaft“] g3mogodm-
096 39mBMab gobdombgdob, MMAmab doby3nmoz 3gm-
Hhmo 63MIMEEagbq0nL, sdMM3b6900L B3MMA70nbL, 893Mdbg-
0000 bobgg0nL, MnMyoxMxdqd0Lby o 8603369MMdg00L
0830060L FngMm BoMAMIAbom gMmmnob 3Ma33myggLbow 339-
306900, MmIgmog boddmemms bobhgdgodo Mysmnd-
©909. 0b0bo godmymazqb 3ymbnmob Lod gobdmMTnmydLL
- bmgnsmymb, MmIgmoE 0bnznadom, nbbhodahgdoms
©@o LOdMBsMYd0nm 867 60dobmo IMIbIoMydMgdom Yo-
000y, dahgMmoomymb, Mmdgmbsg bobothgdon, oMmgo-
Hhaddamymo 609873900, bodsMonmgdMnzn s dbsHzmMymo
H99bHgd0 Jabnob, s dMEMUL, 39bhamyMmL, MmIgmnE 39-
Bhoma®ghgodnb, mz0mbo®agdnlb, BmMTgo0bs s MoMydY-
™g0900Lasb d9wagds. MY30 o0 gobdoMmbgosb dn3y3900m,
3mb3Mghymon 0bn3znnb o6 nbnznms 339130L byamo-
©@3b godmbymo abhmMomgMoxnymo Hgdbho, Mmamms
mohgmohymymo b603y8n, 08 Igmdymob dodhgMmosmym
0060339LMHOEN3L BaMIMIEqbL, MMAmab Boomdni nb nd3o.
bHo®nodn, bobgmbmeydom, ,Mmamm Jabnob 3gm@HMydL
dmbosmbmmogon” [,Wie Erzahlnugnen Kulturen erzeugen“],
obbgom B60yb6b0bgn B30x30ME© dMB0I6S3L, MMAI sMadbm-
Mm@ dmbsmbMmmon, sModg mbmMmdnb ggmmMaAgdnE d9330-
damns 8603369mmonb dodsmgdma [Bedeutungstrdger]
3039mnbbdmom. d0bngg IMLIBMYONL Mobobdo LEMMYyE
3MB3MYOI™ JYMHYMIdIS ©TIMINPIOYMN, 0y cbMM-
00b MMAgm 3MmMAgOL 30obnggdL o3hmMn Y3nmMathgbmodsl,
Mob dgbobgd dmaznmbMmAL nb s Mob dgbobyd Yo
005md0679060L. dgbodsdnLYE, MbMMdNL MMIYdnby s dm-
3mMgboms goomhgznb 3MnbEN3900L gMomdmamods §abnb
39mbyMyma@ gobdnmmogdym mbmmonb LHMabgaNgodL,
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MmAmyoLsE gMomn MmIgmmndg nbhmmMomagmezogmo BHMmo-
©0E00b gamMamgddn bb3zoobbzs o3hmMo, doMoMEI,
9Mmg3oMam 0Yygbg0oL.

Jomogm-0Msbymn ggmoamymo 3mbhaghob Bm-
39000 33em9300L M30MLIBMNLNM T9-17-18 LaY3Y69900L Jo-
Mmoo §mmb03900L MMN39 3obdMAngos - ImbsmbMmmodn
o ombMmodnb bHMmahgangdn - bLanbhgmMabm sL33zb900L
39300900L dgbadmydMMOsL ndmgzs. 8608369mMMz3600
0b gogdho, MmI smbndbymo gMmmbnggdn oMobymon 3ym-
Hhamob 063 y3bmms mM3nbsbhmdnb 3gMmomedn d90gaby,
MobL godmE 0nmMIgYmMn domasabn LOZYMMObLY o Y3bmbL
1M009MM3005M0500L, MMIMME o390 IgMmBIMm0
®9bmdgbab, 33mm930dn 36033690M356 ByoMmmbL BoMAMo-
©396L. ©0L3YLNY LO3YMMNbLY s YEbML 67 nEIbhHMONLY
©o 93bmmonb dgbobgd 3obznmamydnb bb3zsabb3s BBSL
3o0bL, 00653 gobLoggmmgdom Todnb, Mmabslg LoJdg
909 LLY3Y69L gbgds. 30M39MM s dMEM 367 BoMLIELD
3mManzobodobs o M3sb bgmbgymodob JMmbn3zgoL dm-
Mob dogamo Loyznbge IMIEgamn, Mab godmE bbybydymn
©@0bzgLoab bobHxdsHnBgoaLM30L 3MB3MgMIN MMl
d90mbhobo bgds 99EnmMadgmn. d5Lo0330L IMEIML g30o-
330moL ML dommgmmo mo30b 1976 Bynb godmEgdym
dmbmgMmoxznadn ,39MyMgdn s (3030an0DYOmMgdn“ [Die
‘Wilden’ und die ‘Zivilisierten']. ab 9M™M856900L3s6 3y HY-
Mymo 3mbhogdhob mmb doMmomo BMMISL gobobbzsezgob.
30M390m gmmdsdn ob ggmobbdmob 3gmbyMoms dgbgosb,
MmIgbyE 9300MOYMMOS obsbNdMYdL O sby godmhg-
Bogno 3gmbaMmob gobmonbswdn bEMsx300 86 bymsE dnb
dndoMo sMLYOYMN dndomos 60dobExdyMa. FgmMmy GMM-
9oL 65MAMOEE906L 3gmpyMoms dgzxobgds, MmAmab Mm-
La@ ZIWMHIMY0 3MOAHIHO FOMYM s 33MgLbYI Labgb
0dgbL. gL 93060L369mM0 dgndmgods g Moms dgmbydob
®%330 goa309L, MMIgmoE sdsmEbgdymo 3gmbymob
000309 9MM330M dbom, 65M93 3MHPMSL BaMAMIMOL, o6
BmbBoLBMMMONL domEagbolb dgdmbzgzedn, mMabmog, 8-
H-6030m900 333000MON36 3nMBHYMPM IMN0YMNMOS Fo-
Mongdbyoo.

Jomoym gmmbnzgddn BoMImagbogm dmbombmm-
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000 8nbg30m, 3gdMmoms dgbgdnb oMy, 3Jgmb Mmoo
3MmbModdhoLb LsdN3g obsMAgh TMMISLY s OTIHYONM

000 dmMmab sMLYOY FoMEOTdZ9M BMMAJOBYs LoydaMmn
dgbadmgdgmo. 3gmbymMocs 9959bg00bs o IIMBIYMI0
dgmbydob gMmma30Mn goMEodogzomn damadsmgmdnl b6o-
090 353aMNmns  BaMboasb gmmanssbadab ,bLogo-
Mm39mmb nbHMM0Y”, MMAgmoE s3hmMabagem ImMmomym
d9x30L9090d0 gomMgodnmas gadbgzsmymon. bdoMmoE bos-
dom@ MMM godybanndgdymo JoMmmzgmo JmmbobEHob
dmMmomyMm Jd9x3sbgdoms Byommb oagbs o ndnb goMm-
33939, MobH0sbymns my obEsdyMmo ob MAgMmmo, MMAge-
bag 0b ndMBTYOL. Boybgoze ddnby, Hgdbhdo dDmzsamo
Jomoymbs s 0M3bymb dmMab zgM 30093 oMo bMYMoE
Amdmomo o 3IMABIMIM0 M35mMLIdMOLNM JoMmmymaby
s 0M3bymab 0EYbHhxrnEnMyds sMegmmasd bymboyde.
Bombobs@ 033®g0s dagmdoMmgmds dmadwg3bm 3gMmom-
©0b gmmbnggddn, gobboggmmgdom, ,LBsz3mMyMO 393900LS"
o 30byd¢h0 dohmbndznemob BodMMAg0Tn. GFoMbLbNL-
396 3obLbbge39000 bLYBgOYM v3hMMYOMSE dMedbmemme
I8MM 33080MEIS DM3M0 JoMmymbs s 0Msbymb dm-
Mob gozmgdymMo, 8MadgE Zoddoxmmydymns nobhmdnbL
00Mdds o dnbo goamAgbobmznb dMdmanob LyMgznmo.
0300M9x3mMgJLboob domomn Embom 30b7dH0L bsdMmadn
3edmonmhAggzs, MmMIgmoE Jommzgmmodab bsgnmbab dgbo-
bgd 33030m 3sLybgoLb ndmgzs o LOZYOMNbLY o YEbmML
dgLobgd sMLyOxMON ENL3YLONL by RBSL SLMYMYODL.
9L B3B3 9MMZ30M oMOadazem bLoxrgbyMbL BoMIMIEE)bL
3amapmymo 3mbhogdhob mm gmmaAsb dmMmab. 88 dgdmb3y-
350d0 Lagdg g9bgds IYMHYMOMS 8935bg00Ld O JgMByMYM
7IM009MoMmdsL dmmab oMbyd oMEadagzom MMASDL,
Mmdgmoz bLogMom 3330 3YMHIMYDN 3336Yg0o0bL bymob-
339009000 3(h)oMgdL. 88330M0 33306Yq0o 3B IMymn Bm-
BoLBMMMONL dEaabnbmM3znb doyEnmydgmon BobsdnMmmods
nym, MMAmob gamydg3 39O mMm 9M;0gMomOsd) doma-
b3mo BaMIMYEEagbgmn 0gbgomMEL. 08 JMmbnznddn, MMA-
™g003 39by3¢H0b 65dMMAnL dgdamad onbyms, 0gMdbmody
LognmmMaby o ygbmb dgbobgd sMLYOYMn nb3xLNNL don-

domm 0bhgmgbob d9byLHYONL H9bobEns. IgmbyMym
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0390Y9000006 30300Mx0mMn IMIM33MYONL Foozmod
s JoMmomob 3mmohnidymds dmdmngmgosd ombndbym
0903(h0300 09 Hgommds ay3eMae. 0Msbn, MMAgmnE 80600
3moh03nmo 0y 3gmbymymo Eomdabzmob BysMmo nym
BomadmhAgbomon, dogomoma, M3sb bygmbggmadob Jgmmbo-
3900 dmgs9Mm 00300 gMdbmodb Jomomnsb dmdnbomy
LodbgMm-3mma03nm LoyMmbgbL. goMEs vd0bLY, v3039
dmmb03080 bogMdbmomMoEass d5830M07M0 NM3D6MO0 -
39300M903mn oL bohgonob Momgbmods s Famzgym
d90mb39390d0 nMsbn nbgo IMBNbBssMBYZgos BaMAm-
Agbognn, MMIgMmMabol gobbedmzmym d98mbzg390d0 me-
6003MMAMMOSE 30 0ym dgbodmgdgmon. n©gbhmonbs o
33bmmonb Lognmbydobadn 0bhHgMabab dgbyLbhHgds bLo-
dbgomm-3mmodnggmn BmbsbBmMmmonLb 30Mmogddn mM
dboMmgb dmmobL 39h-603M900 I0dMBLYOYMO o TMY-
™30M9000bgeb d9oMxdnm MM 3gmAbIMymo 3Mon-
9MMoOnb EodYysmndedy 89(HYy39maoL.

dmbombmmoms dnbgznm Jomoymao gmmbozgdab
3393300900 3gmbyMymo 3mbhagddob domoms ob dom
dmMmob oMLYOYM FoMLdo30Mm ®MMAJOMeb dgodmyds
nbmMmonb bhMahgang0%y 33003900033 3oIMBIAL,
Mmob  mgmmoym-090mEIMm  LsBYIZIMLIE  FIWHIMYO
nbmMmonb mgmMmos §abab. JMmb03900g 30M39MO©N -
3300M39000mM8b0379 gobo 3bon, MMT IMbsmbmmdnb Fbs-
3Lo@ Jommym-nMabymon 3mb@HogdHob bb3zoobb3s Badsdn
obmmoob LHMIHhgango0E3 M3omMbLLANEM 33MOMYdLL go-
B6ogonb. ImMmayMmo LO3NMbYdNLIEAN BoMbLbaLyyMN
mMdMM30900 303 IRMM dmML dnEob mbMHmdnb bhMo-
9309099 ©330M3900LOL o 0d3690s FMdgFEOMYOY,
Mmd dmbombMmmddn sMLYOYMN FoMEITo3oMn FEaMAsMY-
moOs 3gmbymymo 3mbhodhob mM gmmIsL dmMab 3093
IxMm 3gdHo nbMmgos 3gmbymoms dgmbBydab dobsboomyo-
™g000b396. BIMLOESBTS 0830MdE JoMmn MJ3zd 00 nbdHmMo-
M3mMaxR0YMm HMaNENdY, MmIgmnz 0030b0 JMMB030L -
LMYMY0sdY 8903a9060m . Jommmob 3bmzmMydnb” yzgmody
dzgm bgmbobgMmgddo oym qndjbomgoymo, ©s Hajdbdo
09039M05600 o bLYBNIBMY 39MoMmEydNb b3sMbyma nbdhm-
Momamoxznnb mbMmonb 60378900L d0bgE30m dogm. 330M-
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39am9b ymamoby, HagbdH0L 1839000 oYymManb s domdon
dm3mgboms goobsbnmagdal 3MnbEndn o dmbmmdmab

™M30000M93M9B96MHo30nL domomo bomabbo, MoE 80658 Jo-
Mogmo obHMMHoMaMaxnobmznb oM oym ©sdsbobnomyg-
0gman, LEMMIE smbndbymdy B9dY39m™aoL. HYJbaznmo
033mbadMmobom dnbo ,LagdoMmzgEmb abdHmMmos* b3sMbo-
909000 gozgMxom Jommym 9659 obgMmomn b3sMbYmN
obhmMomgMmoxnob bndydns, MMAgmMaE BaEzmMa® 0MabnbY,
Lagommzgmmb nbhmMmoob dgbobgd dmagznmbmmoL. 3oby-
dhob 6odMMAnL Aosmzmoo dmdEY3bm 3gMomeab JMm-
603000 mbMmoab bHMaH9gangdn, 0 BoMIMEagbne dmbo-
mbmMmoms dLasegLby, NMbymoa 3gmbymymo bogzmEnbgeb
Bombobo sbyb96 @NLHI6ENMYOSL S BoMLIIBNLEYD
3o6Lb3039000, L3sMLbIWN obhHmMomamoxznymn HMOEN-
300@sb 3dgMs dEanmMmMOMmng nbhmMmomagMmagnym HMmsn-
30099 3odMagd3m, MmMIMobL smEagboby o gobsbmyode-
Lo NLObO3HYb TNBBsE. 3bony, gb 3MmMEgLo L3sMbymo
0bHMMHOMgMIBNNEsb B5aMbLYMO gozmgbgdnb goMgdy 39M
BoMnBommgomM@y, M3 Es dmazaMmo nbyy, MmMA o3 39Mom@nb
9Mmb603900 s0MMOMN30 HMooEnnb omadmbdn nm3zn-
090696 ,,L3dMbMS 3bMzMxdg0Tdn“ 3MLYOYM MmbMMONL M-
300903M9090L. 30b73¢H0L dg0aman 3gMom@nb s3dhmmMgdn,
900 dmMmob, 303960 MMOgMNSbn o Mdsb bgMmbgymndy
00039 HMo0Enob xaMamaddn o3Mdgmgdab 87domosl,
0My033s 800 JMmb03goL LEszmMYmMN 303900Ls S 33b7ydhnbL
600MmM070mMob Fgamgdnc FsbIHodyMmMos o 3MI39dY-
MmO 0300301, 01§36900 d0v0gFNMgds, MM 0©IbHMOILY
©o JEbMMOsLMb 3030007000 Foo3mMNn TMYM3Zo-
M90s mbmmdnbL bhMmah9ang0BaE snbobs s nbHMMomMaMo-
xR05 0003000 MbMmMOnb bLHMHY3zngdnm MYMHNbYM Radsdn
3908309, MmIgmoE dgsMydnm 893000 POmbMymo
7600009M0MO0LMZ0LYS EFsbsbosMYdgmN. 5bNdbY0 30
00YomgoL nd ImLdMYOSL, MMAmob dobyznmol dgbode-
d0bn 0b®gmgddHomymn dodD0L sMLYOMONL 890mbzg30d0
obHMMHOMgMaBN0L Y3930mmoOnbs s, dgbodsdnbo, dMo-
30xgMm3b6900L bobs  Pdghabbomo LEMMIE 3Mndo-
byano bo®orngdnb Baymaxne.
xgodhns, MmMI  Jommzgmo  JOmbobHgonbM3NL
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Hhadbhob  Mo-3gobdMANEYOLMD gMmmo dnbo Mmgm-
M-3ob6dm3nmgos3 9609369mmdaL dohoMydgmn oym ©o
h396-33983Ls O JEbMm nMebgmms dmMmab gnamdn dom
dngm BomMImagbnmn dmbsmbMmmonb g3gMmmom 9b 3y3o-
BoL3bgmMi3 0gbHMONL Lo3oMbmMob ©y3ze3dnMydyM gM-
0330M 33030m 3abEboadolb BaMmImoanbws. mbMmodnb
bHMIHY3zng00L sboMNdom dgbodmgdgmn begds dmbe-
0nbmMmody ©a3znmzgdnm domydymo nbgmmdsgnob dg3-
0900 s LMYMYMRS. d9L80TNLLE, 3gMDHIYMYM ObMmMdNL
0M9MMN3dY oYyMEbMonm JMmbnlzams o, DMIS®, M-
GIM3OIMIM HaJbHMs MbMmMONL bhMshd30g00 39TMDYMY-
o-0bhmmoym 3393900 sbom 39ML3gIHN35L LMBZBDMOL
o gobobmgdnb 0337mbLL vdmg3L, MoE Bommo AsbL 39-
17-18 LOY3Y69900L JoMmmymn JMmbnizgonb dogomomdY.

Malkhaz Archvadze
Otto-Friedrich University of Bamberg

THE STRATEGIES OF NARRATION IN THE RESEARCH OF
THE NATIVE AND THE ALIEN:
CONTACTS OF GEORGIAN-PERSIAN HISTORIOGRAPHIC
TRADITIONS IN THE 17™ AND 18™ CENTURIES

For two decades now, German scholarly literature has
been focused on the creation of a symbiosis of cultural stud-
ies and narrative theory that would yield new perspectives of
cultural studies based on the research of forms of narration
represented in literary texts. The topic for the given discussion
is cultural narratology and its methodological mechanisms.
%222004, Ansgar Nunning and Roy Sommer published an arti-



cle “The Literary Science of Cultural Science” [, Kulturwissen-
schaftliche Literaturwissenschaft“]. In this article, they define
culture as a unity of opinions, ways of thinking, types of feel-
ings, values and meanings, realized in the system of symbols.
They distinguish three dimensions of culture - social, which
is formed by individuals, institutions and society i.e. users of
signs, and material, consisting of pictures, architectural mon-
uments, legal and literary texts, and, lastly, mental, which is
comprised of mentalities, self-images, norms and values. Fol-
lowing this definition, we can see that a historiographic text,
created by a concrete individual or a group of individuals, as a
form of literature, is a material manifestation of the culture in
which it was created. In the article “How Narratives Form Cul-
ture” [,Wie Erzahlnugnen Kulturen erzeugen“], Ansgar Nunning
clearly notes that not only the narrative but also the forms
of narration bear a meaning [Bedeutungstrdger]. According to
this scholar, the choice of forms of narration by the author de-
pends on a concrete culture. Culture defines what the author
decides to tell and what he/she prefers to keep secret. Hence,
the unity of forms of narration and the principle of choice of
events form culturally preconditioned strategies of narration,
used similarly by different authors within a certain historio-
graphic tradition.

From the viewpoint of research of Georgian-Iranian cul-
tural contacts, both dimensions of the 17t -18t centuries Geor-
gian chronicles — narrative and strategies of narration- lead
to interesting conclusions. It is important to note that these
chronicles were created in the period of dominance of the Ira-
nian i.e. alien culture. Due to this, each of them represents an
interesting and important source for the research of the rela-
tions between the native and the alien cultural phenomena.
The discussion regarding the native and the alien, i.e. identity
and alienation, undergoes different stages of development,
especially in the period of the entire century. There is a cen-
tury-long gap between the first and the last i.e. the chronicles
of Parsadan Gorgijanidze and Omar Kherkheulidze. Therefore,
a concrete model is required for the systematization of the
above-mentioned discussion. An appropriate model has been
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introduced by Urs Bitterli in his monograph of 1976 “The Sav-
age and the Civilized“ [Die ‘Wilden’ und die ‘Zivilisierten’]. He
distinguishes four main forms of cultural contacts. Under the
first form, he implies episodic cultural contacts characterized
by aspiration to the acquisition of a new culture or fear of the
latter. The second form is cultural clash, during which cultur-
al contacts acquire a hostile and aggressive form. This form
may transform into a phase of cultural mixture, yielding a new,
mixed culture on the basis of the loser culture, or, in case of
restoration of balance, turns into a more or less peaceful cul-
tural relationship.

Based on the narratives represented in the Georgian
chronicles, the three forms of cultural contacts (with the ex-
ception of the touch of cultures) are represented. In addition, it
is possible to discuss the intermediate, transitive forms. A viv-
id example of cultural clash and cultural mixture is Parsadan
Gorgijanidze’s “Georgian History“, which abounds in dual moral
evaluations of the author. It is often hard to identify the source
of values of a Georgian historian who was converted to Islam.
It is hard to identify whether the God he appeals to is Chris-
tian or Moslem. However, in the text, the boundary between
the Georgian and the Iranian is not yet completely erased. It
is possible to identify both Georgian and Iranian cultures in
many places of the text. The situation changes radically in the
chronicles of the following period, especially in “The Learned
Men“ and the works of Prince Vakhushti. Unlike Parsadan,
in the works of these authors, there is a clear line between
Georgian and Iranian, the perception of identity is acute and
there is a vividly expressed desire to save the national identity.
Vakhushti’s work is distinguished by a high level of self-reflex-
ion. It gives a clear answer regarding the Georgian identity and
completes the acute phase of discussion about the native and
the alien. This acute phase itself represents a transition stage
between two forms of cultural contacts. In this case, | mean
the transition between cultural clash and cultural relation-
ship. In general, there is a vividly expressed spirit of cultural
riot. Such a riot is a necessary precondition for the restoration
of cultural balance, without which is would be impossible to
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transfer to cultural relationships. The chronicles written after
Vakhushti prove a weakened interest in the discussion of the
native and the alien. The agitation related to the cultural riot
decreased alongside with the political strengthening of Kartli.
Hence, the above-mentioned theme became less topical. Prior
to this period, Iran was considered the reason for cultural and
political degradation. But the situation changed and, in Omar
Kherkheulidze’s chronicles, Iran itself is under military-polit-
ical threat of Kartli. Besides, this chronicle represents Iran as
the enemy to a much lesser extent. In certain cases, Iran is
viewed as an opponent with which even cooperation is pos-
sible in certain cases. The weakened interest in the issues of
identity and alien culture in conditions of the military-political
equilibrium points to more or less balanced and peaceful cul-
tural relations.

The connection between the Georgian chronicles and
the key or transitory forms of cultural contacts may be verified
by means of observation of narration strategies. The theory of
cultural narration forms the theoretical and methodological
grounds for this observation. When observing the chronicles,
it immediately becomes clear that, like narrative, narration
strategies underwent radical changes at different stages of
Georgian-lranian contacts. Parsadan’s duality regarding mor-
al issues is more obvious when we observe narration strate-
gies. The reader has the impression that the transitory state
between the two forms of cultural contacts is more iclined
towards cultural mixture in the given narrative. Parsadan defi-
nitely rejected the historiographic tradition of ancient manu-
scripts of “Kartlis Tskhovreba” (Life of Kartli) and composed
his text based on the examples of narratives of Persian histo-
riographers of the Temurid and Safavid periods. This is, above
all, proved by the principle of division of the text into chap-
ters and distribution of events, as well as a high degree of
self-representation of the narrator. These features were not
characteristic of Georgian historiography of the earlier period.
Technically, “Georgian History” is an example of Persian histo-
riography, written in Georgian language, albeit with numerous
Persian loans, retelling the history of Georgia instead of the
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history of Iran. The narration strategies of chronicles of the
following period, including Vakhushti’s works, are obviously
distant from the Iranian culture. Unlike Parsadan, later histo-
riographers based their works on local historiographic tradi-
tion and intended to restore and renew this tradition. Natu-
rally, the influence of the Persian historiography could not be
avoided. Yet, the main thing is that chronicles of this period
shared the Persian peculiarities of narration, but transformed
these peculiarities taking into account the local tradition. Au-
thors of the period after Vakhushti, including Papuna Orbeliani
and Omar Kherkheulidze, continued this tradition, although
their chronicles, unlike the works of Vakhushti and “Learned
Men”, lack pomposity and scope. It seems, the agitation relat-
ed to the native and the alien was reflected on the strategies
of narration. Historiography, with its strategies of narration,
moved to a routine phase, which is peculiar of peaceful cul-
tural relations. All the above-mentioned proves that, in case
of an appropriate intellectual basis, historiography flourishes
and becomes more diverse as a result of crisis situations.

It is a fact that the authors of Georgian chronicles at-
tached great importance to the “what-dimension” of the text
as well as “how-dimension”. Alongside with their narrative of
the opposition between “we-group” and alien Iranians, the
latter represented a radical statement related to the issue of
identity. Analysis of the strategies of narration enables enrich
the information acquired on the basis of observation of the
narrative. Thus, based on the theory of cultural narration, the
strategies of chronicles, as well as literary texts in general, cre-
ate new perspectives and renewal impulses for cultural-his-
torical research. This can be vividly observed on the example
of the Georgian chronicles of the 17" and 18" centuries.
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6060 bmmgmmogo-dogozoMmnobo

by oMmbmane Andmoozolb bobganmoanb
960m393609Mg500L 0bLHOOYHO

33000 ggemady
0amosb 36039Mbohgho, OmHobozab nbLHOHIMHO

L.L. MOIN360 ,,LOGY3NL 3ME6530“
QYPILOIMIGIR? MN3 BNOME6030MD VYL3NX()
»03360MI0MJ LYLILIBNL 3MIBLNO) ITLNSME63N

d3gm Jomogm mggdbogmbgodn obHIM©YOs
x0hmbndgo0n, MmAgmaos gobdsmbgog0o0 bdnMa dgydang-
09mb bnb 8396sMgms s3MEbMALL. ,,d39060Mgms babgmg-
00b 3My0bom mggdbogmb3dn“ 83 Mogab GohmMmbodmom3znb
39m3b0mo sgnmnb 30bLobngGgdmMOE 87ENMY0gMNY
domn  ©odyLHady, ©o3MB3Mghgds, WamnbyMm bm-

9963m3bhyMsbmab dnbssggds (33sMn, bobgmods).
93960M9ms  Jomoym LLAYEbngMm (MBnEns-
anym) bobgmoms 89MAg30LsL bYMbsB-bods MMOgMN-
260b ,,bohyz0b 3MBS" veMgqdLObMy Toyodznmab ,om-
0ob0zymo angdbogmbab” (1961) gmm-gMmon dmszsmn
Byomy, o bogmdgbobgdsmas bamam@aggbomn ggndhm-
608900 LObMbNTYM bobogndng, MYdzs ,bohyzob 3m-
BobyyM0“ dosMa s banbdhgMmgbm dsbams ,dmiHebozym
™9dLozmbadn” bMymo 3onbE 39M d30LObgdS. BdgIMNMI,
o ASBL BohmMB0dgdn: Logomo s doMmbomtn, doM.:
L00gomn - (0o.) M73DMmam30L Ladbams ZA. M93dNL
LodLOEY B. (0oM.) doMmbam(n) CD. (dogm.) E.; doMbomchn -
(00.) bogomn ZAB. (bads 1993); b BahMB037d0 LD Y-
M©90s Jommymo 960b gobdombgdom mgdbozmbadng:
,dombom@-0 (doMmbompnby) gmmazsma domobo - bo-
3om0...; bogom-n (Lagomnbo) d3. M93B900L Lobsdmagn
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(00mabn). bnob 3Mgdmbo mzomoms Agdms, LB343L,
3000 ™93 LOZaMNd“ (. 3gnMod.). (g3 1958).

00 3obdomHgooms dnbyzn0 dbgeo sdmMbOEbM-
009, 3MB3MgMH Mo MMAgmn 3396sM9s bogomn (doM-
Bomdn, 1930500 LOTLIMS), MPYIBS ST3HgO0MN BLIMNL
dmdngoobs o LomMebsm 33 30L Loxrydzgmdy bo-
m9mo byds, MM gb sMab Jomoggmasb gMmo-gMmmon
bobgmodo -Verbascum thapsus L.

Lohyze Lagen FYyMmRsO EMMNL bamdngghm Bnd-
MmO 8 babBaMAMgdn ASBL gogm-/gm- BAbHMO g3dg-do-
M0LZYB, M.: d3. JoMmo. oz IBIY3, EALL3MI3s, 39TYL-
3My; ,,MAM* ,AM3MY L33 B30, BY3.... Nb. ™ Mo
- 1639, oMN” (sdYmsdy 1973); ,ogans d98LM3s” (LofMs3g-
anadg 2001); ,30M0 - 1.330MY© 3oboyszs ZA.3obsys 33nMy®
B. 3oboys CD. 2. HMy63s My Mo ZAB. gganob - ggbom-
31mg00b(5300) C. 39bs®3mMYO0L D; g™ - (2 39BY 22,
39) oboys ZAa.; dmgamo (11, 8 M0Eb.) sbsys ZAa. (LodY
1991); ,3s (3gannbs)  babgma  gmab, sganab, Jganab
93600 dMJagadnbLY, — beny, 30bgmgqds. Mo300L o
3909mMBY; $3m0-b (833, Y3MNJ) 3MOB. Sbanab, sbg-
™J900L. 130 My J35bL v3m0b?!“ (J93e™ 1951); bg3L. ,,3e0L
63Y03L, bMgLbL, s8bb3Mg3L (FnbgoMayma 2005).

L3gEnomMyMm Mmahgmahymedn Laghomgsmmzg-
Ym0 ®Ydg-960b ©MBYdY sEEIbomns *3m- sMyy-
0030 (3. 3mMm0Bm30 1964). 30D05MYd0 IMLIDMYOSL, MMB Jo-
Moo gom-/gm- domob dgbsdhy30b0 Y6 nymb b3sbyMo
30m-/3m- domo (b3sb. Mo-gm-9 Jomo. ,©odh3MY3s")
(396Mnbn, boMzzgmady 2000).

x30hmMb0dn Lagoemn ndnmvE 3Mab benbhgmgbm, MMA
093099MnbL bagnbym 3500MEDL - baynmn 3396sMN0Y 0193V9-
00b dMBsB3ML - 130380M©Y0s (MMENM3n 1908). 3830dMHMO),
03960M0L gL AbNAbYEMgds s bLomobam  LYBebEHNZ
(,0656M9" ,LOBSBMO30") 3DV30380MYdgIMNE 30 SMIMABLYL
3om-/gm- B36yMn dofMgdnl  gobbbzezgdymn  360330gmmdg-
00LM300L: 1.,0000Y3y; ,38Lb3MY38" 2.,oMmEn’ ,Bybogn’

158



,00hy30L 3MB33N" EsLEHMLYMO BNHMBNAN LdgsTN
,039060M900  LobgmdnL  3MxdLom  ggbnzMbadn” sbagnn
9M0g9mab (@3906sMab) 898mAHebal LdYSMgdSL NdmMg3s ©S
0b ©3339Mo 096900 BoMIMEa)bng:
bogogmo Verbascum thapsus L.

Jomoram., bagomo (Jom);

D0V, 193%0L Lodbomy;

DoV, M.9.(dsMmmna.-35b.), ©.A. doMbsmM@)0;

D0V, 30b7ydMh 0, M.9. (Jommm.-3sb.), ©.A. bagomo;

0.0. 3930L L3N3HM, N Dogs, LOdgEM 339Mmbo,
©am30byMs, ©on Logomn, Dogodsmabn, Lodgxmm
L303HMS, PNEN DOZOZOMO;

M.9. 093%00 LBLsN (Joman.-30b.), 30MOSOS (Jo-
Mo.-3sb., ggf.), LoMMbYHI30M0 (JoMmmm.-3ob.);

(.9. (Jomom.-30b.), ©.A. Jo33mMEby;

©.A. @93%00L Bo3o0, 3o dobs dogMabn, 30M-0000, Lo-
bomn domobn, boMmb-y3030m0.

Nana Khocholava-Machavariani
TSU Arnold Chikobava Institute of Linguistics

Davit Chelidze

Ilia State University, Institute of Botany

THE PLACE OF CERTAIN PHYTONYMS FOUND IN S.
S. ORBELIANI'S ,,GEORGIAN DICTIONARY* IN “THE
COLLECTIVE DICTIONARY OF PLANT NAMES”

In the old Georgian dictionaries, there are certain phy-
tonyms, the definitions of which often make it impossible to
identify the plants. In order to attach a proper place to these
phytonyms in the ,Collective Dictionary of Plant Names®, they
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should be made more precise and concrete and adjusted to
the Latin nomenclature (genus, specie).

When selecting the scientific (official) names of plants for
his “Botanical Dictionary” (1961), Aleksandre Makashvili used
Sulkhan-Saba Orbeliani’s “Georgian Dictionary” as the main
source. The phytonyms are widely represented in the part re-
ferring to synonyms, but the rich and interesting material pro-
vided in the “Georgian Dictionary” is not fully reflected in the
“Botanical Dictionary”. For instance, there are not phytonyms
like bagomn (moth mullein) and dombomgn (moth mullein),
cf: ,bogomn - (grass) poison for fish ZA. Fish poison B. (grass)
dombsme(n) CD. (grass) E.; dombomen - (grass) bogsann ZAB.
(Saba 1993); These phytonyms are found in the Explanatory Dic-
tionary of the Georgian language: ,doMbsm-0 (doMmbamnby)
a kind of grass - bagomao...; bagom-0 (bsgsanabs) archaic. Fish
poison (grass). Tears fall from my eyes, burning me like moth
mullein burns fish“ (Davit Guramishvili).“ (EDGL 1958).

Based on the above definitions, it is hard to identify which
plant is bogoao (moth mullein, fish poison). However, addi-
tional research has proved that the given plant is a specie of
Jamoggas (mullein) -Verbascum thapsus L.

The word bogogmo is an objective participle of the future tense,
supposedly derived from goan-/gan- verb stem/root, cf: old Geor-
gian o3y - pounding, smashing, elimination; ,,dmams’; ,,dmgmo
033y, grinding, pounding... see. gy’ gano - caring, worrying” (Abu-
ladze 1973); ,,053my - eliminating” (Sarjveladze 2001); ,,3amo - 1. Pound-
ing to small pieces ZA. Pounded into small pieces B. pounded CD.
2. Caring, working ZAB. 3amab — you seem to worrry C. It ails
you D; agme - (2 King 22, 39) pounded ZAa.; dmgms (11, 8 num-
ber) pounded ZAa. (Saba 1991); 8o (gamnbs) - noun derived
from actions denoted by the verbs gmaob, sganab, 3a3mab, -
smashing, throwing. Pounding one’s head against the wall;
33m0-b (sgamo, y3mno) transitive. Smashes, hits. Why does
he hit his head against a stone?!“ (EDGL 1951); tears. ,ganob -
pounds, smashes, breaks (Chincharauli 2005).

In the special literature, on the level of common Kartve-
lian language, the archetype *gm- has been reconstructed (V.
Klimov 1964). We share the opinion that the correlate of the
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Georgian root gowm-/gan- is the Svan root gnm-/gan- (Svan.
an-gan-g Georgian ,breaking”) (Fenrich, Sarjveladze 2000).

The phytonym bagsan (moth mullein) is also interesting because
it provides information about the popular method of fishing - poisoning
of fish by means of pounded herb (Rolov 1908). In our opinion, this
function of the given plant and corresponding semantics (,bitter", , poi-
son*“) might link the different meanings of the verbal roots gs-/gm-:
1.,pounding’, ,smashing®; 2. sorrow’, ,worrying".

The phytonym boagoeno found in the “Georgian Dictionary” enables
introduce a new lexical unit (plant) in ,The Collective Dictionary of Plant
Names”. This unit will be represented as follows:

Logoman Verbascum thapsus L.

Kartlian bogsmo (Kartlian dialect);

Saba - fish poison;

Saba (Kartlian-Kakhetian), do@Mbsmo;

Saba, Vakhushto, (Kartlian-Kakhetian),. bagsano;

King's sceptre, large zaga, King’'s mace, bearberry, large
moth mullein, zagagrass;

Fish poison (Kartlian-Kakhetian), coltsfoot (Kartlian, Kakhe-
tian, Gurian), borage (Kartlian-Kakhetian);

Sweet wormwood (Kartlian-Kakhetian);

Fish poison, oyster mushroom, coltsfoot, borage.
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6om0no 396g003300m0

03069 5030b0d30mnb bobgemdab
o0mobab bobgmadBoxym ybazgMmbabgbho

mOOMMNO30L 30M3TIT() 68630 JSMOIITIEM3560)
LOLIWFILIHHIXM: ,aM3NI MIGMMNSY”

Mmohmmogznb 30M39mn JoMmmymgbmazsabn bs0ggdon
LobyAdM3ebgmm ,dm3zmg  MgbHmMogs”* godmogs 1879
Bgmb, 3MbLAHIBHNBM3MmMAn, sbMneb 330doNdbaL bLho-
000d0. 60600703M7 33eM930 30BbdE NLBbo3zLb Mopmmnznb
30M39m0 JoMmmymgbmzabo dgdnMn bobgmaddmzabgmmb
,0M3MY  MYHMM0gnb"  Gommemmanym-hagbdhmmmanym
0bam0BLY o 0bY3g, babnemomng, Dmangmmo bbgs 3Mm-
0mgdnb d9LBs3mML, 39MdmE, gabbomymo 0gbgds nbgmo
Lognmbgdn, MmamMnEss 60gbob bLogzoMogom s3hHMMab,
09000396m0by o gedmaggdmob dgbobgd dgho nbymm-
00300L o396y, Lobgmddmzsabgmmb d994abob Bnbodn-
Mmog00, abgMmob g3mds, nbhmMoyma gamgdmyodgdn, nd-
ommnbgmo LsbBagmMydMgdn s LHsddy, MMIMIOdns,
0mbndbyman 60gbnb gomo, bbgs LobBszmmM Labgmaddmgs-
Bgmmgdo3 0099dadm@s o bb3. 33w 30L doMomsn
90L6MOxq00s LabgMAdmzabgmm Bogbob GoMMEMENy-
M-hgdbhmmmanymo 33em9g30L bgmmdo sMbgdymo bogo-
Mogaob dgdmgodnbeogizoMma@, babnmmdmng d93b90s Bo-
06@3. 905bmMab, 0b bognmbgdn, MMAMydn3 BoMIMoagbomon
o gobbomymos ModhmMogznb JoMmoymgbmzsb Lobyma-
dm3ebgmmdn, 90%56896mbomny, goobomndgdymm ngbgb
090b gom30emnbB0Byd0m, MMA 0L LobBsgzem d0dbnm dgng-
969. LabgMAdMz369MML JgbBszMom Y3900 06900 TgR-
Lgo XIX bL-0L bagemmzgmmdn ModmMmoznb MmgmmMoobo
o 3Maghnznb bBs3zmMadabL boznmbao.

9M330MboY3n6mM306 Jommym mohgmothyymodo dm-
03m390s MohmMmognb 3nM3zgman Jommymgbmgzgobo bobgma-
dm3ebgmmydn, MmammE momadbogmon, nbg mMognbogymo,
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Mmdmadong XVII-XIX bLL-L gebg3nmzbgds. dom Mogbzdo
dgonb dbomom LYOSLHOENL ,MoBhMmM0zs”, MMIgM0E nmo-
Madbo bmAbyMnEb, osbmmgdam 1761 Byanb, sbEHMO do-
3Mahombob, gomn3dg Yonmadsdndznmobs s @MLNMYMD
AgMdadndznamab d09M s @Mydg bgmbsbgMmgdab bobom
oMbyoMOL'; 890930 Labgmddmzsabgmms bmemaAmb m-
©@adzomob ,Mohmmogs’, Mmdgmog snbgms 1828 Bgmb
(omesd30an 1989, 179-189). 38sL dmMbg3L 1879 Bymb, 3m-
BLEHOHNEM3IMTn, s6mMPsb g30domnabolb LAHST0T0 Fo-
9mEgdymo ,dm3mg Mghmmogs 3nbs 8393M-09(hy3gm9os
LOLOMBYOMME dbom ZodEo Ydobznm Jogms’, MmIgmog
Modmmozob 3oM3gmn Jommymgbmgabn 6odgdmn bobg-
ddm3ebgmms (Bmamg Mghmmagds, 1879). 88 Lsdn Bngbab
3o, Mohmmnznb sME sMnbEgmon o sMmE d9dgmadn
LobyMAdM3369MMYdN 3 IMZ393M3900.
3oLom30mM0bBNbgdgmMNY 0b gaMgdmgodoE, MmAT XVIII-
XIX boyn39699000L 890aMan 39Momab Lagsabdobomnmgdem
LoLHYBd0 oM3399M™M0 33NENY0500 IMbs, MMAmab dg-
0939003, LobBsgmm LVgbgdnb BdmMgngMmmn dzgmo bLo-
3960 3dmnmglb?, dmgn sboman bLgsebo 30 sddHaL. Madm-
M03s, 03039 9993M3gMHYy39emads, MmammE bagsabo, XVII-XIX
LL-0bL 3gMomEob JoMmoymo bLabBsgzmMgdMgdalb Fobyym-
RI™M0 63bomo ymgzoms. 35g0MNMa@, Y39mMadg sMgmo
LobyMAdM3369mMm dbnmam bYdILHIENL ,MaHMM0Zs” nme-
Ma3dbo h@omobobs o Mgmozob bLYdnbsmMngdalb LOLES-
3mm LogoMMYONELb godmAnboMmy. IMIEY36M JoMmmy-
mgbmazabn LobgMAdm3zs69mMmM, LmEMAIMb EMELdznmab
L00hmMm0zo” 1828 6gmb anbgMms o dnybameze ndnby,
Mmd oM adgdnmy, dobn 39790653 LoLBSZMM Bnd6Y-
000 nym gob3nMmodgoxmn; EadMMMDL, ,,dm3zmyg Mgbhmmogs
3060 8993M-09(HYy39m90s LaLLMZYOMME dbo oD Ydo-

1 dbomof LYOSLHEAL ,Mmodmmogzob” dJomoym moeMmadsbms d99339m0
bgmbobgmgdob Mogbgn 51-b smMBY3L. 83503sb Yzgmsdg bogmymo Hagbho
67 339Mb d9n3o3L, bmmm yzgmoedg LMo - 426 339MoL. 60gbn MYdEY
bgambsbgMmgonb bobom sMLYIOMOL s dnbo dg7060L PMNESb dmymengdyma, M3
00300 EMMBY s sM3 393gmMa 3gMmomedon, sM godmgzgybadymeo.

2 3obamzomnbobbgdgmns nbog, MMA MohmMogzs, 03039 9993MByHY3gmgds
oym ghmo-gmmo gobyymagmo bsgebo dzgm Logsbdsbsmmgdmm hmsoEnado,
Mmdgeoi 36mdnma nym 83000 Ms30Lb3R3M0 bgmmzbgonb” bobg@ﬁm@gbr)%3



B30m 3ogme”, MMIgmoE andgdms 1879 Bgmb, obg3g 90-
LabyMmgomEs LOLBsgMM dnBHYOL. 0300 JgdmoxgsMamgds
0gbomgmono A396m30L gbmbdama MadmMmozob JoMmmy-
m9gbmgzgabn LobygmMAdm3zabgMmgoab bno. bmemm 30MaMydL
033900Ms@ d90339ms dM3Y3bm 3gMmomedn; Mabhmmogs,
MmammE Logobn, YogHMOMN33® s g3b3wgos XIX boy3y-
60b d90aman 3gMomeab bbgs LabBsgmm LsgbgdL dmMmab.
08 39M0ME0ELb, 0b gobws sbama bogbob - ,bohyzngMmgdob
ngmmonb” (sMbndsbomodn 3nMombo, yoxwdady (899w3.)
1898) 890s03969mn 6sBamn, MmMIgmoig MLy LobLBS-
3mm bobgmadmzgsbgmmadab dnbggznm nym dga9060mo.
0009600, ,,dm3mg MgbhmmMoznn” dms3zmEads MobhmmMozob
09mmoobs s 3Maghnidnb LBs3zmMgdab nbHMMmas XIX b-0b
bodommzgmmdn, MoE 30093 IRMM dMEOL dob dndosMmm
nbhgmagbL.

»0M3m9g MghHmmngznb” 606obohyzomosdn gobdameg-
0m0ns 60360b abndbymMads s vanmo bbgs Lobbsgzmm
Logbgd0by o LobygmMAdm3zebgmmygdob g3gMoom, Mm-
9gmms dmMob bLogzsMogogmMNs LEMMIE JoMmmymaon gMmo-
90hn3nby o nmmbmaznnb bobgmaddmzebgmmygodns: ,d9-
dama Jommymo mmadshngnb LBsZMNLY, BMOSE Lagnmm
o bobamggdmms 3993M d9hy39monb bBsgmsE, s dob
890amad gnmmbmgznbs, (MmBgmo s8sLmsb539 N10999dY),
3000M3s 3ymz9b 93mMm3nnb gobommgdymbo Lodmgomy-
0060, 8993M-09Mhy39ma0s sbBsgzmabL 3o3Lb 8939609ML o
3903390L Md33Md3LY, MMy bognMmmgdab MmL dgndmmb
Boomo A396900 ma30bn LodsMmmoby s EIH30EI0Y
90bL0 318339000 BdJH00L dMmbebom. bmem BMRgmM0 Rn-
mbmxznob bB3WE obB3MOL Loxgyxd3mNabom o F3x0M
™a30Ma3L, o gomMhAg3sb ggddamngonbs LoMynbogsb”
(Bmzmyg Mghmmngs 1879, 0). 33 BnbsLOMHY33MONESD NM33930
obog, Mma ,dmzmg Mghmmozob” gadmEgdnb dmadgb®do, g.0.
1879 Bganb, 9M oM ymanms ©o09gnmn Bombmanab
LobgMAdm3e69mMmm. oMoy g, A39bmM30L 3BMONMNY, MMD
,0m3mg ggommbma3ns” 1880 Bgmb godmois (Bmamg gnanm-
bmagny, 1880).

Mmohmmoznb 30M3gmo bobgmaddmzabgonm mathg-
Mo®yMob dgLBo3mMNbL 30M3MydNL Foobgas 3bsymMaL,
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Mmd Jomoymao 3993M3ghHy30magonb abhmmMoob gobbog-
30L0bL, MmgmmE Bgbo, sbLYbgd906 bmmdg bmmIMb M-
©@vd30mab ,modmmozob”, bmmm MobhmMoznb bbgs bobgm-
9dm30069mmaoL 63900 YgMmoMgds 893L omamodngo.
00 dbMng, dmn3dm3zgds dbmmme 3om3ggma bhahno, MmAB-
90303 LOYOSMNY 335 MY 03 LobgmAdm3zebgemb dgbobyd,
ob939 oMo gLBs3MNEN gMMI® O JMMBS0690086 dndo-
M0900m Mnmmgymn domgobn, Mams 890gabob Logmom
LYIMOMO O 33900 019690 FgxrsLyd M0 MadhmmMoznb cgmmo-
0bs o 3Myg®nznb LBs3mMYdNL Mmn s 3608369MMdY
XVII-XIX bb-0b bogsMmmzgmmmadn.

»0M3mg MgbHmMngs” sMbEMML ymBoms GoMom
093609Mymo 33930-dngdab Lsgsbn. dob dndomm LOIYE3-
Bogmm 0b®gmMmabo dob 9093 gohbe, Moy 3Mma. 3. d9-
M30d0dgd 30s33mons b LHBBOYMOL gsmmenagyMmo 93-
@mgboob bLoEezdn. 8d0L Jgdgmd, LobywAdm3zabgmmL
m0nbg30bhymMo mnmgdymgds d9n0bbBogzmgb 6. 3ggbmodyd
o 0. babyhondzomds 03000 gMmomomog bdHodnodo
(Bosbmadyg, bobyhondznma 2011, 114-119). 330 gsdmmg39L
033MbadMab0 n3oLMSb Eo3ze3dnMgdnm, MMA ,dm3my M9-
hmmozob” 89039069man dgndmyds oymb sbHMb omsmao-
3mbob LMoL BoaMAIMBoEabgmn ob JOMomME ®Mvbo-
dgMmag. 030 0ygbgdb @®9Mmdnb ,bbTnmZsMEILIMNMLY
Mmdgmoz sbHmBL goamymns dbaomoMm LYOSLHSENL gMo-
95hn30s6 (393bmadg, bsbyhandznama 2011, 118). sME abos
3sdmmozbymo, MmMA 6ngbob dgdagbgemo nymb Jommzgmon
39500MM033, J070mmE 3MbLHBHNBEM3Mmdn osMbydyM
bHoddsdn AMEM336g 3g9hMg bamabdnmodznma (396d900-
d30mo 2020, 131). goMs 830Ly, gsbsm3zsmabBNbyOgaNS
0bog, MM bogedmaAEzgdmm Logdnabmdadn Asb obdsMydsL
96930696 00300039 sdMEoMn dMBoxggd0nE, do;r dm-
Mab, 9530003, 013369 g30M3dsdg (36mdnamn gbyzom-
60800 ,3060g dgLbn“), 03569 Bodyansdznma (Bs8m3n)
©o bbgvbn. B. gngnbody gMmm Mmo30b 60gbdn ByML d983L:
2390/ bamobgnmModznmads 93Mm3sdn gooboabmgdnb dg-
0393 0(HomM0nsdn, BM36EN330 o MLASMYNT0 E3MLYOYM
Jomoym bHoddg0dn E80gFE 89030 Bngbgdn, DM M-
30L 63dMmMTn o BMZnE Lb3xdNL, 3oommozgm dmdmzmob
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03369 335M3dsdab o 03369 Bs9mm3ab” (Fogdnbsady 1895,
66). 009bs, ,dm3mg MghmMmnzs” 8g9ndmgds aymb 3m-
™m9dbhnymo mobodgdmydgmgdnb 09©930G.

MmammE 3dmonmny, XIX b-0b dgmmg Bobgzmab Lo-
903man, gmAHmMym-bogobdobsmmgdmm bLsgdnsbmodom
3o6Lo3ymMMydnm gadmnMmAgmEs sbamEznbgmn Jsommngg
09Mo 39¢MMg boMmobgnmadznmon. dabo domamaxznab ©ydo-
mg00b gogbmdnm dom yxemm gbswn bEgds dnobo MmEob
dgLobgd MmgmmME LOgsdMAEgIM LoJdnsbmoab gobznmo-
90080, MMIgmnE 30xdm30b LadM33MaaMgmnb JoMmomymo
LHOB0500L EMLYdNM, 0L Pdgsmme 603bgdnb AMAB-
©900-300dMm3990b bLogdgdn. v0®9bs, J390Mm 3IMEME
0g6900 Loyodsmn MmammE dob F0gMm EoRYdbgdyma Lhso-
09000, 0bg ngd godmEgdymn 60gbgdab dgbobyod.

LoyMoE®goms 03 LaLBZMOMgdNbs O MMBS-
60%o309060b dgbobgd dghn 0bxzmmIsEnob owagbs, MmD-
™900bm30beE nym LobyMAdM3369MML EOOJFE3s s T0-
Bm@gde gomzomnbBnbyd™Mn s godndbymoa. dom dmMab,
00mbobndbogns ,Jommzgmms dmMmab 6gMmo-30mbznb godog-
ME9mgogmn badMIsEMYdY”, MMAgMoE anbhgmabydymn
nym 03 LabgMAddmzebgmmgdnm, MMIMYdNE LOBMZIMZS-
M9m0b Jommym LHBdg080 0099IdMS. 60dobMOMN-
300, godgm ,039M00b” 1891 Bmob Modybndyg bmIgMdn
0obomMmymon gobEbogdgdn, MMAmMgddnl dmy3sbnmns
»09600-30000300 LaBMBMYONL B0gbnb Tomodnodn” gobo-
yos® d0mgdymo 60gbgonb bos (0139M0g, 1891, 4; 0139M0NY,
18910, 4; 039M0v, 18913, 4; 0139M0, 1891, 4). bb3s gsdmEydg-
00L 339Mnm, babbybgdns dg8gan Bngbgodn:,dmzema bobg-
mddm3069mm g3Mmobgnmon 960by", ,0m3mag 3Mabgymo gMmo-
dohng3vy”, ,dm3myg abmxymom nbHmMas d39MmMs S sbomms
6oLz oLVOTNEESD bMmBMoby 3000MY MY35b60-
my8©g” (Bmgamg baymazmogmm obhmMas, 1877), ,,0m3myg
39Mm3Moxns 0d03g0Mn3n, dmMJomadqdmngn, ©sdshgoom
d3zgmab ggmamoxznnby’, ,,dmzmyg Jommymo gMmodshngs -
9ohHnd0m gMadohndgmob o menldymob sbsmndgdnbs”
(Bmgang Jomoymo gmsdsthngs, 1877), ,dm3mg MghmmMogs,
306s 8993M-09MHYy39amads LBLIMZIOMME dbdMZIDEY Ydo-
B30m-30300s" (Bm3myg MghmMmngs, 1879), ,0m3mg Gowm-
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bmazny, 3nbs LNOMABbOL TmyzoMmgmods, MMAgmoE d90303L
gbobmmmEoob, m@ogsb, 09690000 M3m0b Fghy39madsb
©5 H69MoOsb” (Bm3zmyg gommbmains, 1880) s 8.8. 37 RAsdMm-
3mom B0gbms dmMab 30, 6abLYbgd0Y ,,dMm3mg MghmMngs™

yzgms d9dmhsdmmgmomo 60gbo 93mgbLb gMmmdo-
69mob 3LEE3LYdIL LamaymMob 83900L dbas3Lbn Lhogab
00bg3000 @, MOE AMa33MNY, Yyzgms Lobgmaddmzobgmm
LOLBZMM O LOZgObBSbsIMgdMmM d0HBbgd0mM 0JdbgdmMy
o 3MEBIMEYOMES. oMo dd0LY, YygMmomgosb ndbaby-
M90L 60gbgdnL LgedmaEgdmmm dMbsE9dgdna, 39MImM® b,
09 Lo 009dIOM®S 4L Mo gMmahyMma. gbabns bHoddymdon
3601936 330D5™0360L LH3dS (MLASWYMN) s IMBHMdS-
630 96M03m hodMab LHsdds (bLagMsbzggmn). bEMMgE Lo-
DM30MaeMgmnb JoMmmzgm Zsmmmnzgos dngM osMmby-
0o o8 mMmo LHVTONEID N3BO30g0ME LagoMmmzgmmdn
9L LobyMAdM3069MM MohgMobyMe.

»0Mm3mg Mohmmozob” d998600L 3mbzMmahyma abhm-
Moo goMgadmgoqgonb gamzamobbnbgdom, sy30mgdgmos
03hmMobLy o d98wa36mab gbmdmngz-bhomabhnldlyMmo me-
300L909M90900L 3oM339353. bognMms Lobgmadmzabgmb
Hhadbmomongn, gMadsthnggmn, m™gqdbozyMm-mmomamagn-
g0 dbaMnby s bb3o goMydmgdoms ©oagbs nd dydom-
00b 30Mmdg00b dgbodsdnbo, MMIgmdnE YbydMm®s dm-
®3069m0s 60gbnbL LogzoMoyM d3hMMLY o d90wa9bgmb.

993609M900 3bndb5396, MmMA XIX LoY3nbaL 70-006
Bamgddo, MmEabog 3960 30093 oM nym 8933908539090 Jo-
Mmoo bamadgmohymm gbab bmMmIgdn, JomMdMN30 M3om-
LIBMNLNO dondb oo bogmgmg 89n608690s. MMy
03hMML 0943L FobM30L adsbsboomgdgmo mgqdbngs, gMe-
9o(hn3nmn mMma3ndn o MMOIMaMazny, Mabal Hgjbhmem-
3900 bdnMs ny969096 o3HmMab nabdHnBoEnMydnLsM30L
(6nbndy, gngsd3nan 2018, 200). 88 8gdmbig3s803, Hgjbdhab
96m0M030 360mM0B0 ENE ibdoMyxdsL gobby3b Bogbob Lo-
30MoM 3900396mM0L EoLYEE)63®. Bdg3MNMVE, ,0M3MY
Mgbhmmoznb” sghmmo nygbgdb hgMmadablL ,Mgbhmmogs’, Mg
30093 9Mmbgm 3070000090L B0gbob yEbmym BoMIMIszm-
0899 ©s 3gMdmE 09399, MM ab Msmadboanns (Mghmmngs =
Réthorique) (Bmamg MghmmMangs, 1879).
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obg39 LoyyMoMadms bLobymMAdm3zabgmMmbL  ©39-

00bs s N6xMMABsEN0L goAME9dnb ¥MMTy. obdn dgho©
gomodn Mom@gbmdnmas 3nmbgzgdn, MmMImMydLo3 970wI3
dm3y390s mgmmoyon 3sbbn 3MoghHndmgmo dogemnmgonb
dmy30b00. 009330M0 MMy s0bbbgds ndom, MmI Bogbo
LoLBSZMM E60dbyMadnmes d79abnmn s VOE30MYOL
3M©b0L godMEgadnby o sm30L900bL 3MMEILL.

000MOMaMIGNY:
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ofmbodsboMmohn 3oMmombo ©@o yoxdndy, gMogme.
(3903.), 1898. bohy3zngMgdab MmgmMmas, bamahgmshymm
600373900L  ©odohgdom, bLobgmddmzebgmmm  60gbo,
LoMOZoE-3BBogMM  b3Mdaby,  Lobymoghm  ©o
Lombhohm  LobLBogmMgdmMgdoby, LYdnboMygdnbs o
bogdsmgdom Lodomgdom bLimmgdabamznb, dgwagboema
ofmbodobomohob goMombobs o 3Mm. yoxwdodob dngM,
HR0ob0: bHOTOS 3. JoMddnby S 33bsbogMdnLY, 603. J.
N2 21. bgaBobsb3mans: <http://dspace.gela.org.ge/han-
dle/123456789/6509>;

0396009, 1891s. badmmodnzm s bamahgMmadym gadgomn
»0396M00% 27 doMbhn, mmnbdsdomn, N266;

039M09, 1891d. badmaohngm o bamahgMmahyMm gadgomn
»0396M00% 29 doMn, 30Mab3g30, N268;

039M09, 18913. badmanohngm s bamahgMmahyMmm gadgomn
»0396M00% 14 350L0, Loddods0n, N2100;

0396009, 18910. badmmamogm s bagnohgMmobhymm gadgon
»039000% 24 03emabo, mmbdodsman, N2155;

39Mn mamnbymo gModdodngnby, 1882. 3oM0 momnbyMmn
36M0000(hHng3nLY, 3MbLEHOHNBy3Memn: 0bmyob
330%0m03b0b LHoDOY;

396g00830ma, Bomono, 2020. Madhmmozab  0gmMos
©@o 3Moghogs XVII-XIX bLsy3yb99060L bLogommzgmmdn
Modhmmozab 30fM39m0 Jommymgbmzsbn
Labgmadmazsbgmmagonb dnbgznm, Scientia: badgEbogmm
Jymbomo, N1, 33. 122-145;



10.

11.

12.

13.

14.

dmzgmg domoygmo gmodohngs, 1877. dmzgmg JoMmmymn
3Mada(ngs: ©adshndnm gMmadshnidamo s MMEMN3yMo
0bomNB7g00LY, sbmo 5wa360ema babmaemm bymmgdab
ymadsmomznb, ambomdsbn: gbmagm dodmab bhadds;

dmgmyg Mghmmogs, 1879. dmamyg Mgbhmmogs gnbs dggzm-
09hy39mg0s, LoboMagomMmE obog godEo ydobzom
39309, 3mbhobonbgdmmaon:  sbmyob  gz0domnebab
bhodds, bgmwdobsb3zmdns: <http://dspace.nplg.gov.ge/
handle/1234/315624>;

dmzmg g@ommbmans, 1880. dmigmg xznmbmxns gnbo
bondmMdBab TmygzoMmgds MmAgmn 8903300L Mmoz0LAN
gLbobmmmEosb, MME03ab, 67690000 M300bgHY39mgosL
(m9mE0by) ©s B6gmosb (BmMmom) dsmsmb bBs3Md0n
d9Lob3MgM ydobznm 3oEmsm3nb, 3MbLHsbHNBg3maenn:
060796 330dsm0e60b LHTdY;

dmgamg boymzmogmm abHMM0g,1877.dm3zmg boymazmagmm
obhmMos dzgmmse o sbomms bBamgbogms Mmadgmn
dmbobmMmoL  Pdmozmgabms  bogddgoms ImbEgbomms
0Mmgmb 3oEMdMamMosby dnbs EibLdTNEEsb LMLy
300M7 OM9336Med®g gobymanma 9943b Bsbomo...:
LabMEPEM byMgdob yMdsmomznb, IMbmmMosbn: 96Mozm
ho0Mmnb LHodoY;

6060dg, 8000 o 3ngadznmn, 909396, P-IA. hgdbhmemmano:
bLobgmAdMz0bgmm omgbhmmMsbhymob boxgbyMab
LHYIbMHIONLOMZNDL, nodogmabo: 3o0mIEgdmmodY
»30006(h59M*;

393bmadg, 6565 ©o bsbyhendznman, ddns, 2011. y3bmoN
o3¢hmMab ,,dmzmy MghmmMogoe gnbs dggMIghy3zgmgds” -
bnabhngnb boznmbgodn, 96 O 3 HMs: bodgzbogmm
Jumboann, N26,114-119;

gognbodg, ©ods, 1895. sdothn 39¢hMy boMmabgnmadznmo,
hg3omabo: bHedos 3. doModnbs o odbobogmdnbs bog.
Jgho NO 21.
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THE FIRST PRINTED TEXTBOOK OF RHETORIC IN
GEORGIAN:
“A BRIEF REVIEW OF RHETORIC”

The first printed textbook of rhetoric “A Brief Review
of Rhetoric” was published in 1879 by the Publishing House
of Antuan Gvizaliani in Constantinople. The present study
aims to research the philological-textological analysis of the
first Georgian printed textbook of rhetoric “A Brief Review of
Rhetoric” and also, in part, to study some other problems, in
particular, to discuss issues such as identifying the probable
author, compiler and publisher, the epoch of writing, histori-
cal circumstances, schools and publishing house of that time,
in which, in addition to the mentioned book, other textbooks
were also printed, etc. The main aspiration is to fill the gap in
the field of philological-textological research in the textbook
as much as possible, at least partially. In addition, the issues
presented and discussed in the Georgian textbook of rhetoric,
it is advisable to analyze, given that it was created for edu-
cational purposes. By studying the textbook it will be better
assessed the issue of teaching rhetoric theory and practice in
Georgia in the XIX century.

In the centuries-old Georgian literature can be found
the first textbooks of rhetoric in Georgian, both translated and
original, which belong to the XVIII-XIX centuries. Among them
are: Mkhitar Sebastatsi’'s “Rhetoric”, which was translated from
Armenian around 1761-1764 by Anton Bagrationi, Philipe Kait-
mazishvili and Dositheos Cherkezishvili and still exists in the
form of manuscripts’; The next textbook is Solomon Dodash-

1 The number of manuscripts containing Georgian translations of Mkhitar Sebastatsi’s
“Rhetoric” reaches 51. The most incomplete text contains 67 pages, and the most complete —
426 pages. The book still exists in the form of manuscripts and has not been published since
its inception, neither in its time nor in the later period.
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vili's “Rhetoric”, written in 1828 (Dodashvili, 1989: 179-189). This
was followed in 1879 by Antuan Gvizaliani in Constantinople,
published in Antuan Gvizaliani, “A Brief Review of Rhetoric or
Eloquence in Favor of the Young Men”, which was the first print-
ed textbook of rhetoric in Georgian (A Brief Review of Rhetoric,
1879). Apart from these three books, it cannot be found neither
earlier nor later textbooks of rhetoric.

It should also be noted that some changes took place
in the educational system of the post-XVIII-XIX centuries, as a
result of which some old subjects’ were removed from the cur-
riculum and some new subjects were added. Rhetoric was an
integral part of Georgian schools of the XVIII-XIX centuries. For
example, the earliest textbook Mkhitar Sebastatsi’s “Rhetoric”
was translated due to the educational needs of the Thilisi and
Telavi Seminaries. The next textbook in Georgian, Solomon Do-
dashvili's “Rhetoric” was written in 1828 and although it was
not published, its creation was for educational purposes; Final-
ly, “A Brief Review of Rhetoric” published in 1879, also served
educational purposes. This is the list of Georgian textbooks of
rhetoric known to us today. And the situation changed dramat-
ically in the following period; Rhetoric as a subject is in fact no
longer found among the other subjects of the post-nineteenth
century. From this period, it became an integral part of the
new subject “Theory of Speech” (Archimandrite Kirioni & Kip-
shidze (Eds.). 1898), which was compiled according to Russian
textbooks. Thus, the history of teaching the theory and prac-
tice of rhetoric in Georgia in the XIX century ends with “A Brief
Review of Rhetoric”, which further increases the interest and
urgency of its study.

In the preface of the “A Brief Review of Rhetoric” is ex-
plained the purpose and place of the book alongside with the
other subjects and textbooks, among which it should be as-
sumed the textbooks of Georgian grammar and philosophy:
“After learning Georgian grammar, it is very necessary and use-
ful to learn fluency, and then the philosophy, (which will also
be published), as there are educated societies in Europe, flu-

1 It should also be noted that rhetoric was one of the inseparable subjects in the ancient
educational tradition known as the “Seven liberal arts”.

7



ency teaches people to speak beautifully and to speak clearly
so that they can shine when needed and prove it by bringing
out the facts. And the teaching of linear philosophy teaches to
speak thoroughly and cleverly, and to distinguish truth from
falsehood”. (A Brief Review of Rhetoric 1879, b). It is clear from
this preface, that at the moment of publishing “A Brief Review
of Rhetoric”, in 1879, a textbook of philosophy had not yet been
published. Indeed, it is known that “A Brief Review of Philos-
ophy”, was published in 1880 (A Brief Review of Philosophy
1880).

The situation of the study of the first textbooks of rhet-
oric reveals that when discussing the history of Georgian rhet-
oric, Solomon Dodashvili's “rhetoric” is usually mentioned,
while other textbooks of rhetoric pay less attention. In this
regard, there are several articles that talk about individual
textbooks, and each of them is not studied together and in re-
lation to each other to create a general picture and better as-
sess the role and importance of teaching rhetoric theory and
practice in Georgia in the XVIII-XIX centuries.

“A Brief Review of Rhetoric” has never been the subject
of extensive scientific research. Scientific interest in it arose
after Prof. G. Shervashidze traced him to the repository of the
Istanbul Catholic Church. After that, the linguistic value of the
textbook was studied by N. Tsetskhladze & M. Khakhutaish-
vili in their joint article (Tsetskhladze & Khakhutaishvili 2011,
114-119). They expressed the opinion that the compiler of the
“A Brief Review of Rhetoric” could be a representative of the
school of Anton the Catholicos or simply his contemporary. He
uses the term “transcendence”, which was taken from Anton'’s
grammar by Mkhitar Sebastatsi (Tsetskhladze & Khakhutaish-
vili 2011, 118). It is not excluded that the compiler of the book
is Petre Kharistchirashvili, a Georgian Catholic who worked di-
rectly in the publishing house established in Constantinople
(Kenchiashvili 2020, 131). In addition, it should be noted that he
was assisted in publishing by his own students, including, for
example, lvane Gvaramadze (known by the pseudonym “Some-
one Meskhetian”), lvane Mamulashvili (Mamulov) and others.
Z. Tchitchinadze writes in one of his books: “After emigrating to
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Europe, Petre Kharistchirashvili published the following books
in Georgian publishing houses established in Italy, France and
the Ottoman Empire, some of his works and some of others, of
the Catholic teachers Ivane Gvaramadze and Ilvane Mamulov”
(Tchitchinadze 1895, 66). Thus, “A Brief Review of Rhetoric” may
be the result of collective collaboration.

As it is known, Petre Kharistchirashvili, a Catholic Monk
from Akhaltsikhe, was especially distinguished for his cultural
and educational activities in Istanbul in the second half of the
19th century. Knowing the details of his biography makes it
clearer about his role in the development of publishing activ-
ities, which leads to the establishment of Georgian publishing
houses abroad, as well as in the preparation and publication
of books. Thus, the publishing houses founded by him, as well
as the books published there will be discussed in detail below.

It is important to find out more about the schools and
organizations for which the publishing and delivery of the
textbook were provided and targeted. Among them is the “So-
ciety for the Promotion of Literacy Among Georgians”, which
was interested in the textbooks that were printed in Georgian
publishing houses abroad. It is noteworthy that the announce-
ments attached to several issues of the newspaper “lveria” in
1891, which contain a list of books for sale in the “Bookstore
of the Literary Society” (lveria 1891a, 4; lveria 1891b, 4; Iveria
1891c, 4; Iveria 1891d, 4). In addition to other editions, the fol-
lowing books are mentioned: “A Brief Review of the Textbook
of French Language”, “A Brief Review of French Grammar”, “A
Brief Review of World History from the Beginning to the Pres-
ent Day” (A Brief Review of World History 1877), “A Brief Review
of Physical and Civil Geography, in Addition of Old Geogra-
phy”, “A Brief Review of the Georgian Grammar in Addition of
the Grammatical and Logical Analyzes” (A Brief Review of the
Georgian Grammar 1877), “A Brief Review of Rhetoric or Elo-
quence in Favor of the Young Men” (A Brief Review of Rhetoric
1879), “A Brief Review of Philosophy, or Love of Wisdom, Which
Oncludes Psychology, Logic, the Nature of God’s Speech and
Morality” (A Brief Review of Philosophy, 1880), etc. Among the
books listed here is “A Brief Review of Rhetoric”.
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All of the above books reveal similarities with each oth-
er in terms of similar styles of title building and, most impor-
tantly, all textbooks were created and disseminated for teach-
ing and educational purposes. In addition, the publishing data
about the books deserve attention, in particular, where this
literature was printed. These are the publishing house of An-
toine Gvizaliani in Istanbul (Ottoman Empire) and the publish-
ing house of Enrico Fabre in Montauban (France). It was from
these two publishing houses founded by Georgian Catholics
abroad that this textbook was sent to Georgia.

Given the specific historical circumstances of the cre-
ation of the “A Brief Review of Rhetoric”, it is necessary to clar-
ify the linguistic-stylistic features of the author and the com-
piler. It is necessary to determine the textual, grammatical,
lexical-orthographic side of the textbook and other circum-
stances in accordance with the working conditions in which
the alleged author and compiler of the book had to work.

Scholars note that in the 1970s, when the norms of the
Georgian literary language had not yet been developed, there
was a great deal of linguistic diversity. Each author has his/
her own vocabulary, grammatical forms, and spelling, which
textologists often use to identify the author (Ninidze, Gigash-
vili 2018, 200). In this case too, linguistic analysis of the text
will be of great help in determining the probable compiler of
the book. For example, the author of “A Brief Review of Rhet-
oric” uses the term “rhetoric”, which once again indicates the
foreign origin of the book, and in particular that it is translated
(Rhetoric = Réthorique) (A Brief Review of Rhetoric 1879).

Also noteworthy is the form of textbook construction
and information transmission. It contains a large number of
questions, which are then followed by theoretical answers
with practical examples. This form is explained by the fact that
the book is designed for educational purposes and facilitates
the process of knowledge transfer and assimilation.
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AobsBgMn 3o3nmgdymons mobob dmdMEoM RNMABNHIDY,
Mmdmob dbmmmo bsbomdy, osbemgdom d9LsdgEA,
dmombno Azg653w®7. H9gbHL dnbosmMbNEb NM33930, MMA
9L 99Lodg0 Babomo oMRNdHNL dgmMmY, 39 babyzamb
396939036900. 300390, 3sbMmmgdnm 2/3 Baboann oMm-
0h0by 9M359MMO00) E3OMZYMI® N1013MJO.

gomgohob dgdmmhAgbomn Bsbomo bLogMdg-bogs-
bom 17,8X14,4 LSBHNTgHMNS. 030 ddmMAgboen 0gbo 1904
Bamab 19 ©93908096ML, 3. 3oen3MmgbhHnb dgmeygmmonm dm-
090039 396Lom30600L P6039MLOGMHOL sMJgmanmgnymon
990390300L d0gMm, Jomod bogzymob bsbgMg3900L d9bL-
Bogamob MmmL. smdmAgbob 39093 oMb IMmMa3bgL
030-L Jomod ggnmogmanadn sMbydymn 356Lom3zs600L
36039MLOGMHOL sMJgmmmannbs ©@s sbmMm3mmmannb
0399990080 890930 BMmAMoo: 10673-Ni 1912.04. sb0dbym
039999080 oo aymbadyma Hgqdbhadnlb dgbbsgmab
©@mMmbL 1912 Bgmb 0gn godmozmnbs 3bmodnmds dydgMmm-
oMads osMbm 3mMgdgmads, MMIgmads3 mMmo Benob 39093
390mo939y60 30093 d0bo YMAHMEMIBNS S MMLbAYEN
H39LbHoL o3hMaMaxzNs Ma30L 60gbdn. 008039 Bgmb Fo-
dmby 9337 3M0b dgmMmyg 60gbdn o. 3MmydgmMads dgnthobo
3ME9mo 65M33930 LamayMoom: «A New Creation and Deluge
Texst”, MmIgmdns3 BoMmIm@agbomons smbndbymo g3nm-
ohob B6sMIMBO3mMMOs-ombgMmommos o yMmbAymo
Hhagbhob HMIbLbndHgMeEne-MmaMadabn 3MEgmn 3Mag-
Bhomgdnmymo.

“dyndgyann Bomm3bob domn” (gnMands CBS 10673),
30MMO0Ma® «dnybyMob domo,» doybgogzem dIMz3am0
3sdmhAgbomon  333mg3Mab  dogmabbdgznbs, MmgmMozos
5.3Mm909en, L.6. 3M33gMn, 0. 033MdOLYbN, 8. bogznmo O
bb3gs, EMIdg 9903030 Mg Logsdomm bLagnmbgodlL. B0bo-
0900M9 33935 30dbs® nbabogb “dydgmyma Bommzbob
d0000” (@oMgohs CBS 10673) 03x6m3s60 dmbBs339000L
dbsm 0bhgM3MghoEnsb. 39Mdme, bohyss nis-gews(GI%GI)-
0b 86033690MO0L EOEE)bsL domnb 49, 253, 260-9 LHMo-
gmbg0do.

0mbndbyman bohyzob nMazmng dgbbogmomn Byo-
Mm9oob gosbomndgdnm, 39Mdme, “adnmasdgdab 93mbob”
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oab H9gdbhgoalb (9.6. «dPOYMY©odgESL” 3MmM3yLbn), sbg3g
“80660960nmn” (9.6. “Oymagyb” 3mm3ybo) mopgMsthy-
Moo dnsMmn 3dxMosbngzomab dndmommg3nbs s bb3o
9oLomMgd0b godmygbgdom, 393939000 sMy damM@pm BsAM-
30496m0 bnhyzob sbagdyMmo Bagnmbgs «dydgmym Bomma-
60b domdn,» 0MedgE Bamom L3gghHMadn BoMAIM33EaNbMM
bohyzob LYTsbH03gs o 308LbggEMm, MM dYodnbsmym
baanbms sgds80 3MLYOMOES «BMMMNLY S B3YOOL»
DM3oo®, dogamn gmEboma bLsdysmmL (ssdnsbab Asm-
3m00) 30655MbLOL goEIMbLEg3s® gMma bohyso.

033mM3g30Mms  dmMab  sdMmmo  Lb3sabbzomMdsb
06393L bohy30b - ni-ges(GI%GI) 3603369mMmMds, MMIgM0E
S. 3M909mbL J0oMagdbgmo oxhmMmazgons. 8. bogomon 30-
nbymmob MmgmM3 nig-gews - «3bmzgmgda» (Animals), o.
003m0LY60 nig-gilim - «3samMs 3bmzgmagoda» (smallanimals),
(39Mdme, dmmbgmgon), b.6. 3M3ByMa - nig-gil - YNIMadby-
3@ HM3g0ob.

LagnmMbogny, MAEYbo® g30dm™Max3L Mo300 Hajbdo
008330M0 nbhgM3myhaEnab bodyomgodsb? gobznbommao don-
00b gnbsmymo 260-7 bhMogmbo, Lol 30I3 9MMbyMsL
30gmgMgdmo Azgbo bozzmgzo bohyss - nis-ges(GI%GI). 0-
300mo HagdbdL:

259. us-ba Zi-us-sud(BU@g)-ra: lugal-ams(A-AN)

260. mu nis-gews(Gl%GI)-ma numun-nam-luz-ulus urus-ak

261. kur-bal kur-Dilmun(NI-TUK)-na ki-‘Utu-e3(UD-DU)-3es mu-
un-tils-e3(U-U-U)

259. 33806 Doybyms, 99539 (body. “d9xg (MMA) sMab”)

260. nis-ges(Gl1%GI)-ma bobgmobos () 3sdnsbms dmEadnb
09LENL oadmhgbgmmn

261. boLOBdM3MM 939406080 - CoMTdYbob J39ysbodn, 3BNL
d3mMb3MOL d3EENMBL, A3LObAL. 130060b309M, 261-9
bHMogmbadn, smbBgMmomons 0b PFommgbo FoMEM - ©O-
mdybab 439y065d0

©obobmygdy, M3 B0yLbyEMd gdnmMmmonbomznb o-
ndbobyMmy, dogMad Modn gadmabo®gds gb gdnMmmods? Bom-
®360L dmozeMm gdnMm DoybyMmsb, 259-5 bHMogmbab To-
bgo3znm mMmo dmozoMmo odbobymgds dngbgmgds: gMmoo,
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39033mnbB0bgdnm, «dmMmbgmms” dndoMmm 83335M0 8-
OMYOYMO  ITIMINEIOYMI0s, 09690M0309, 3393900
93000b3zgmb.

LEMMY 00 B0B3IMTEH3MONL dbbLbBSL 9ababyMydS
A3960 BadMmadn, LaaE vbY39 MYMLAYMO Byommgdab To-
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300909900 ,3MEbsa 3MLbyOMY*, 9.6. ,0dh0yM (byanngmM)
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Otar Gabunia

Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

IDENTIFICATION OF THE MEANING OF NI-3
GE16(GI%GI) IN ZIUSUDRA MYTH (CBS 10673) AND A
NEW INTERPRETATION OF THE GENERAL SEMANTICS
OF ITS ACADIAN CORRELATE NAMMASTUM/
NAMMASSUM

he Sumerian myth about the deluge is arbitrarily called
by the name of its main character - Ziusudra. The myth was
recorded presumably in the XVIII century BC by an unknown
writer in the most ancient and important city of Sumer, the
country’s religious and “University Centre” Nippur (located in
the place of current Nufar, Irag, 115 km north of Nasiriyah).

The inscription is made on a large clay tablet, only a
part of which (approximately one third) has reached our times.
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The text proves that this part belongs to the second, lower half
of the tablet. The first part, comprising about two thirds of the
tablet, is considered lost so far.

The preserved part of the tablet is 17.8 X 14.4 centime-
ters in size. It was discovered near the ruins of Nippur on De-
cember 19, 1904 by the archeological expedition of Pennsylva-
nia University led by V. Hilprecht. The newly discovered tablet
was placed at the Museum of Archeology and Anthropology
of Pennsylvania University. The number of this exhibit was:
10673-Ni 1912.04.

In 1912, while studying the cuneiform texts preserved
in the above-mentioned museum, the tablet was analyzed by
a famous Sumerologist Arno Poebel. Two years later, he pub-
lished the photograph of the tablet and the autography of the
text in his book. In his next book published in the same year, A.
Poebel wrote an ample article under the title: “A New Creation
and Deluge Text”. The article describes the origin of the tab-
let and offers transliteration-translation of the cuneiform text
with detailed comments.

“The Sumerian Myth of the Deluge” (Tablet CBS 10673),
- arbitrarily called “Ziusudra’s Myth,”, still contains numerous
debatable issues, despite the efforts of numerous scholars like
A. Poebel, S.N. Cramer, T. Jakobsen. M. Civil etc.

The given paper offers a new interpretation of a vague
passage from “The Sumerian Myth of the Deluge” (Tablet CBS
10673). In particular, the aim is to identify the meaning of the
word nis-gew(GI%Gl) in the lines 49, 253, 260 of the myth.

The analyzed sources regarding the above-mentioned
word are: the texts of magic spells related to the deity Ninkilim
from the epic “Gilgamesh” (the so-called “Zuburudabeda” cor-
pus); the “Purufying” (the so-called “Shurfu” corpus) literature
of the rich library of Ashurbanipal and other materials. Based
on this analysis, the paper offers a new reading of the word in
“The Sumerian Myth of the Deluge” and analyzes the seman-
tics of the given word in a broad sense. The paper argues that
Mesopotamians had one word denoting “flora and fauna” and
all living creatures in general (including human beings).

The opinions of scholars vary regarding the meaning of
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the word nis-gew(GI%GI). A. Poebel leaves this word untrans-
lated. M. Civil reads it as nig-gews - “Animals”, T. Jakobsen ex-
plains it as nig-gilim - “small animals”, (namely, rodents), S.N.
Cramer leaves the word nig-gil untranslated.

Does the text allow such interpretation? Let us discuss
the final 260 line of the myth, which makes mention of the
given word - nis-geis(GI%Gl). Let us follow the text:

259. u«-ba Zi-us-sud(BU@g)-ra: lugal-ams(A-AN)

260. mu nis-gews(GI%Gl)-ma numun-nam-luz-ulus urus-ak

261. kur-bal kur-Dilmun(NI-TUK)-na ki-
dUtu-e3(UD-DU)-$es mu-un-tils-e$(U-U-U)
259. Then Ziusudra, King (lit. “who is the
King"),

260. nis-ges(GI%Gl)-ma Savior of name (and) seed of
the human race

261. was given a residence in the adjacent country of Dilmun,
at the place of the sunrise.

The final line 261 describes the highest form of award
- residence in the country of Dulmun. This award was given
to Ziusidra for his heroism. But what heroic act did he com-
mit? The main character of the myth, Ziusidra committed two
courageous acts according to line 259: the first act is that he
saved the seed of the human race, which is undoubted. The
second act is that he saved nis-ges(GI%Gl)-ma. Following the
version of T. Jakobsen, it turns out that Gods appreciat-
ed Ziusidra because he had saved the seed of “rodents”
from the deluge. Taking into account the Mesopotamian
cosmogony, it seems strange that Gods had such sublime
attitude to rodents.
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The paper is an attempt to explain this controversy.
Based on the examples of cuneiform sources, the paper an-
alyzes the attitudes of Sumerians to the active, “spiritual”
class of living beings.
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dmbo(3903960L ©odY0ds3900LoM30L odMnygbg-6mEs bo-
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BoLM3oL oMLYOMOL 60 3mobo o 185 3gann. Analyze-ob
39emdo Lohyzgdob gMmodohnggmon obomndns dgbodmg-
dgmo. dmmamemmanymo sbamadshmmom (Parser) dgbod-
mgogmos bohyzob ®ydob, doMmob, s30g4LYONL odMYMR
©o 00000 LIMOBIOM 3Z3WMNAWNISENS. 030 3oMISE BaMAM-
ohgbLb 9b60bL oMLYdNM 030L5079MY090L, ObsBy3MgdNL
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LOdYOMY090LY s IMMAgTams BYOJ3NY0L: My bLodhyzom-
xmMMmI700 oMLHOMOL o M Lobab gModsdngdymon, bydsbo-
3960 o 3Mygdathnzymo 3oMhaammngon goadmnEgds dmzg-
9y 96500 AmMamemmanymo bLodyemgdgdno.

dobomydnb d3690M03 bohgognsdn AsBgMmab, ngado-
@™0ds300b s dOLbMmybHMo LOdYLHNO sbdNDNL, Tomn
00Maadbob d98wgg IMboEgdms 39emadn 703090 O Jo-
M3o® 3godmhAbmgds 0b Mo30bx0yMxdsbn, MMAMgdoiz 8g3b
06gmobym 96ob o oM oMb Jommymdn. FogoMOMS:
3Modomnzgmmon bggbo, smMpozmn, LY3nbydo s ggMmyYbongn
©o 0.8. 90 39My00 M30LMO30E BoMogmn MAJdY, BogMod
3Mmgagmodnb BoMIsHgdymn x3nbdznmbomgdnbs s 9bsmo
LOdMBaM LML dgbogadbgmo Lagnmm bgds nbgmn
39m900L sdshgdsi3 (Add new Sense), MMIMydnE BamIm-
0hAgblL Jommymo 960b dmogzeM gobadobbgzegzqgdgm 60dbyodL.
Bom3ggmo 960L L3gE0xNIYMMONL BamMAMAgHs LabLYM3g-
MOESS O3 3JEOMIOIINE.

3o06boggmMmgdnm godmbozzgmons H3bnb LoMomymy
o L39ENRN3YMMOS JoMmmymdn: 3mmn3gmbmbsmyMmmody,
863M03900, 09d0b 6036900, J3939,9960L60600 (MEBSMON-
MY, 333gsMOgonmMMds, nmmmods, nb6bmahnzn) s 369-
d0mo g33mab bydsbhngnma 607sbLbydn (BnRbgy30L, 3nbydaL,
39LadmyOMMONL, P650mamdnb 3690000).

oMbgonm Lobgmdn godmboymxns HM3Mbndgodon,
30Mmbndgdn, Bmmbndgdn, MmMMbN3gon o o.0. ©o-
Ladohgogmnye Bogzambobgmms  $33x8900: Az9690000
(Demonstrative Pronoun DEM), 3nmbzomo (Interrogative
Pronoun), gobbsdm3Mmgdnmn (Definite Pronoun DEF); 36s
300mAbEaL bL3gEnxnlzxMo 0MY639d0 (BMmbMmdnmn) o
0MY6900b Mo30L907Mgdab0 JoMmmymdn.

160 ©8993¢hmb 2860D900bL ((danaab -Adverb of
Place ADVPL), @mmob (Adverb of Time ADV), 3099200 (Adverb of
Cause ADVC), 30960l (Adverb of Purpose ADVPR), 3005fMg00b
(Adverb of Manner ADVM), dmMmobogdymms (Intermediate),
bsBoanasgms ((Particle PTC) pofmymanmo (Negative Particle
NPTC); mo@abhymgdnma (Positiv Particle PPTC), 3nmb3nmo
(Question Particle QPTC)) 33333900.

bagofmms  Eom-Eam3g  dogmoomb  3ma3mdadn
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(Compound) s Moo 360 (Verbal compound).

©@3bvddhg0gmny BoaMIMJabo bobgmms 5398900(:
bgammonb (Agentive AGT), @s6086ang00b (Designative DSG),
B065Mg3003Mg0nbL (Pre-State PRST), gmbgodnb (Having HA V);
1dmBmmonb (Privetive PRTV); Bsm3mdszanmdnb (Origin ORG),
20bhMaghyann (Abstract ABS) ggmamogznyann (Geographical
GEO), 3606monmo (Diminitive DMN), 3mangghoymo dMmszmm-
domab (Collective COLL) 3mMBgdng.

FLEx-dn0 dnonmydymos dbmemme 0bxnbodngn, sdo-
HM3 ©o3390M®Yds 39mnb odshgds. nbxnbodhnymao 3Mb-
LAHMYIE0 PILHYMPYdS d39em0 Jommymon 960b dggmgddo,
06330600030 339943L 06g3MnLYMIn, BMBIYMT0n, doLIYMA0,
bgdohym 9690LS O DMZ dab ndgMNYm-30335L0YM 965d0.
oM 330930 JoMm3zgmyMm 9690Ls o sRbsdYMAIn.

LoBY0LOL BMMIdMS ENZNHOMNDIEFNNLIL PO godm-
ABgL gobbbgozgds MmgmmE JoboMmsb, nby 93mMm3ym
96000 0603060 03M36; 380 IMAbAsMgdgmn d9dmgdL bo-
30mbob sMmedompm bobgmmboym, sMedgE nogmmboym
ob399dhdn dgLBs3MOLLE.

dm3my, my 3Mmgmaodnb dndsbo gMmon dbMng nbamon-
byMo 960L LHIbIMDHDY TMMZadss, MM Fgtho® oboggdn
nymb 3300bzgmobm3znb, dgmmyg dbMng, oxEnmydgmns Jo-
Mmoo 960b d96900bM30L Fgho Fnbowsggds, obzgbs
o dobo L39ENBNIYMMONL godmhAgbs. gb gobbozymmMmgdom
LanbHMaLbM o MaMYdYMNs MmagmMmz 3Mb3Mgbymo 9bab
La33mM9300, nbg 960L abHMMNL DMsn Lagnmbgdob dg-
LoLBS3M.

09 9333300090001, 306086y 3MmgMmodadn dydom-
00bsb 993960 Pbws 3o3gmwaL bagnmbgdab sMms nd9bo®
mM0d O EIHIMYM 365MNdDY, M33EIboOE FM33M0 O
0Mbyonm0n 60d6500L godm339mody. 30M39mMaLM30L vMbY-
0mOL Bam3grmN 390, LaSE 309MNMY0 LOZNMbMD -
39300M903m0n 3393900, badgEbogmm mahgmadymo.

00330M0d 3ydomosd Bodmgms 093Mn bagnMdmMmbm
Lognmbo. smbndbymon 3MmaModymo 393900 ©NZNEHo-
m0ds3nnb @mmbL, 0bg3g MmammE JoMmogmo bHgdbhgoob
J3bmyM 96907 MoMmagdbobob, ™mgqdbozmbgddg dndomodn-
LobL Lagnmmo Jomomymon 9b0b gMadodnznb Fom3gym bogn-
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0bmob ©s3ze3dnMydymo goabbbze390mM0 M3ombdMLY-
00b d939M900 o HaMAnbmemanymn bogmgmob Eodmy3y;
Mmdgmo H9mdnbo 6o gedm3nygbmm 3om3ggmo gMmads-
Hhoggmo 3ohggmmonl, Amzmgbob my dghy3zamadnb bsbo-
™ob obO608bs300.

FLEx-0b gMadoahngnb gb30%00 Ladmmmme donmyds
3Mo00(030L  o3hMBothyMo  smBgMs.  gognRMYMOHIMON
RdJHmMOMnzgn dmbsEgdgon 9bsmagEbogmms 303MmYdYONL
d90mb0g0nb o dgLbodsdnbo, oMabBbmMmn dg3bngMmymon
©ob336900L M3306 330MYdNL Lodyomadsb ndmgaze.

00M0ga, Jommymo gbob ogn@HomndsEnnb, Mg-
LYMLYOOL MNaMONL, gMododnidymn bAHMYIHYMoL ToLLB-
30mamMonby o goboggdmdnbmznb bLogoMms 3MmMaMads
FLEx-0b 33M9396©9bhm  dgLbodmagdbmmogdnb dmMmagos
Jomoymo 960b L3gENRN3NLMZNL, dENMYdgMNS JoMmmy-
mob, MmmgmME s3mybhnbsgnymo 9bob, Mmo30b90xMgdsMd
BomImMLOAYGbO® ombNdbym 3MmgModadn bL3gENRNZYMO
aMadohngymn  33(h9ammngonl  (gsbbognmmgdnm H36ab
DmMmgn 39h9gmmanb) obobgs. sdsbmb, bogoMms m3Hhnds-
omymo dnamanb 9508733909, Mams Jomomyma 960b mozn-
L90MYx0560 aydmMy3zgm boMnymy oM 093g0L.

bagomommmbm bagnmbgdab bommMBnbgymoa, 3MB3o-
Mmodogamn dgbbBogzmab 89093 3MmamModym 3o39Mhdn 39-
™g00Lb gMHodmomnzo ©odathgds dgbodmgdgmb gobwonb
Jomomymao 9b0b gmadsthnggmo bHMyghamob bAymyman-
M3 BoAME9adsl, MoE 890aM3 LO®YIZIMOE IO
nbhgMmoobEndmnbym 33m93900L.
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Nana Tsetskhladze
Mzia Khakhutaishvili

Batumi Shota Rustaveli State Univeristy

DIGITALIZATION OF THE GEORGIAN LANGUAGE AS
AGGLUTINATIVE LANGUAGE USING MODERN DATA
MANAGEMENT PROGRAMMING PACKAGE FLEX

Documenting and digitalization of languages and cul-
tures is one of the most vital problems of modern linguis-
tics. On one hand, it is important to document ancient,
unexplored endangered languages; on the other hand, it
is important to ensure openness of resources. Only open
resources digitalized on basis of modern standards can cre-
ate solid basis for interdisciplinary research.

The history of digital humantities has started in Geor-
gia since 80s of XX century. The role of scientific coopera-
tive project of Georgian Language National Corpus (coor-
dinators: lost Gipert, Manana Tandashvili, Paul Moyerer) is
tremendous for integration of Georgia into global techno-
logical network. During creation of national corpus suffi-
cient experience on documenting has been accumulated.
The joint scientific project of Batumi Shota Rustaveli Uni-
versity and Frankfurt Goete University “Linguocultural Dig-
ital Archive” (Digiarchive) (grant agreement N2DI 2016-43)
implemented in 2016-2019 served for incorporation of basic
principles of documenting and archiving. The aim of this
project was to prepare four types of resources (A,B,C,D) on
basis of verbal resources of Ajara region. The programming
packages for processing of language data are constantly
being refined to ensure openness of resources (OR) and
for resource exchange (RE). Such programs as FLEX (Sense

fieldworks Language Explorer) and Elan were used to pro-
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cess language data, archived video materials, multimedia
annotations, transcribing, glossary, and internalizations in
the above-mentioned projects.

During processing of language data, we have confront-
ed several problems in programming package FLEX. Our aim
is to find out the advantages of this program and necessity
to reveal the general specifics of our language: how should
Georgian language conform to English language standard (in-
flection), so that its specifics of agglutinative language are re-
vealed in the best possible way; which noun or verb category
should be shown in details, which of them should be revealed
and shown better and how it is possible to reach this to avoid
complication of material.

There are 60 classes and 185 sense fields for morpho-
logical analysis in the above-mentioned program. It is pos-
sible to implement grammatical analysis of the words in the
“Analyze”. It is possible to single out the root of the word,
the basis, affix, their classification by means of morpho-
logical analyzer Parser. It reveals the essential features of
the language, means of subdivisions and functions of mor-
phemes: what word forms exist and which grammatical, se-
mantic and pragmatic categories are expressed in the given
language by morphological means.

During recording, digitalization and analysis with ab-
solute exactness of the materials in natural situations, the
data sense fields will be filled after their translation and
the specifics characteristics of the English language but not
characteristic of the Georgian language will be revealed. For
example: grammatical gender, article, supinum and gerund.
These sense fields are left unfilled but in order to ensure
successful functioning of the program and general picture
of the language it is necessary to add new sense fields (Add
new Sense field), that will reveal main distinguishing fea-
tures of the Georgian language. The revelation of the specif-
ics of different languages is desirable and necessary.

The complicated forms of the Georgian verb and spe-
cifics should be singled out. They are: polypersonal char-
acter, tense-aspect, stem markers, transformation, prefixes
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and semantic nuances of passive voice (passive of consid-
eration, mood, possibility and involuntariness).

It is necessary to single out the following categories in
nouns: toponyms, hydronyms, zoonyms, floronyms, etc. It is
necessary to add pronouns groups: Demonstrative Pronoun
DEM, Interrogative Pronoun, Definite Pronoun DEF; specific
cases should be revealed (Relative) and also specifics of
conjugation of verbs in the Georgian language.

It is necessary to add Adverb of Place ADVPL, Adverb of
Time ADV, Adverb of Cause ADVC, Adverb of Purpose ADVPR,
Adverb of Manner ADVM, Intermediate, Particle PTC, Nega-
tive Particle NPTC; Positiv Particle PPTC, Question Particle
QPTC groups.

It is necessary to enusre that Compound and Verbal
compound are indicated individually.

It is also necessary to add groups of derived nouns:
Agentive AGT, Designative DSG, Pre-State PRST, Having HA
V; Privetive PRTV; Origin ORG, Abstract ABS, Geographical
GEO, Diminitive DMN, Collective COLL forms.

Only Infinitive is indicated in FLEX, therefore it will be nec-
essary to add sense field. Infinitive structure can be found in
linguistic monuments of old Georgian language, we have got
infinitive in English, French, Bask, Semitic languages and some
Iberian-Caucasian languages, yet there is no infinitive struc-
ture in Kartvelian languages and Abkhazian.

During digitalization of initial forms, the difference be-
tween Masdar and also European languages’ infinitives should
be shown; the users will be able to study this issue not only in
synchronic aspect but also in diachronic aspect.

The aim of the program is to make Georgian language con-
form to the standard in order to make it more understandable
for the reader, and also to reveal the specifics of the Georgian
language. It is especially interesting and valuable for research
of one concrete language and to study general issues of the
history of the language.

If observed carefully, the accent in the above-mentioned
program should be made not on the deep and detailed analy-
sis but on the revelation of main and essential features. There
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is a sense field for the first aim in which the research, scientific
literature related to the issue will be indicated.

This work induced a lot of vital questions and issues. To
be more concrete, during digitalization with the above-men-
tioned programming package, when translating Georgian texts
into foreign languages, during work on dictionaries it is neces-
sary to summarize different opinions regarding issues of Geor-
gian grammar and to deal with terminological variety; which
term should be used to indicate concrete grammar category,
phenomenon and part of speech.

By means of outline of FLEX grammar the automatic de-
scription of the grammar can be accepted. Digitalized factual
materials for checking the hypothesis of linguists enable to
avoid incorrect scientific conclusions.

So, it is necessary to use unprecedented abilities of FLEX
program in order to ensure digitalization, openness of resourc-
es, availability and understanding of grammar structures of
the Georgian language. It is necessary to reveal specific gram-
mar categories (especially of some verb categories) to show
specifics of Georgian language as agglutinated language. It is
necessary to work out optimum approach to avoid complica-
tions due to the specifics of Georgian language.

After deep and comparative study of the issues the grad-
ual adding of sense fields in programming package will enable
expressing grammar structures of Georgian language perfect-
ly, that can be used as a basis of interdisciplinary research.
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0mmbogg 3magmomadzngma

03069 5030b0d30mnb bobgemdab
o0mobab bobgmadBoxym ybazgMmbabgbho

ARMAI- 5909960 B3boL g55bMgdolbsmgzol

fgdn dmbLyBgds bgmym BA6SL - armai-ob y3o3dnMm-
©909, MMAgmoE bgommmagms dmMmaob ,839b3dndg yma-
B 3onadMgds - [UM-MA] Pit-te-i ma-a-an SAL-za DUMU-an
ar-ma-iz-zi ‘[Thus says] Pittei: When (a woman) is pregnant
with child’ (Beckman G. M., Hittite Birth Rituals, Wiesbaden,
1983 : 176), (Starke F., Die keilschrift-luwischen Texte im
Umschrift, Wiesbaden, 1985 : 233). 3m3993mon 9365 ma30b0
0MbNEOb godmdnbomy, Agdmznb Lb3sEobblzs 3603369-
@moOnb 33930L LOZObL BaMIMEqbL, MdBYLE Loydamn
omghmmsbhob LHFnbsMab GoMmamaddo, 3MbB3MIBYMO©
KUB 44.4 bgmymo gomandob 60bs dbomob hgdbhobL goo-
BM90000 3JMb .. DgIMo) MY 333080 oM 39006b37-
0mEn My 0938060Ls o dhoMmzqgb ddML dmEgdmo B3boL
063m0B0LY o MaM3abaLL, gobLbb3zezg0xm 3BML Zoz30Me-
M90@0. 39MdmM®, 339MdyMOEN, MMA 3Mb3Mahymn Ba3bs
MmammE osMbNEsb, obg3g bogmymo gbob LAHMIYIHIMOELO
©o g0MRnAHOL dnbosMLNED godmMANbaMy oMy ORYLI-
dnd900%9, 0M33g© 3oM3399em0 babnb Y630b6YMYdsdY Tno-
603690©o.

Mo3 d99bgds armai- ©360b 0bHgM3MgbHoEnsb: dmEgdnamn
9369, bgormmmams dh303g000, bgmyMmo bohygs arma- b
dmanbomgmoL, MmIgmoE 3omgm nbom-g3Mm3ymo bBo-
MIMIMOnb nbws ymxznmaym *h (o)r-mo- (?)(Kloekhorst A,
An Etymoogical Dictionary Of the Hittite Inherited Lexicon :
57) ©s 8m35MgLb 30b086s3L. 0933, IMEITPMN 3o3dMYOS
JoMmm3ge bgommmams dmmab boazms, Maaeb bymymo
0;39M9 sMy nbm-93Mm3m 096900L 03mM9bL s vbY3Y
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dm3zoMmab sbobndbsgn arma- doMmn 88839 3608369mMmob0M,

dbmmme sbodhmmoym, bgoymob dmbocgbogzyg wmy3nyM,

™M0E0Mby o MmnznyM 969080 BojboMEYdo.
bgommmams dmMab 8godg oMbLYOYMO ZoodMY-

o000, armai- doMob 9360 ,(0538300) AsLOb3S, oxgbddndg-

00oL" obobogb:

armai- ‘be pregnant’

armahh- ‘make pregnant, impregnate’, -za armahh- ‘become

pregnant, conceive’.

bgommmams dmmMab 3goyMm33939M™MNsd O3 MOSDS
©3(hM3909m0 3033 ghmo arma- domob B360L gooMmbYdN-
m9oymn gmmMas arman-/ erman- / irman-, Mmdgmog sb939
00030M9LbM3bod 30300MT0 S 333IYMBMOSL Y6 sb0TI-
603090, 99Es DYLHO ghHndmemans JEbmony, My MMAgm
99600L doMmsb 30390MBn b gognsdMmmm (Puhvel J., Hittite
Etymological Dictionary Volume 1. Words beginning with A :
157).

008 3Mmomydnb dndmbomznbm3znb B3390 Md30L

90h0dmmmanym mggbogmbdo mndmgmab 3mdBoEnsb dmab-
dmobL, MMAgmoE boznmblb 83330MI® d53090L: ,0hne sichere
Etymologie, vielleicht besteht eine Beziehung zu #» arma-
‘Mond, Monat’ (schon gelegentlich vermutet, so Kronasser EHS
430 ‘eine des Mondes’ (sein) ?), vgl. lat. mensis, menstruare
usw., aber auch die Grundbed. von mensis, unv usw. als eine
bestimmten Zeitspanne. Abwegig Laroche RHA 9/49, 1948-49,
S.21Kronasser VLFH 39, 242 (zu ® irma- ‘krank’, wozu singulaeres
®» armala- ‘krank’, ® armaniya- ‘erkranken’: Schwangerschaft
ist keine Krankheit!)"( Tischler )., Hethitisches Etymologisches
Glossar, Teil I, a-k : 63)
LoynMo®adms vbY39 BMoEMabab s 389763709Mab 3m-
B03ns KUB 44.4 hgdLbhob goodmgdnbab, bosl oL armai-
93600 goggoob Mmgmma ,AsbLabgs, oxgbddndgos” 3nmbznb
60360bL 398 0ygb90L: “wenn er/sie ein Kind/ einen Sohn a.”
(Friedrich J., Kammenhuber A., Hethitisches Woertbuch Band I:
A, Heidelberg, 1984 : 324).

Mo3 d99bgds AgdL 3mBoEnob, KUB XLIV.4 o KBo
Xl 112 gomxzobhob Hgdbhgdalb 860mM0dBy oymMobmbdom
330gMmMO, Mm3 dmEgadymo B36s bygoyMmo dmzamab gMo;g-
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30M ©99MJ87w90aL, ‘FgmmE3sL’ dgndmgds sbobogzaL:

KUB XLIV.4

60bo dbsmg - 1. [UM-MA] Pit-te-i ma-a-an DUMU-an ar-ma-iz-

Zi

99330Mo© (880MOL) 3nmn, MMEgLLE 08383L gymmEs3L!’
Hh99LbH3Tn 9093 935b AM3Y3900 003330L 0300AYM-

xmonb oMboL sbbbo o dgm330L MMIYM. 0bY3g Mm-

3mma gb KBo XII 112 gomgndnb dgdmbgzggodo:

13. [UM-MA SA.ZU ma-a-an DUMU-an] ar-ma-a-iz-zi na-an kis-

an hu-u-uk-zi

(3. ([ma-a-an SAL-za DUMU-an?] ar-ma-a-iz-zi) Beckman G.

M., Hittite Birth Rituals, Wiesbaden, 1983:80).

'90330Mo@ 830MdOL SA.ZU 09000 Jomon, MmEobaE 003d3L

d99am3s3L, 99339Ma© BsMAMmMJ353L/3gnanm3asLy’
dmbLYBgOsd0 L7339 BaMAIMEEgbomns Lb3oEALb3.

0Mgndgbho Bgdmo mgdymo 3md0EnobL gobodysMmydmo

o obbbomns B360L doMab Agdggmn nbhgM3mMgdHoEno.

ornike Poilarishvli

Ivane Javakhishvili Thilisi State University

ON THE MEANING OF THE HITTITE VERB ARMAI

The paper focuses on the Hittite verb armai. According
to the specialists in Hittite, this verb denotes “pregnan-
cy“ - [UM-MA] Pit-te-i ma-a-an SAL-za DUMU-an ar-ma-
iz-zi ‘[Thus says] Pittei: When (a woman) is pregnant with
child’ (Beckman G. M., Hittite Birth Rituals, Wiesbaden,
1983 : 176), (Starke F., Die keilschrift-luwischen Texte im
Umschrift, Wiesbaden, 1985 : 233). Due to its meaning, this
verb enables the research of different semantics. | have
discussed this issue at the seminar of doctoral students,
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where | focused on the text of the front side of Hittite
tablet KUB 44.4. In this paper, | disagreed with Beckman
and Starke’s analysis and translation of the verb in ques-
tion. | argued that, taking into consideration the meaning
of the verb, as well as the sturucture of the Hittite lan-
guage and the content of the tablet, the verb under anal-
ysis denotes certain impurity and not pregnancy.

As for the interpretation of the verb armai: according
to specialists in the Hittite language, this verb is derived
from the Hittite word arma-, which is of Paleo Indo-Eu-
ropean origin *h (o)r-mo- (?)(Kloekhorst A., An Etymoog-
ical Dictionary Of the Hittite Inherited Lexicon : 57) and
denotes the moon. However, opinions of Georgian spe-
cialists of Hittite are different, because the Hittite Moon
reveals a non-Indo-European nature. Besides, the root
arma-, which also denotes the moon, is found in this
meaning only in Anatolian languages related to Hittite,
namely, Luwian, Lydian and Lycian languages.

According to the widespread opinions of scholars, the
root armai- denotes “impregnation®: -

armai- ‘be pregnant’

armahh- ‘make pregnant, impregnate’, -za armahh-
‘become pregnant, conceive’.

Specialists in the Hittite language have not yet identi-
fied the meaning of the substantivized form of the verbal
root arma- , namely the forms arman-/ erman- / irman-
which are also connected to the moon and, supposedly,
denote illness. However, the exact etymology is unknown,
and it is still unclear with which verbal root it is connect-
ed (Puhvel J., Hittite Etymological Dictionary Volume 1:
Words beginning with A: 157).

In order to analyze this problem, in his “Etymological
Dictionary” Puhvel applies to Tischler, who summarizes
the issue as follows: - “Ohne sichere Etymologie, viel-

leicht besteht eine Beziehung zu ® arma- ‘Mond, Monat’
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(schon gelegentlich vermutet, so Kronasser EHS 430 ‘eine
des Mondes’ (sein) ?), vgl. lat. mensis, menstruare usw.,
aber auch die Grundbed. von mensis, pnv usw. als eine
bestimmten Zeitspanne. Abwegig Laroche RHA 9/49, 1948-
49, S.21 Kronasser VLFH 39, 242 (zu # irma- ‘krank’, wozu
singulaeres # armala- ‘krank’, ® armaniya- ‘erkranken’:
Schwangerschaft ist keine Krankheit!)"( Tischler J., Hethi-
tisches Etymologisches Glossar, Teil |, a-k : 63)

We should also take into account the position of Frie-
drich and Kammenhuber regarding the text of KUB 44.4.
These scholars question the fact that the verb armai-
means impregnation, conception: “wenn er/sie ein Kind/
einen Sohn a.” (Friedrich )., Kammenhuber A., Hethitisches
Woertbuch Band I: A, Heidelberg, 1984 : 324)

As for my position, based on the analysis of texts of
tablets KUB XLIV.4 and KBo XII 112,

| argue that the Hittite verb in question denotes a kind
of lunar influence, a magic spell:

KUB XLIV.4

Front side - 1. [UM-MA] Pit-te-i ma-a-an DUMU-an ar-
ma-iz-zi

‘Thus (speaks) Pith, when casting a magic spell on a
child’

This passage of the text is followed by the description
of the child’s illness and a magic formula, same as in case
of Tablet KBo XII 112:

13. [UM-MA SA.ZU ma-a-an DUMU-an] ar-ma-a-iz-zi na-
an kis-an hu-u-uk-zi

(cf. (Ima-a-an SAL-za DUMU-an’] ar-ma-a-iz-zi) Beckman G.
M., Hittite Birth Rituals, Wiesbaden, 1983:80)

“Thus speaks midwife SA.ZU, when casting a magic
spell on the child”

The paper provides different arguments for proving
the above-mentioned opinion and gives a new, original

interpretation of the verbal root under analysis.
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Maia Barnaveli

The National Centre of Manuscripts

DIFFERENT VERSIONS OF “THE LORD’S PRAYER" IN OLD
GEORGIAN MANUSCRIPTS

In the preface to the Gospels, edited by an outstanding
Georgian religious figure Giorgi Mtstsmindeli, there are the
following lines: “All our Gospels are translated accurately and
kindly, including the Khanmeti and the Sabatsminda ones".

The Sabatsminda Gospels (H-999) are one of the most an-
cient translations. Ivane Javakhishvili analyzed one part of this
translation (9 pages). In 2012, using a specific technique, the
translation was completely read and analyzed by Lamara Ka-
jaia.! The first part of the manuscript contains fragments of
Khanmeti lectionary, whereas the second part, consisting of 13
papers, contains fragments from the Gospels of Mathew and
Luke. Mathew’s Gospel embraces 18 pages, whereas Luke’s
Gospel consists of 8 pages.

Sabatsminda Gospels, preserved by an Old Georgian pa-
limpsest, contain an interesting ancient edition of fragments
of the prayer taught by Jesus himself to his disciples. This
prayer is given only in two out of the four Gospels — Mathew’s
and Luke’s Gospels. Sabatsminda text, the corresponding frag-
ment of which is preserved in the form of Mathew's Gospel,

1 Sabatsminda Gospels, Palimpsest, prepared for publication and appended with introduc-
tion and glossary by Lamara Kajaia

200



contains a text of this prayer which differs from other texts,
including the Atonite one. This text says: “..Give us this day our
eternal bread and forgive us our trespasses so that we forgive
our trespassers“.Mathew 6, 12.

The conjunction “so that” is also found in Adishi Gospels
(897) (Mathew, 6, 12), “so that we forgive“ Adishi Gospels also
mention “our eternal bread”. The difference between the texts
of Sabatsminda and Adishi Gospels is only in Khanmeti. In-
terestingly enough, the second subjunctive form of the same
verb has been preserved in Urbnisi Gospel (beginning of the
10t century, K. Kekelidze dates it by 906)" - ,30m3M3s Agbiss
d0yh93bgo  ..“ (so that we forgive). | have compared this
text of the Gospels and Jesus’ prayer given in Luke’'s Gospel
(because this prayer is not found in either Mark’s or John's
Gospels). Both Atonite and pre-Atonite versions mention the
conjunction ,M389my“ (as). The conjunction ,Msemys” (so that)
is semantically close to the conjunction ,Msd9007“ which is
given in all manuscripts. All the manuscripts give the “Lord’s
Prayer”, Chapter 11 of Luke’s Gospel. These manuscripts are
made by Ekvtime and Giorgi Mtatsmindeli, and the translations
are made in the pre-Atonite and Atonite periods. It should be
mentioned that, both the Georgian and Greek (as well as other
language versions) of Luke's Gospel first mention “sins” and
later - “trespasses” (trespassers). Luke's Gospel says: “Forgive
us our sins as we will forgive our trespassers” i.e. “forgive us
our sins so that we forgive our debtors”

,009h9390m" “we will forgive” is a form of second subjunc-
tive, referring to future time (perfect aspect) indicative mood
The meaning is: so that our trespassers will be forgiven by us...

The semantic difference in the edition of Giorgi Mtatsmind-
eli and the translation of Mathew’s Gospel, supposedly made
by Ekvtime Mtatsmindeli, is due to the conjunction ,Ms0ma"
(so that), which does not mean ,30maMm@3s” (as). Luke’s Gospel,
edited and translated by Ekvtime and Giorgi Mtatsmindeli, of-
fers a semantically similar conjunction ,Ms8909" (so that).

Let us compare the Greek version of Mathew’s Gospel:

1 K. Kekelidze, The History of Georgian Literature, v.1, 1960, p.412
2 Z. Chumburidze. Papers of the Chair of Old Georgian Language, 11, TSU, 2004, pp.55-76



-ciovapuo ¢ioT vE O viun petall
‘Uo0 GuoVvO OT wTABCoaIYd

-U0C aieNIoaf ) WTEBAE )
,UOO GUNAEB OT wTABNvey
-GAY ITT€ iak QMvapUo VE Cw

“VOPEUAO ViU GO0 voIioUoITTE VOT VU voTpd vOoT) )

VU atapAMEPS AT ViU Gepd iakY)
‘VOOUR GIAaTENIEPO GIOT VEUAKAPA GIEUN iaK Gw

As we see, in both cases, the prayer mentions debts
and debtors. As for the conjunction ,wg" it can be translated
as follows: ,so that, also, as, since, because”..

The situation is similar in the Latin text:
Pater noster, qui es in caelis;
sanctificetur nomen tuum;
adveniat regnum tuum;
fiat voluntas tua,
sicut in caelo et in terra.
Panem nostrum cotidianum da nobis hodie;
et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris;
et ne nos inducas in tentationem;
sed libera nos a malo.
The conjunction Sicut means: just as, as if, exactly as,

SO as.
In ancient translations, as well as in the Atonite one, instead
of ,3008MmE3s" (as) there is a conjunction ,M3dgmy“ (so that).
Besides, this text (Luke’s Gospel), including its Greek version,
initially mentions “sins” instead of “trespasses”. | will bring this
passage completely ( the Sabatsminda palimpsest analyzed
above, does not contain this part of Luke's Gospel)...:

LoMMM  M3333sb  3MJyne  doo: Modgmy  Moz70dL

0EME30©IN, NJYo:
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,0000m A39bm, Mmdgmo boMm @oms dnbs, BAns 0yo3b
babgen d960, dm390006 Ly®R939Q 960, nys3b Bgdsae dgbn,
30000M3s 3oms dnbs, 93MIBd J39yobobs BgEs. 3yMo
Aygbo smMbmonboe dmdgy hAygb OO0M0-EMIO. ©
0man®9396 APgb EM3960 AYgbbn , o Medgmy APgbie
009(h93900m ymzgmms  Mmabo-0gdms  Aygbms, o 6y
0900y30690 AP9b gobbLoggmbys, oMddg dn3LB96 Aygb
dmMmAHLSZS6“(my3o,11, 2-4).

“He Himself told them: When you pray, say this:

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come; thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses
as we forgive those who trespass against us; and lead us not
into temptation, but deliver us from evil”

The Greek original text:

‘vapéun ‘Oak OT Viur uodid voloUoITTé VOT VU voTpa VOT

,VQOUN caiTpapa AT Viun ce@d iok ¢
“VIUR ITVOAiE@O iTvaTT VeEpOoi@a ioTua pay iok
VOUOOPIETT Gie AN ¢nKyEveTie MM IaK

As we see, the Georgian translation is identical to the Greek
text. Thus, we have analyzed different versions of one and the
same phrase from the Lord’s Prayer' in Old Georgian trans-

1 (and forgive us our trespasses so that we forgive our trespassers) (Mathew 6,12 7)
(and forgive us our sins so that we forgive our trespassers)...(Luke 11, 4)
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lations and compared it with the Old Greek, Latin, Armenian
and Russian versions. The prayer is given differently in differ-
ent chapters of the Gospels, in the original versions as well
as translations. Besides, ancient Georgian translations (of the
text of “Mathew’s Gospel”) use the conjunction ,Msems” (so
that) instead of ,3000MmEs" (as). It should be noted that the

conjunction WG- given in the Greek text, has “so that” as

one of its meanings.

We have compared the phrase in question with the same
phrase from the Lord’s Prayer in Armenian, Italian, Russian
and English in order to reveal the semantic nuances and
find the similarities and differences between the texts in the
above-mentioned languages.
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